3ATBEPIPKEHO
Haka3om MeHepanbHoro anpektopa TOB «CkaHist Kpegit
Ykpaina» Ne 17 Big 09 BepecHs 2024 poky

[OrosIP ®IHAHCOBOI'O NI3UHIY

Ne #agrNum#
Llem porosip iHaHcoBoro nisuHry (Hagani — «J[orosip»),
yknageHun 3rigHo 3 BHyTpiwHiMn lMpaBunamn ®PiHaHcoBoro

JTiznHry
#agrDateD# #agrDateMpY# poky B MicTi Knesi mix:

TOB «CkaHin KpegiT YkpaiHa», sike € (hiHaHCOBO KOMMNaHi€eto
(niueHsia Ha AisnbHICTb  hiHAHCOBOI KOMMNaHii i3 npaBoMm
HafaHHs biHaHCOBMX MOCNyr PiHAHCOBOrO Mi3uHry: Butsr i3
[epxaBHoro peecTpy ¢iHaHcoBUX ycTaHoB Big 13 notoro 2024
POKY), HaneXHUM YMHOM 3apeeEcTPOBaHOL0, Ai04Oo0 BiANOBIOHO
00 3aKkoHogaBCcTBa YKpaiHM Ta BKIOYEHOW [0 PEeecTpy
(nepeniky) HapaBadiB cpiHaHCOBMX abo CynpoBiAHUX MOCHYT,
AKUINA BeaeTbcs HauioHanbH1m 6aHkom Ykpainn,
MicuesHaxomkeHHs: 01054, synuusa Apocnasis Ban, 14a, m.
KwviB, YkpaiHa, kog €PMOY 33052443, B 0cobi 6yab-skux ABOX
YyMNOBHOBaXeHNX NpeacTaBHUKIB, a came: abo [eHepanbHOro
avpektopa [laHyenka [Omutpa BaneHtuHoBuua, Ta/abo
3acTynHuka eHepanbHOro AUpekTopa 3 KOMEPUiHWX NUTaHb
Bepesomcbkoro  €BreHis  Iroposuya, Ta/abo 3acTynHuka
['eHepanbHOro avpekTopa 3 onepauiiHux nutaHb CTenaHeHKo
Tetaun BonogumwupisHn, Ta/abo [onoBHoro Oyxrantepa
TatapyeHko Annu IBaHiBHK, ki AitoTb Ha nigctasi CtaTyTy Ta
MonoxeHHs npo Oupekuito, (Hagani — "MisanHrogaseub"),

Ta

#custName#, sike € OPUAMYHOI 0CO6O0I, HaNEeXHUM YUHOM
3apeecTpoBaHO Ta AilYoK BiAMOBIAHO [0 3aKOHOL4ABCTBA
YkpaiHn, MicuesHaxomkeHHs: #custJurAdr#, kop €0PMNOY
#custEDRPOU#, B ocobi #custSupPos# #custSupFIOFull#,
AKMA  (Aka) Aie Ha nigctasi  #custSupSign#  (Hapani  —
"IliauHroogepxysay"),

imeHoBaHi pa3om sik "CTopoHu" Ta okpeMo sik "CTopoHa",

yknanu uen [Jorosip Npo HacTymnHe:
BU3HAYEHHA

Hwk4yeHaBedeHi TepmiHM B uboMy [loroBopi MalTb Taki
3HaYEHHS:

ABaHCOBMI NnaTiXK - Cyma rpOLIOBUX KOLUTIB, PO3MIp SKOT
Bu3HavyeHun y [omatky Ne 1, wo cnnadyetbcs
TNisnHroogepxxysayem JlisHrogasLio B Nopsigky Ta Ha ymoBax,
BM3HaYeHUX LM [JoroBopom.

ApawmiHicTpaTuBHa Komicia — UuUe nnaTik, SKi 3giicHioe
JlisnHroopepxyBay Ha kopucTb JlisnHrogasus 3a yknagaHHs Ta
obcnyroByBaHHA LpoOro [loroBopy B CTPOKM Ta B PO3MIpi,
Bu3HayeHi y [opatky Ne 2. PospaxyHOK agMmiHiCTpaTUBHOI
KOMICii BKasaHuii B yMmoBax (piHaHCyBaHHS, WO MiANUCYIOTHCA
TisnHroogepxxyBayem.

AKT npunmaHHsi-nepepadvi O06’ekty JlisuHry o3Havae
OOKYMEHT, NiANMCaHWA HaNeXHWM YMHOM YMOBHOBAXEHUMMU
npeactaBHukamun  JlisuHroogepxkyBada Ta  JlisuHrogasus
BiAMoBiAHO Ao nyHKTiB 4.2., 4.4. uporo [loroBopy y copmi, Lo
nepenb6ayeHa y JoaaTtky Ne3 o [Jorosopy.

Oata MNepepavi/lloctaBku o3Havae gaty, nig sikoro CTOPOHU
PO3yMitoTb OHY 3 MOAIN, ika HACTyNWUTb paHille:

a) nignucaHHs JlisuHroogepxysayem Ta JlisnHrogasuem AKTy
npuiMaHHsi-nepedadvi O6’ekTy JlisuHry BignoBiAHO OO NYyHKTIB
4.2.,4.4. uboro forosopy;

6) pata npunimaHHs OG’ekTy JlisuHry 3rigHo 3 nyHkTOM 4.6.
uporo [lorosopy;

B) BOCbMWIA karneHdapHUi AeHb 3 aHsA ornsgy O6’ekty JlisuHry
3 ypaxyBaHHAM NONoXeHb NyHKTY 4.7. Lporo [lorosopy;

r) yeTBEPTU POBOYMIA AeHb Bif [OHS MOBIOOMMEHHS
Mpogasuem (MMoctavanbHukom) JlisuHroogepxxyBada npo
rotoBHicTb O6’ekTy JlidanHry oo nepegaui.

[arta MNnatexy o3Hayae OeHb BiANOBIAHOrO MiCAUSA Ta poky, B
skuin JlisuHroogepxxysad 3000B’si3aHUA CNNATUTU Ni3UHIOBUIA
Ta/abo iHWWIA nnaTiX, WO BCTAHOBMIOETLCA BiANOBIAHO A0
nonoxeHb Lboro [loroBopy, Ta BkasyeTbes B [loaatky Ne2 ta Neb
0o uboro [loroBopy Ta iHLWKWX ymoBax [Jorosopy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

APPROVED BY
the Order of General Director of «Scania Credit Ukraine» Ltd.
Ne 17 dated September 09, 2024

FINANCIAL LEASE AGREEMENT
REF NO #agrNum#

This Financial Lease Agreement (hereinafter referred to as the
“Agreement”) has been entered into pursuant to the Internal
Rules of the Financial Lease on

#agrDateMp_a# #agrDateD#, #agrDateY# in Kyiv by and
between:

«Scania Credit Ukraine” Ltd., a financial company (license for
the activity of a financial company with the right to provide
financial leasing services: the Extract from the State Register of
Financial Companies dated 13 February 2024), duly incorporated
and existing under the laws of Ukraine and included to the
register (list) of providers of financial and accompanying services
managed by the National Bank of Ukraine, principal place of
business: 01054, 14a Yaroslaviv Val, Kyiv, Ukraine, registered
with USREOU under No. 33052443, represented by any two
authorized representatives, either: General Director Panchenko
Dmytro Valentynovych, and/or Deputy General Director on
Commercial issues Verezomskyi Yevhenii lhorevych, and/or
Deputy General Director on Operational issues Stepanenko
Tetiana Volodymyrivna and/or Chief Accountant Tatarchenko
Alla Ilvanivna, acting on the basis of the Charter and the
Regulation on the Directorate (hereinafter referred to as the
"Lessor"),

And

#custName_a#, a legal entity, duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, principal place of business:
#custJurAdr_a#, registered with USREOU under No.
#custEDRPOU#, represented by #custSupPos_a#
#custSupFIOFull_a#, acting on the basis of the #custSupSign_a#
(hereinafter referred to as the "Lessee"),

hereinafter collectively referred to as the “Parties” and each
individually as the “Party”,
have entered into this Agreement on the following:

DEFINITIONS

In this Agreement the following terms shall have the following
meanings:

Advance Payment shall mean monetary amounts set out in
Annex # 1 to be paid by the Lessee to the Lessor according to
the procedure and conditions set out herein.

Administrative Fee shall mean the payment from the Lessee to
the Lessor for contract and service this Agreement according to
the terms and amounts set out in Annex # 2. Calculation of the
administrative fee is set out in the terms of financing signed by
the Lessee.

Acceptance Certificate of the Lease Object shall mean the
document duly signed by the authorized representatives of the
Lessor and Lessee pursuant to clause 4.2., 4.4. of this Agreement
in the form as provided for in Annex # 3 hereto.

Delivery Date shall mean the date by which the Parties
understand one of the following events, whichever comes first:
a) signing of the Acceptance Certificate of the Lease Object by
the Lessor and Lessee according to clause 4.2. and 4.4. of this
Agreement;

b) date of acceptance of the Lease Object according to clause
4.6 of this Agreement;

c) eighth calendar day of the Lease Object survey subject to
provisions set out in clause 4.7. hereof;

d) the fourth business day after the Seller has notified the
Lessee of the Lease Object availability for transfer.

Payment Date shall mean a day of respective month and year,
in which the Lessee shall make a lease and/or other payment as
provided for by this Agreement and it shall be set out in Annex #
2 and in Annex # 5 hereto and according to other terms hereof.
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OopaTtkoBa KOMiIcCis — Ue nnatik 3a 34ilMCHeHHs onnatu
JliaHropaBsuem Oyab-sikoro  WTpady YW iHWOrO nnaTexy,
noe'si3aHoro 3 BukopucTaHHsM O6’ekTy Jli3vHry, WO HaknageHo
y 3B’A3KY 3 BOSIOAIHHAM Ta KOPUCTYBaHHAM
JisanHroogepxyBavem O6’ekToMm Ni3uHry, Ta KN
3aCTOCOBYETLCS Y 3B’AA3KY i3 MOPYLUEHHAMM NPaBun 4OPOXHLOIO
pyXy, BCTaHOBMEHMX 3aKoHOO4aBCTBOM YkpaiHu, Ta/abo i3
NMOPYLUEHHSIM {HLIOrO 3aKOHOAABCTBA, 30Kpema, Wwoao G6esneku
pyxy aBTOMOBINbHUM TPaHCNOPTOM.

[oroBip Kynisni-npoaaxy O3Ha4Yac AOroBip, YKMaAeHWn Mixk
NisuHrogaBsuem (sk  nokynuem), JlisuHroogepxyBayem Ta
Mpopasuem (MoctavansHukom) wogo kynisni O6’ekty IisuHry
Ta NOro NocTaBku Ha yMoBaXx, nepeabayeHnx y Hbomy.

36uTKM 03Hayae BTpaTu Ta/abo BUTpaTW, MOHeceHi Ta/abo
3pobneHi noctpaxganot CTopoHoto, B TOMy Yucri, BTpaTta abo
NOLLKOMKEHHS T MaliHa, a TakoX He odepXXaHi Het aoxoau, siki
noctpaxgana CropoHa ogepxana 6 y pasi HanexHoro
BVKOHaHHS 3060B'si3aHHsA abo gogep)kaHHSA NpaBun 34iMCHEHHS
rocnogapcbkoi fisneHOCTi Apyroto CTOPOHOL0.

KiHueBun OeHedidiapHui BnacHuk - Oyab-sika isnyHa
ocoba, fka 34IMCHIOE BUpIWAnbHUN BNAMB Ha LOiANbHICTb
opuagnyHoi  ocobu (B TOMy uucni  Yepe3  naHutor
KOHTponto/BonogiHHSA) 3rigHo 3akoHy Ykpainu "lMpo 3anobiraHHs
Ta npoTuAilo neranisauii (BiAMMBAHHIO) AOXO[IB, OAepXaHuX
3MOYMHHMM  WNSIXOM,  (piHAHCYBaHHIO  TepopusMy  Ta
piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHSA"
Ne361-IX Big 06.12.2019 poky.

MocraBka o3Havae nocTaBky O6’ekTy TTisnHry
JisnHroogepxyBayy 3rigHo 3i ctaTtTeto 4 uboro [loroBopy.

06’ekT JlisaMHry o3Havae Bci TpaHCNOpPTHi 3acobu, 3a3HadeHi B
Doaatky Ne 1 go uboro [lorosopy.

3oHa npoBegeHHA GowoBux Ain (3oHa MBA) — TepuTopis
nepxaBu YkpaiHa, Ha skin BegyTbcs OoioBi (BOEHHI) Aii
(BKMOYAOYM  TMMYACOBO OKyMoBaHi TepuTopii), Mexi sKoi
BiAMNOBIHO MOXYTb 3MiHIOBaTUCS B 4aci, He3anexHo Big BOi
CropiH, i igeHTudikyeTbca (BU3HavaeTbcsl) CTOpoHaMu Ha
nigcTaBi OA4HOYACHOro CMiBCTaBMEHHS AaHWX 3 HACTYMHUX OBOX
Dkepen iHdopmauii: 1) Hakasy MiHictepctBa 3 nutaHb
peiHTerpauii TMM4yacoBo OkynoBaHux Teputopin Ykpainn Ne 309
Big 22.12.2022 p. (BpaxoBywuu YCi iCHylOYi i MOXNVBI B
MabyTHLOMY 3MiHM Ta [JOMOBHEHHS), SKUM 3aTBEPAXEHO
Mepenik TepuTOpIN, Ha sikMX BeayTbcs (Benucs) Goiosi aii abo
TMM4YacoBO oOkynoBaHux Pociicbkolo ®Pepepadieto; Ta 2)
iHTepHeT caunTy https://liveuamap.com/, B SKOMy B peXuUMi
peanbHOro Yacy Ha mMani YkpaiHu BigobpaxaeTtbcs iHopmauis
npo 6oWoBi Aji Ha TepuTopii YkpaiHu Ta BignoBigHa okyrnosaHa il
YacTMHa MNOMiYeHa YEepBOHWM KOMbOPOM. TepuTopis, Lo
MicTUTbCA abo Oyde MICTUTLCA B nepeniky, BKasaHOMYy B
nepwomy mkepeni iHdopmauji, abo € Ta/abo byae nomiveHa
YEPBOHMM KOJIbOPOM YEPBOBHMM KOMbOPOM B [IPYrOMy AXepeni
iHdopMmauii BBaXaeTbCs CTtopoHamu 30Hoto nab.
CniBcTaBneHHs [aHux [Dxepen 3AiACHIOETbCA TakoX 3a
[0MOMOroK BUKOPUCTaHHA SFMS.

MNpoaaBeub (MocTavyanbHUK) 03HaYaE PUANYHY 0COBY, Y AKOT
JlianHrogaseub nokynae TpaHCNOPTHI 3acobu, sika BKA3yeTbes Y
HOopatky Ne 1 po usoro [oroBopy Ta 6yna obpaHa
JlisvHroogep>xyBayem CamoCTIHO LUISIXOM 3a3HauYeHHs1 y 3asBLi
Ta nigTBepakeHa nignucaHHaM JlisnHroogepyBayem LbOro
[Oorosopy.

MBC - MiHicTepcTBO BHYTPILLHIX cripaB YkpaiHu.
Micue BukoHaHHsi [loroBopy — € micTo Kuis, YkpaiHa.

CaHkuii - caHKuii, Wo BM3HaTbCA YKpaiHOW, Yy Mopsiaky,
BM3HAYEHOMY 3aKOHOAABCTBOM  YKpaiHu, BigMOBIAHO A0
MiXXHapOA4HMX AOroBopiB YKpaiHn abo pilleHb MikaepkaBHUX
06’egHaHb, MiXHapOOHMX, MiXypsilOBMX OpraHisauiid, yyYacTb y
sakux Gepe YkpaiHa, iHO3eMHUX fepxaB (OkpiMm Pociicbkoi
depepauii) LWOAO 3aMOPOXEHHS aKTMBIB, MOB'A3aHUX 3
TEPOPU3MOM Ta Oro (hiHaHCYBaHHSIM, PO3MOBCHOPKEHHSIM 36poi
MaCOBOrO 3HULLEHHS! Ta MOro dpiHaHCyBaHHSIM, abo 0BMeXeHHs
Oyap-AKkoro AOCTymy A0 HWX 4YuM  3abOpoHM NpoBefdeHHS
iHaHCOBMX onepadin, a TakoX cnewianbHi eKOHOMIYHI Ta iHLi
obmexyBanbHi 3axoau (caHkuii), 3anpoBaxeHi BiAnoBiAHO A0
3akoHy Ykpainu "Mpo caHkuii" Ne 1644-VII Big 14.08.2014 p..

HBY — HauioHanbHuii 6aHk YkpaiHu.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Additional Fee is a payment for the Lessor's payment of any fine
or other charge related to the use of the Lease Object, which is
imposed due to the possession and usage of the Lease Object
by the Lessee and which applies in connection with violations of
traffic rules established by the legislation of Ukraine and/or other
legislation, in particular road safety.

Purchase Agreement shall mean an agreement executed
between the Lessor (Purchaser), the Lessee and the Seller
(Supplier)) on purchase of the Lease Object and the delivery
thereof under the terms and conditions contemplated by this
Agreement.

Losses shall mean loss and/or expenses incurred and/or beared
by the aggrieved party, including loss or damage of its property
and all possible income which eligible party would have gained in
case of proper fulfilment of obligations or compliance with the
rules of economic activity by other Party.

Ultimate Beneficiary Owner shall mean any individual
exercising a decisive influence on the activities of a legal entity
(including through the control/possession chain) according to the
Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalization
(Laundering) of Proceeds from Crime, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction"
Ne361 -IX dated 06.12.2019.

Supply shall mean the supply of the Lease Object to the Lessee
pursuant to Article 4. of this Agreement.

Lease Object shall mean all transport vehicles specified in
Annex # 1 to this Agreement.

Area of the Combat Operations (Area of CO) is the territory of
the state of Ukraine, on which combat (military) operations are
conducted (including temporarily occupied territories), the
boundaries of which may change over time, regardless of the will
of the Parties, and is identified (determined) by the Parties on the
basis of simultaneous comparison of data from the following two
sources of information: 1) Order of the Ministry on Reintegration
of the Temporarily Occupied Territories of Ukraine No. 309 of
December 22, 2022 (taking into account all existing and possible
future changes and additions), which approved the List of
territories on which hostilities are (were) conducted or temporarily
occupied by the Russian Federation; and 2) the website
https://liveuamap.com/, in which real-time information about
military operations on the territory of Ukraine is displayed on the
map of Ukraine and the corresponding occupied part of it is
marked in red. The territory contained or will be contained in the
list specified in the first source of information, or is and/or will be
marked in red in the second source of information, is considered
by the Parties to be the Area of CO. Comparison of data sources
is also carried out using SFMS.

Seller (Supplier) shall mean a legal entity the Lessor purchases
Vehicles from, referred to in Annex # 1 hereto and have been
selected by the Lessee at its own discretion by filling in the
application and confirmed by the Lessee by way of signing
hereof.

MIA shall mean the Ministry of Internal Affairs of Ukraine.
Place of performance of the Agreement is Kyiv, Ukraine.

Sanctions are sanctions recognized by Ukraine in the manner
prescribed by the legislation of Ukraine, in accordance with
international agreements of Ukraine or decisions of
intergovernmental associations, international, intergovernmental
organizations in which Ukraine participates, as well as foreign
states (except for the Russian Federation) on the freezing of
assets related to terrorism and its financing, proliferation and
financing of weapons of mass destruction, or restricting any
access to them or prohibiting financial transactions, as well as
special economic and other restrictive measures (sanctions)
applied under the Law of Ukraine "On Sanctions" No. 1644-VII
dated 14 August 2014.

NBU shall mean the National Bank of Ukraine.
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CTopoHa, Wo nignana nia caHkuii — gisnyHa abo opuanyHa
ocoba (kiHueBuin BeHediliapHuiA BNacHUK OpPUANYHOT ocobu),
BKIOMEHa [0 nepeniky ocib, MoB’si3aHNX 3 NPOBaMKEHHAM
TEPOPUCTUYHOI AisinbHOCTI Ta/abo CTOCOBHO SIKOi 3aCTOCOBaHO
CaHkuji.

CTpykTypa BRacHOCTi - [OKyMeHTanbHO niaTBEpaXeHa
cucTeMa B3aEMOBIAHOCWMH  (DIBUMHUX Ta  OPUAMYHUX  OCIO,
TPAacTiB, iHWWUX MOAIOHMX NPaBOBUX YTBOPEHb, WO A3E 3MOry
BCcTaHoBUTK BCix KiHueBMX GeHediuiapHUX BnacHukiB, y Tomy
yncni BiAHOCKMHM KOHTPOSO MixX HUMU, abo BiacyTHICTb KiHueBwmx
BGeHeiliapHMX BMacHMKIB.

Ctpok JliauHry o3Havae cTpok, Ha skun OB6’ekT JlisuHry
nepefaeTbcs y BOJIOAIHHSA Ta KOPUCTYBaHHS
JlisuHroogep:kyBayy Ha yMoBaXx, MOrofXKeHux y Libomy [JoroBopi.

TpaHcNOpTHUM 3aci6 03Hayae KOXEeH TPaHCMOPTHWUWA 3acib,
3a3HaveHun B lopaTtky N2 1 fo uboro [loroBopy, Sikuii BXOAUTL
po O6'ekty JlisnHry Ta nepepaetbcs JlisanHroogepxyBady B
Ni3nHr 3a UMM [loroBopom.

TepuTtopis BukopuctaHHs O6’ekTy JlisuHry — Le Teputopis Ha
akin JlisuHroogepxxysad Mae npaso BukopuctoByBatn OG’exT
Jli3nHry, 3a BUKIIOYEHHAM Takoro obMmexeHHs (3abopoHw):
NisuHroogepxysay 30608B’s13y€ETbCSA yTpumMaTtumcs Big
BUKOPUCTaHHSA (po3milLeHHsA/nepeMileHHs/Di3nyHOoI
npucyTHocTi) O6’ekTy JidnHry 6nmkye Hix 3a 20 kinomeTpiB A0
mexi 3oHu MBI Ha Teputopii YkpaiHW, SKWO iHWe He
nepegbayeHo umm [oroBopoM. BHacnigok AMHaMIYHOCTI Mex
3onn B[, CTtopoHM po3ymitoTb BIAMNOBIAHY AMHAMIYHICTb
(3MiHHUI XapakTep) BKa3aHOro 0bMexeHHs (3abopoHm).

YnoBHoBaxeHi KomnaHii B YKpaiHi 03Hayae komnaHii,
3a3HaveHi y Oopatky Ne 4, wo malTb BUKMIKOYHE NpPaBo
34icHoBaTH PEMOHT, rapaHTtiiHe  Ta/abo  cepsicHe
ob6cnyroByBaHHs TpaHcnopTHUX 3acobis.

Baprtictb O6’ekTy JlizuHry — BapTicTb/LiHa BCix TpaHCNOPTHUX
3acobiB, ski € OG’ektom Jli3vHry, B YKpaiHCbKUX TFPUBHSIX
BiAMoBiAHO A0 [loroBopy KyniBni-npoaaxy, sika 3asHavaeTbCcs B
Dopnatky Ne 1 go usoro [lorosopy.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) — ans uinen
uporo J[loroBopy, € nporpaMHvm 3abeaneveHHsM, 3a AOMOMOro
SIKOTO MOro KOPUCTYBay Ma€ MOXMMBICTb BiACNiAKOBYBaTW PSf,
napamMeTpiB, B TOMY YWCHIi, MICLLE3HaXOKEeHHSA TPaHCMOPTHOroO
3acoby, Ha SIKOMy BCTaHOBIEHWI BiANOBIAHUIA Ta HeobXigHWN
Ons  UubOro npucTpivi, WO 3abesnedyye B3aEMO3B'A30K Ta
nepegavy Takvx napameTpiB Ha MobinbHU abo KOMM'HOTEPHUI
NPUCTPIN KOpUCTYyBaya.

Bci TepMiHM, 3a3HadeHi y TekcTi uporo [JoroBopy 3 BESUKOI
niTepy, MawTb BIAMNOBIAHI 3Ha4YeHHs,, BU3HA4YeHi B LbOMY
[oroBopi, Ta MOXyTb BUKOPUCTOBYBATUCS SK B OAHWHI, TaK i B
MHOXWHI.

Y pasi, Ao O6’eKTOM Ni3NHIY € BUKITFOYHO TPaHCNOPTHI 3acobw,
npu3HayeHi Ana  pyxy TiNbkM B 3'€gHaHHi 3 iHWWMK
TPaHCMOPTHMMK 3acobamu (Npuyinu, HamiBnpu4inu, Towo), TO
YMOBMU usoro  [orosopy, NoB’si3aHi i3  0boB’A3KOM
JliauHroopepxxyBavya npuabaTtn Ta 3actocoByBaTu SFMS, He €
060B’A3KOBMMW ONsi BUKOHaHHA CTopoHamu (He peryniolTb
npaBoBigHOCHHM CTOPIH B Lii YaCTuHi).

Cratta 1.
NPEOMET OFOBOPY
1.1. JlisnHrogaseup 3060B’A3y€eThCA 3a 3as1BKOKO
JliaHroopgepxxyBaya npugbatv y BnacHicte y [lpogasus
(MoctavanbHuka) - TOB «CkaHia YkpaiHa», obpaHoro

JlisuHroopepxxyBayem, TpaHCMOpTHI 3acobu BiANOBiAHO A0
BCTaHoBneHux  JlisuHroogepxxysayem cneundikauin Ta
nepefaTtm ix y BONMOAIHHA Ta KOpPUCTyBaHHs JTisnHrooaepxysayy
Ha CTPOK i Ha ymoBax, BWKNageHux B Lbomy [lorosopi, a
JlisuHroopepxyBay 3060B’A3yeTbest NpUHATU O6’ekT JlisuHry,
cnnadyBaTy MisVHIOBI MNaTeXi i BUKOHYBaTU iHLLi 3000B’A3aHHS,
nepenbayeHi umm [orosopom. Lium [JoroBopom CTOpPOHM
BM3HaYalTb YMOBMU HagaHHs NisnHropgaBsuem
NisuHroogepxyBayy diHaHCOBOI nocnyru, a came: iHaHCOBUI
Ni3NHT.

1.2. Tpu ubomy 30608B'a3aHHsa  JlisvHrogaBus nepen
JisanHroogepxxyBayem 3a unm [JorosBOpoM BUHUKaIOTb 332 YMOBMU,
wo JlisHroogepxyBad BMKOHAB HacTynHi Aii, siki 3a doopmMoto Ta

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Sanctioned Party shall mean an individual or a legal entity
(ultimate beneficiary owner of a legal entity) included in the list of
persons associatied with terrorist activities and/or in respect of
whom the Sanctions have been applied.

Ownership Structure shall mean a documented system of
mutual relations between individuals and legal entities, trusts,
and other similar legal entities, which allows identifying all the
Ultimate Beneficiary Owners, including the relations of control
between them, or establishing the absence of Ultimate
Beneficiary Owners.

Lease Period shall mean the term for which the Lease Object is
transferred to the Lessee use and possession under the terms
and conditions set out in this Agreement.

Vehicle shall mean any vehicle specified in Annex #1 to this
Agreement, which is part of the Lease Object and is leased to the
Lessee under this Agreement.

The territory of use the Lease Object is the territory on which
the Lessee has the right to use the Lease Object, with the
exception of the following restriction (prohibition): the Lessee
undertakes to refrain from using (location/movement/physical
presence) of the Lease Object closer than 20 kilometers to the
border of the Area of CO on the territory of Ukraine, unless
otherwise provided for in this Agreement. Due to the dynamism
of the borders of the Area of CO, the Parties understand the
corresponding dynamism (changeable nature) of the specified
restriction (prohibition).

Authorized Companies in Ukraine shall mean the companies
specified in Annex # 4, which have the exclusive right to carry
out repair, after-sale and/or service maintenance of the Vehicles.

Lease Object Value shall mean the value/price of all Vehicles
constituting the Lease Object in Ukrainian Hryvnas (UAH)
according to the Sale and Purchase Agreement, which is
specified in Annex # 1 to this Agreement.

SCANIA FLEET MANAGEMENT SYSTEM (SFMS) - for the
purposes of the Agreement, is a software that allows its user to
monitor a number of parameters, including the location of a
vehicle on which an appropriate and necessary device is
installed, which ensures mutual communication and transfer of
such parameters to the user's mobile or computer device.

All capitalized terms herein shall have the meanings set out in
this Agreement and may be used both in singular and plural.

If the Lease Object consists exclusively vehicles intended for
movement only in connection with other vehicles (trailers, semi-
trailers, etc.), then the terms of this Agreement are related to the
Lessee's obligation to purchase and use SFMS, are not binding
on the Parties (do not regulate the legal relations of the Parties in
this part).

Article 1.
SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Upon application of the Lessee the Lessor shall purchase
from the Seller — “Scania Ukraine” LLC, selected by the Lessee,
certain Vehicles in accordance with specifications determined by
the Lessee and transfer them to the Lessee for possession and
use on the terms and conditions of this Agreement; and the
Lessee shall accept the Lease Object, make lease payments and
perform other obligations hereunder. Hereby the Parties define
the terms of provision of the financial service by the Lessor to the
Lessee, specifically the financial leasing.

1.2. The Lessor shall assume obligations due to the Lessee
hereunder only if the Lessee has taken actions, which in their
form and substance are acceptable to the Lessor. These actions
shall be the following:
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3MICTOM € 3aJ0BiNbHMMK Ta gocTaTHiMu Ansa JlisuHrogaeus.
Takumu gismu €:

- cnnarta JlisanHroogepxxyBayem Ha yMoBax Ta B CTPOKMU,
BM3HaveHi uum [loroBopoM, ABaHCOBOrO mratexy y po3Mmipi,
3a3HaveHomy y flopaTky Ne 1;

- iHWI gokymeHTM Ta Aii, siki JlisuHrogaeeLp Moxe 06rpyHTOBaHO
B/MaraTy.

1.3. Ha popmatok [0 yMOB, BCTa@HOBMEHMX MNyHKTOM 1.2.
[Horosopy, 3000B'A3aHHSA JlisvHrogasus nepeg
JlisnHroopgepxxysayem 3a [JOroBOpOM BWHUKAIOTb TakoX 3a
YMOBM, LLO:

a) He BigbyBaTMMETbCS Ta He NPOAOBXYyBaTMMeETbCs Bunaaok
HeBUWKOHaHHSA sk BU3HAYeHo B LboMy [lorosopi.

1.4. Y Bunagky, skwo JlisuHroogepxysay He BWKOHae
Oyap-akoi 3 yMOB, BM3HayeHUX Yy nyHkTax 1.2. [orosopy,
JisanHrogaBseub, Ha 0oAaToK A0 OyAb-AKOrO npaBa 3rigHo 3i
cratTeto 13 yporo [Jorosopy, Moxe po3rnagatu ue sik Bunagok
HeBukoHaHHA. Y upoMy Bunagky JlisnHrogaeeub mae npaso
3acTtocyBatu oo JlisnHroogepxxyBava onepaTuBHO-
rocnofapcbKy CaHKujto, a came 3ynuHUTU abo BigCTpOuUUTU
MoctaBky O6’ekty JlisuHry, sikwo MocTtaBka we He Bigbynacs,
6e3 HapgaHHsA JlisnHroogepxyBady npaBa Ha OTpUMaHHsA Oyab-
SIKOI KOMMeHcauii abo MOBEpHEHHs chnfadYeHux 3rigHo LbOro
[oroBopy kowTiB Ta 6e3 BignoeiganbHocTi JlisuHrogasusa 3a
3acTocyBaHHS Takoi caHkuji. Mpu ubomy JlisnHrogaeeup Mae
npaBo B OAHOCTOPOHHLOMY TMOPSIAKY BiAMOBUTUCH Tal/abo
posipBatu uei [orosip Ta/abo Oyab-sKWMIA iHWWIA [OroBip 4u
Oyab-aKi iHWi gorosopw, yknageHi 3 JlisuHroogepxysayem, y
Bunagky skwo O6’ekt JliswHry we He nepegaHun
NisuHroogepxysady, 6e3 3acTtocyBaHHsi 4O HbOTO 3i CTOPOHM
JisnHroogepxyBaya Oyab-sKMx caHKuin, npo wo JlisuHrogaeeub
30608B'A3aHMIn NUCbMOBO MnoBigomMuT JlisuHroogepxysaya i3
3a3Ha4YeHHAM AaTu Takoi BiAMOBM Ta/abo posipBaHHs.

1.5. KinbkicTb, UiHa, 3aranbHa BapTiCTb, ONWUC, KOMMMEKTHICTb,
TexHiYHi crneumdikauii, ymoBu [loctaBkm OO6’exkTy Jli3nHry
3a3HavaloTbes B «basoBux ymoBax MisuHry», ki MiCTATLCA B
Dopnatky Ne 1 go uboro [loroBopy i CTAHOBMATL NOro HEBIA' EMHY
YaCTUHY.

1.6. MpopaBeub (MoctavanbHuk) O6’ekTy Ii3uHry, obpaHui
JisanHroogepkyBayem BigMNoOBIOHO [0 3a3HAYeHOro y 3asiBui -
TOB «CkaHis YkpaiHa».

1.7. Ockinbkn Bubip lMpopasus (MoctavanbHuka) OB6’ekTy
NianHry 6yB 34iicHeHun JlisuHroogepxxysayem,
JisanHroogepkyBay LM MNOrogXyeTbCs, WO BiAMOBIAANbHICTb
nepen JlisuHroogepxxyBayem 3a HEBUKOHaHHA OyOb-KOro
30608B'A3aHHS 3a [JoroBopoMm KymiBni-npoAaxy LWOAO SKOCTI,
KOMMIEKTHOCTi, cnpaBHOcTi O6’ekTy JliavHry, 1Moro LOCTaBKM,
NnocTaBky, 3aMiHW, ©e30nmnaTHOro YCyHeHHs HeponikiB Ta
HecnpaBHOCTEN NPOTArOM rapaHTiiHOro CTPOKY, CBOEYaCHOro Ta
NMOBHOrO 33J0BOJIEHHSI FapaHTIMHMX BMMOF, TOLWO Hece
BukntoYHo MNpoaaseLp (MocTavansbHuk). NisnHroogepxysay LM
6e3BiAKNMYHO BIOMOBNSAETLCS Bif OyAb-sIkKMX NpPeTeHsin [0
JlisvHrogaBus wono 3000B'A3aHb  Ta  BignosiganbHOCTI
Mpoaasus (MocTtayanbHKKa) y LIbOMY 3B’A3KY.

1.8. NisuHroopepxxyBay 3060B’A3yETbCA yKMacTy BiANOBIOHI
porosopu 3 lMpopasuem (MoctayvanbHukom) O6’ekty JlisuHry
Ta/abo 3 YnoBHoBaxeHuMM KomnaHismu B YkpaiHi wwono
PEMOHTY Ta rapaHTiiHoro Ta/abo cepBicHOro obcnyroByBaHHS
O6’exty JlizuHry.

CrarTta 2.
LIHA TA 3ATANIbHA BAPTICTb OB’EKTY NISUHIY

2.1. BaprticTb/UiHa koxHoro TpaHcrnopTHoro 3acoby Ta BapTicTb
O6’exty JlisuHry 3a [oroBopom KynmiBni-npodaxy, a Takox iX
rpOLLIOBI eKBiBaneHTN y €Bpo 3a3HavatoTbes B flopaTky Ne 1 no
uporo [lorosopy.

2.2. B [Jaty T[lepepaui/llocTaBkn BapTiCTb/LiHA KOXHOrO
TpaHcnopTHoro 3acoby Ta Baptictb OG'ekty  JlisuHry
KOPUIylOTbCSl, BpaxoBytoUn hakTUYHO cnnadeHy JlisuHrogasuem
CyMy rpoLLOBMX KOLUTIB Y rpuBHi 3a O6'ekT JTisuHry 3a [loroBopom
KyniBni-npogaxy. 3 uieto Metolo CTOpPOHM, MiAMUCYOTb
popatkoBy yrogy Ao uboro forosopy, sikoto Jogatok Ne 1 go
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- payment by the Lessee of the Advance Payment under the
terms and conditions set forth herein and in the amount as
provided for in Annex # 1;

- other documents and/or actions as the Lessor may reasonably
request.

1.3. In addition to the conditions set forth in clause 1.2. hereof,
the Lessor shall assume the following obligations due to the
Lessee, provided that:

a) no Event of Default (as defined in this Agreement) will take
place and will be persisting;

1.4. If the Lessor considers that the Lessee fulfills improperly any
of the conditions referred to in clause 1.2. hereof, the Lessor, in
addition to any right under Article 13. hereof, shall have the right
to regard such improper fulfillment as the Event of Default. If the
Supply has not taken place yet, the Lessor shall be entitled to
impose an operating and commercial penalty on the Lessee, in
particular, to suspend or defer the Supply of the Lease Object
without any compensation and/or repayments to the Lessee, and
without any liability of the Lessor for application of such penalty.
The Lessor shall have the right to resign and/or terminate this
Agreement and/or any other agreement or agreements executed
with the Lessee, unless the Lease Object has already been
transferred to the Lessee, without any penalties the Lessee may
impose on it. The Lessor shall notify the Lessee of such
termination/resignation in writing, having indicated the expected
date of such termination and/or resignation.

1.5. Quantity, price, description, completeness, technical
specifications, terms and conditions of the Lease Object Supply
are set forth in the “Basic Lease Conditions”, attached hereto as
Annex # 1, and shall constitute an integral part of this Agreement.

1.6. The Seller of the Lease Object selected by the Lessee and
specified in the application — “Scania Ukraine” LLC.

1.7. Whereas the Lessee has selected the Seller of the Lease
Object, the Lessee hereby confirms that the liability for non-
fulfilment of any obligation under the Purchase Agreement with
respect to delivery, supply, exchange, free corrective actions
during the warranty period, timely and complete satisfaction of
warranty claims etc, shall be imposed exclusively on the Seller
(Supplier). The Lessee hereby irrevocably waives any claim to
the Lessor regarding obligations and liability of the Seller
(Supplier) in this respect.

1.8. The Lessee shall execute respective agreements with the
Seller of the Lease Object and/or with Authorized Companies in
Ukraine on repair, after sale and/or service maintenance of the
Lease Object.

Article 2.
PRICE AND TOTAL VALUE OF THE LEASE OBJECT

2.1. The value/price of each Vehicle and the Value of the Leased
Object under the Sale and Purchase Agreement as well as their
cash equivalents in euros are specified in Annex # 1 to this
Agreement.

2.2. On the Date of Transfer/Delivery, the value/price of each
Vehicle and the Cost of the Leased Object are adjusted, taking
into account the amount of cash actually paid by the Lessor in
UAH per Lease Object under the Sale and Purchase Agreement.
To this end, the Parties shall sign an additional agreement to this
Agreement, to set out Annex # 1 to this Agreement in a new
wording ("Additional Agreement # 2").
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uporo [loroBopy BuUKNagaeTbcs y HOBIiM pepakuii ("[omaTkoBa
yroga Ne 2").

CrarTa 3.
CTPOK NIBUHTY

3.1. Ctpok NisunHry 3a umm [oroBopom 3a3HayeHuii y [lopaTky
Ne 1 go uboro [lorosopy. Ctpok JlisnHry noumHaeTecsa 3 fatu
Mepepaui/llocTaBku Ta 3akiHYyeTbCst B ocTaHHIo [laTy [NnaTexy,
L0 BCTAHOBIIOETLCA BiAMOBIAHO A0 NONOXeHb Lboro [lorosopy
Ta 3a3HayeHa y [lopaTtky Ne2.

3.2. Ctpok JlisuHry 3akiH4yeTbCA TaKOX Y BUMNaAKy PO3ipBaHHS
uboro [loroBopy BignoBigHO A0 nonoxeHb ctatTi 13 Jorosopy.

CratTs 4.
NEPEOQAYA TA NIPUMMAHHSA OB’EKTY NISUHIY

4.1. YmoBu noctaBku. Micue, gata i ymosu MoctaBkn O6’ekTy
JTisanHry 3asHavatotbes B lopatky Ne 1 «basosi ymoBu nisnHry»
Ta [loroBopi kynisni-npogaxy.

4.2. Orngg Ta npunMmanHs O6’ekTy JlisnHry. 3 MeToro nepeBsipku
KifIbKOCTi, KOMMMEKTHOCTI, SIKOCTi, CTaHy Ta npuaaTtHOCTi Ao
ekcnnyartauii O6’exty JlisuHry JlisauHroogep>xyBay 3060B’si3aHUiA
00 MOMeHTY nignucaHHA CTopoHaMu AKTY NpuiiMaHHs-nepeaavi
OG’exty JlisuHry, ane He nisHiwe 3 (Tpbox) pobounx AHIB 3
MOMeHTYy oTpumaHHa Big [lpogaBusa  (MocTavanbHuka)
NOBiJOMIEHHSI MPO FOTOBHICTb A0 nepepadi, ornsHyTn O6’ekT
TisuHry B wmicui lNMocTtasku, BusHayeHomy B «Hdomatky Ne 1
«basoBi ymoBu nisuHry». [licna ornsgy CropoHn Ta
MoctavansHuk (MpogaseLp) MiANMCyOTb AKT NPO NPUAMaHHS-
nepegayvy O6’ekty JlisauHry 3a ¢opmMoto, BCTaHOBIIEHOK B
Dopatky Ne 3 po uboro [oroopy. [MignucaHHsim AkTy
npuiMaHHs-nepedadi  OG6’exty JlisuHry  JlisuHroogepxysau
niaTBepaxye, wo O6’exT Ji3nHry BignoBigae Noro NpU3HaveHHIo,
TEXHi4Hii cneumdikauii Ta iHWKM BUMOram BiANOBiAHO A0 LbOro
Horosopy, [orosBopy kynieni-npogaxy Ta € MPUAHATUM
TisnHroogepxyBayem B HanexHOMy CTaHi.

4.3. Yci npeTeHsii, noB'A3aHi 3 TEeXHIYHUM CTaHOM i
komnnekTHicTio O6’ekty JlisuHry, noBuHHI OyTu 3asaBneHi
Mpopasuto (MocTavanbHUKy) 3 OQHOYACHUM MOBIAOMIIEHHAM
npo Take JlisauHrogaBus [0 nignNMCaHHSA AKTY NpUAMaHHSA-
nepepavi O6’exty JlisuHry.

4.4. Y pasi BusiBneHHs Oyab-skoi HesignosigHocTi OB6’ekTy
TisanHry ymoBam cneumaikauii, 3asHaveHnm y Jogatky Ne1 no
uboro [forosopy, Ta npu 3rogi JlisuHroogepxyBada Ha
npuiMaHHs Takoro OB6’ekTy JlisvHry 3a ymoBM noAanbLLoro
YCYHEHHSA MpogaBuem (MocTavanbHWKOM) BUSIBNEHNX
HefonikiB, BCi Taki 06CcTaBMHM hikcytoTbCA B AKTi NpUIAMaHHS-
nepepadvi O6’exty JTisauHry, sikuii NiGNMCYETbCSA HANEXHUM YMHOM
YMOBHOBaXeHNMU npeacTaBHUKaMu NisuHrogasus,
MoctavansHuka (Mpopasus) Ta JisvHroogepxysava.

Y ubomy Bunagky Oyap-sika HeignosigHicTe O6’ekty Ii3uHry,
HanexHuv YYHOM niaTBepoxeHa Ta 3acpikcoBaHa
YMOBHOBaXeHNMU npeacTaBHUKaMu NiswHrogaBus  Ta
NisuHroogepxyBaya B AkTi npuiimaHHsi-nepepadi  O6’ekTy
JlisanHry, noBuHHa OyTn 6Ge3kolTOBHO YycyHeHa [lpoaaBuem
(MocTayanbHMKOM) Ha MOro BNacHWi po3cya Ta 3a oro BNacHun
paxyHOK Yy TepMiHW, 3a3HayeHi y LboMy AKTi npuiiMaHHSA-
nepegayvi O6’exty JlisuHry.

4.5. JisuHroogepxxyBay Moxe nodaTu BukopuctaHHs OB6’ekTy
NisnHry Ha ymoBax uboro [doroBopy 3 AHSA nignucaHHa AKTY
npuiMaHHs-nepegdadi O6’ekty JlisuHry, sKwo iHwe He Oyae
NMCbMOBO Nnoroa»xeHo MiXK JisnHropaBsuem Ta
TisnHroogepxxyBavem.

4.6. Y Bunagky HasiBHocTi Aedektie O6’ekTy JlisuHry, siki He
MOXYTb OyTW YCYHEeHi i pobnsiTb HEMOXIUBOK HOpMarbHy
ekcnnyatadito  O6’exty JlisuHry, JlisuHroopgepxyBay Hapgae
NMisnHropgasuro  Ta  [Npopasuto/llocTadanbHUKy — MUCbMOBI
3ayBaXKeHHS 0 TEXHIYHOrO CTaHy.

AKT npuiiMaHHsi-nepenadi O6’ekty JisanHry B TakoMy BUNaaky He
nianuCyeTbCst 0 MOMEHTY (AaTn) YCYHEHHS HasiBHUX OedeKTiB
cunamm Ta 3a paxyHok Npoaasus/lNocTavanbHuka.

Y BMNagKy BUHWKHEHHS Y JlisuHroogepkyBava npeTeHsin woao
SIKOCTI, KiNbKOCTi Ta KOMNNEKTHOCTI TpaHCcnopTHUX 3acobiB, Taki
npeTeH3sii 3a3HavyalTbest B AKTi MpUAMaHHsA-nepeaadi, a Takox
BKa3yloTbCst CTPOKM X YCYHEHHS1 MpogaBsuem
(MocTayanbHUKOM). Micns YCYHEHHS MpogaBsuem
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Article 3.
LEASE PERIOD

3.1. The Leease period under this Agreement shall be set out in
Annex # 1 to this Agreement. The Lease Period shall begin as of
the Transfer/Delivery Date and lapse on the last Payment Date
set as provided for in this Agreement and indicated in Annex # 2.

3.2. The Lease Period shall also lapse in case of termination of
this Agreement pursuant to Article 13. hereof.

Article 4.
TRANSFER AND ACCEPTANCE OF THE LEASE OBJECT

4.1. Terms and Conditions of Delivery. The place, date and
conditions of Delivery of the Lease Object shall be set forth in
Annex # 1 “Basic Lease Conditions” and the Purchase
Agreement.

4.2. Inspection and Acceptance of the Lease Object. To check
the quantity, completeness, quality, condition and operational
capability of the Lease Object, the Lessee shall, before the
Parties sign the Acceptance Certificate of the Lease Object, but
not later than 3 (three) business days of receipt of the availability
notice from the Seller, inspect the Lease Object in place of the
Supply as determined in the Annex # 1 “Basic Lease Conditions”.
Following the inspection the Parties and the Supplier (Seller) shall
sign the Acceptance Certificate of the Lease Object in form and
substance set out in Annex # 3 "Basic Lease Conditions" hereto.
By signing the Acceptance Certificate of the Lease Object the
Lessee confirms that the Lease Object is in compliance with
intended use, technical specifications and other requirements
contemplated by this Agreement, the Purchase Agreement and
has been accepted by the Lessee in the due condition.

4.3. Al the claims regarding technical condition and
completeness of the Lease Object shall be made to the Seller
simultaneously with the proper notice to the Lessor before signing
the Acceptance Certificate of the Lease Object.

4.4. If any non-compliance of the Lease Object with the
specification set out in Annex # 1 hereto is revealed, and the
Lessee agrees to accept such Lease Object subject to further
elimination of the revealed defects by the Seller (Supplier), all
such circumstances shall be recorded in the Acceptance
Certificate of the Lease Object signed by duly authorized
representatives of the Lessor, the Supplier (Seller) and the
Lessee.

In this case, any non-compliance of the Lease Object, properly
confirmed and recorded by authorized representatives of the
Lessor and Lessee in Acceptance Certificate of the Lease Object,
shall be eliminated by the Seller (Supplier) on a free-of-charge
basis and at its own discretion and cost within the time period
specified in the Acceptance Certificate of the Lease Object.

4.5. The Lessee may start using the Lease Object under the
conditions of this Agreement after the signing of the Acceptance
Certificate of the Lease Object, unless the Lessor and Lessee
agree otherwise.

4.6. If revealed defects of the Lease Object cannot be removed
and thereby make impossible normal operation of the Lease
Object, the Lessee shall provide written remarks regarding the
technical conditions to the Seller/Supplier.

In this case, the Acceptance Certificate of the Lease Object shall
not be signed until (the date) the defects are eliminated by the
efforts and at the cost of the Seller/Supplier.

Should the Lessee have claims concerning the quality, quantity
and completeness of Vehicles, such claims are specified in the
Acceptance Certificate, and the terms of their elimination by the
Seller (Supplier) are also specified. After the Seller (Supplier)
eliminates the defects of the Vehicles specified in the Acceptance
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(MocTavyanbHMKOM) 3a3HaveHVMX B AKTi NpuUMaHHA-nepegaui
Heponikis TpaHcnopTHUX 3acobiB Mpopaselb (MocTavanbHUK),
NisnHropaseub Ta JlisuHroogepxysad nignucytoTb AKT npo
YCYHEHHS1 HegonikiB TpaHcnopTHMX 3acobiB.

Y ubomy Bunagky JlisauHroogepxyBay 3060B'si3aHWIn NPOTSroM
10 (gecatn) poboumx AHiB 3 gHA ornagy O6’ekty JlisuHry
BignoBigHO [0 nyHKTy 4.2. uboro [oroBopy Hagatu
NisuHropgasuto i MNpogasuto (MMocTavanbHWKY) akT eKkcnepTuamn
OG’exty JliavHry, SKkvin nNiaTBEpAXKye HasiBHiCTb AedpekTis,
3a3Ha4YeHNX BULLE B LbOMY MNYHKTi, Ta SKUA MOBUHEH OyTW
NiaroTOBNEHWUN  YKpPaiHCbKMMW  He3aneXHUMu  ekcrnepTamu
(excnepTHuUMK cpipmamu), siki MalTb BigNOBIgHI MileHsii Ha
npaBo NpoBeAeHHs ekcnepTus, (Hagani - "AkT Ekcneptuan").

BuTtpaTn Ha npoBedeHHs ekcnepTuan Hece JlisnHroogepxysad.
AKwo HasBHICTL Taknx JedekTiB NiagTBEpAXYeETbCA AKTOM
Ekcneptuan 3srigho 3 uum nyHktom [orosopy, [pogaseub
(MocTavanbHWK) 3000B'A3aHWA B CTPOKW, MOFOMKEHi 3
JlisnHrogasuem Ta JlisnHroogepxysadem, yCyHyTH Taki Aedektn
3a CBil paxyHoK i BigLikodysaTtu JlisuHroogepxxysady BUTpaTU Ha
NpoBeAEHHS eKCNepTu3u, ki NiATBEPOXEHi AOKYMEHTamnbHO.

Take HanexHe YCYHEHHsi NOBWMHHO OyTu 3adpikcoBaHe B AKTI
npunmaHHs-nepegadi  O6’ekty  JlisnHry, wo  nignucaHuin
Mpoaaeuem/MNocTavanbHUKOM, TNisnHropgaesuem Ta
JlisuHroogepxxyBayem. [pn LbOMY Takui 3anuc MNOBUHEH
posrnagatncb Sk Aoka3  npunmaHHa  O6’ekty  JlisuHry
NisuHroogepxyBayeM Ta BigcyTHOCTI Oyab-sikux ckapr abo
npeTeHsin JisnHroogepxysaya ctocoBHo O6’ekTy JliaunHry.

4.7. fAxwo npotsarom 20 (ABagusATW) KaneH4apHUX AHIB Big AHSA
omsgy O6’ekty JlisuHry, JlisanHroogepxkyBad, He3anexHo Bif
npuunHn, He HagaB AkT Ekcneptuan, BBaxaeTtbes, wo OO6’exT
JTi3nHry npunHAaTUn J1isnHroogep>xyBavyeM y HanexxHomy CTaHi.

4.8. HAxwo JlisuHroogepxyBad 3  Oyap-sikOi  MPUYMHK
BiAMOBNSAETLCS Big npuiiManHa O6’ekTy JlisuHry (skuii B LiboMy
BVNafKy 3anvacTbes y BONOAiHHI JlisanHrogasus) Ta y Bunagaky
BigcyTHoCcTi AkTy Ekcneptusu, WO niaTBEpAXyE HasBHICTb
nedekTiB, JlisuHroogepxysad  3000B'A3aHuMii  cnnadyBaTtu
nisuHrosi nnarexi JlisanHrogasuto 3rigHo 3 UMM [JoroBopom.

Y Takomy Bunagky JlisauHrogaBeup Matume npasBo B
OHOCTOPOHHLOMY MOPSAKY BiAMOBUTUCH Bif, CBOiX 3000B'A3aHb
no usomy [oroBopy Ta/abo posipsatu uen [orosip, npo wo
NisuHropaseupb 3000B'A3aHUN NUCbMOBO nosigomMuTH
JisanHroogepkyBaya i3 3a3Ha4yeHHsIM JaTy Takoi BigmMoBu Ta/abo
posipBaHHS.

4.9.Y pasi BigmoBw JlisuHroogepxysaya Big npunmanHsa O6’ekTy
Ji3nHry 3 nigcTas iHWKX, HX HASIBHICTb MPETEH3i, NOB’A3aHNX 3
TEXHIYHUM CTaHOM, KiNnbKiCTIO, KOMMMEKTHICTIO, sikicTio O6’ekTy
JTi3anHry, wo G6ynu 3asBneHi BUKMIOYHO Yy CTPOKU Ta B NMOPSAKY,
nepepa6ayeHomy umm [orosopowm, JlisnHrogaeeups mMae npaso
3acToCyBaTV 4O HbOTO iHLUi ONepaTUBHO-TOCNOAAPCHKI CaHKLii, a
caMme - 3anuwuTK BCi Nnartexi, OTPMMaHi HWUM No LbOMYy
OoroBopy p[o pgatu BignpasneHHs [losigomneHHs  npo
NPUMUHEHHS (SK BU3HAYeHO Hx4e B LiboMy [loroBopi), a Takox
BigWwkodyBaT  30WTKM, MOHECEHi  BHAcCMigoK  BiAMOBM
JlianHroogepxxyBaya Big npuimanHs OG’ekty lisunry. [pwu
LibOMY BigLIKOOyBaHHs 30uTkiB JlisuHroaaButo He 0OMeEXyeTbCs
CyMOt0 nnartexis, oTpumaHux Big JlisauHroogepxxyBaya go gatu
BignpasneHHs MoBiAOMMAEHHS NPO NPUMUHEHHS.

4.10. Pusuku Ta BignoeiganbHicts. 3 [datu MNepepavi/llocTaBku
NisuHroogepxysady O6’ekty JlisuHry po JlisuHroogepxysaya
nepexoasiTe BCi pU3NKM NOLLKOAXKEHHST ab0 NMOBHOI YM YaCTKOBOT
BTpaTy, BMNaAKoBOI BTpaTu abo BUOYTTSA i3
BOnodiHHs/kopucTyBaHHs JlisnHroopgepxxyBaya O6’ekty JlisuHry
3 Byab-AkmMx npuynH (nigctas/obcTasuH). JlisnHroogepxxysau
TakoXX Hece pU3MK UMBINbHOI BigNOBIAANbHOCTI, WO MOXe
BVHWKHYTU BHacnigok 3anofdisHHa wkoanm O6’ektom JlismHry
Oyaob-sikum  TpeTim  ocobam Ta JlisuHrogaButo B nepiog
KopucTyBaHHs JlisuHroogepxyeadem O6’ektom JlisuHry. B ycix
BMNagKax, KOMu Le [OOMNyCKaeTbCA 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu,
NisuHroogepxyBay Hece BignoBiganbHiCTb 6e3nocepenHbO
nepen ocobamu, sikKMM 3aBAaHo LLUKOAWN.

4.11. JlisvHropaBeub He Hece BignoBiAanbHICTb 3a Oyab-ski
36UTKM, nowKkogkeHHA Ta/abo BTpaty OO6’ekTy JlismHry, ki
MOXYTb BUHWUKHYTK MpsAmo abo onocepeakoBaHO B pe3ynbTaTi
3aTpuMkn  abo  iHWOro HeBWKOHaHHs ymoB  [locTaBku.
BignosiganeHicte [MpopgaBusa (MoctavanbHuka) 3a 3aTpuMKy
nepegadi O6’exty JlisvHry noHag 30 (TpauATb) KaneHgapHUX
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Certificate, the Seller (Supplier), the Lessor and the Lessee shall
sign the Statement of elimination of defects in the Vehicles.

In this case, the Lessee shall, within 5 (five) business days after
the Lease Object inspection according to clause 4.2., provide the
Lessor and the Seller (Supplier) with the Lease Object expert
appraisal act confirming the defects referred to above, which
should be executed by independent Ukrainian experts (expert
firms) having respective licenses to carry out expert appraisals
(the “Reclamation Act”).

All expenses related to expert appraisal shall be born by the
Lessee. Should such defects be confirmed by the Reclamation
Act pursuant to this clause of the Agreement, the Seller (Supplier)
shall within the time period agreed with the Lessor and Lessee
eliminate such defects at its own cost and indemnify the Lessee
against documented expenses for such expert appraisal.

Such due elimination shall be stated in the Acceptance Certificate
of the Lease Object signed by the Seller/Supplier, the Lessor and
the Lessee. Such record shall be deemed evidence that the
Lessee has accepted the Lease Object and has no claims with
respect to the Lease Object.

4.7. If within 20 (twenty) calendar days of the Lease Object
inspection the Lessee for any reason fails to submit to the Lessor
the Reclamation Act, the Lease Object shall be deemed accepted
by the Lessee as in proper condition.

4.8. If the Lessee for any reason refuses to accept the Lease
Object (which in such case shall remain in the Lessor's
possession), and the Reclamation Act confirming the defects has
not been executed, the Lessee shall make lease payments to the
Lessor under this Agreement.

In such case, the Lessor shall have the right to waive unilaterally
its obligations hereunder and/or terminate this Agreement. The
Lessor shall notify the Lessee thereof in writing and indicate the
date of such termination and/or waiver.

4.9. If the Lessee refuses to accept the Lease Object for reasons
other than claims on the technical condition, quantity,
completeness and quality of the Lease Object in terms and
conditions stipulated exclusively herein, the Lessor shall be
entitled to impose other operating and commercial penalties on
the Lessee, in particular, keep all payments received under this
Agreement as of the date of the Notice of Termination (as defined
below), and indemnify for all losses incurred due to the Lessee’s
refusal to accept the Lease Object. Indemnities to the Lessor
shall not be limited to the amount payments received to the date
on which the Notice of Termination has been sent.

4.10. Risks and Liability. As of the Lease Object Delivery Date
the Lessee shall assume all risks for damage or full or partial loss,
accidental loss or withdrawal from possession/use by the Lessee
of the Lease Obiject for any reason (grounds/circumstances). The
Lessee shall also bear a civil liability risk, which may arise in the
result of any damage caused by the Lease Object to any third
parties or to the Lessor during the use of the Lease Object by the
Lessee. The Lessee shall be liable directly to the affected parties
in any and all events prescribed for by the Ukrainian legislation.

4.11. The Lessor shall not be held liable for any losses, damages
and/or loss of the Lease Object, which may arise directly or
indirectly as a result of delayed or other improper fulfillment of the
Supply conditions. Liability of the Seller (Supplier) for delaying the
transfer of the Lease Object for more than 30 (thirty) calendar
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OHIB 3 Jgatu  3annaHoBaHoi  nepegadvi  JlisvHrogasuto,

nepen6ayeHa JoroBopom KyniBni-npogaxy.

CrarTa 5.
MPABO BJIACHOCTI HA OB’EKT NI3UHIY

5.1. MNpaBo BnacHocTi Ha O6’ekT Jli3uHry 3a AaHum [JoroBopom
HanexuTb BWKMOYHO JlisuHrogasut. bBygb-ski il abo
6e3pisanbHicTb JlisnHroogepxxysaya Ta/abo TpeTix OcCib XogHUM
YMHOM He BMMMBAKOTb Ha MpaBO BnacHocTi JlismHrogaBusa Ha
O6’ekT Ji3nHry.

5.2. NisuHroopgepxyBay He Mae npaBa npopjasatn OB6’ekT
JlisuHry, nepepasaTtu Moro y 3actaBy, XOOHUM iHLUUM YUMHOM
BiguyxxyBatn O6’ekT JlisuHry abo obTsxyBaTh 1oro 6yab-akumm
3000B’A3aHHAMM  4M  [03BOMNSATU TpeTiM ocobam Oyab-skum
YMHOM CTaBMWTU Mif 3arpo3y NpaBo BnacHocTi JlisuHrogasus Ha
O6’ekT JliznHry.

5.3. NisvHroogepxxyBay He gonyckatume OyAb-siIKOro 3axBaTy
abo BunyyeHHs (abo hakTMYHOrO BONOAIHHA/KOPUCTYBAHHS)
O6’ekTy JlianHry Tpetimmn ocobamu. Y pasi, SKLWO Takun 3axeat
4 BUNYYEHHSI (PaKTU4YHE BOMOAIHHSA/KOPUCTYBaHHS) Manwu
Mmicue, JlisuHroogepxyBay MOBWHEH HEramHo MOBIQOMUTU
JlisnHrogasLio Mpo Ue y MMCbMOBIN chopMi Ta BigwkodyBaTu
NOMy BCi [JOKYMEHTanbHO MiATBEepMKEeHi 30UTKM Ta BUTpaTU
(BkmtovaouM  BUTPaATM  Ha  IOPWAWYHI  NOCMYrK), MOHECEHI
JlisanHrogasueM y 3B’A3Ky 3 noBepHeHHAM O6’ekTy JlisuHry, abo,
SIKLLLO TaKke NOBEPHEHHSI HEMOXINMBE, NpuabaHHAM aHanoriYHoro
O6’ekTy JlisauHry, 3a ymMOBM SIKLIO Takui BUNAOOK He nignsarae
BiJLUKOOYBAHHIO Yepes3 BUMnaTy CTPaxoBOro BiALIKOAYBaHHS, B
TOMY YWCHi, ane He BUKITYHO, 3 BUHM JlisuHroogepxyBsayva.

5.4. JisuHroogepxyBay 3000B'si3aHWI HaNEXHUM YMHOM 3a
BNACHWUN paxyHOK 3axuLiaTv MNpaBO BRACHOCTI Ta iHWIi npasa
NianHropaBusi Ha OG’ekT JlidanHry, HesanexHo Big TOro 4u
Bumarae ue JlisuHrogaeeub. JlisuHroogepxyBay 3060B'si3aHWN
30Kpema, ane He BMKIYHO, 33 BACHWUIA paxyHOoK:

a) onepaTMBHO 3AiMCHIOBATU BCi peecTpauii Ta iHWi nogaHHs i
dopmarnbHOCTI Woao diHaHcoBoro nisuHry O6’ekTy JlisnHry 3a
uMm [loroBopoM Ta iHLIMX [JOKYMEHTIB TakuM YMHOM, SiK Le
BMMaraeTbea JlisavHrogaeuem [Ans NPUMYCOBOTO  BUKOHaHHS
yMOB LpOro [loroBopy, BKHOYAKO4M, ane He BUKITOYHO,
3a3Havatn JlisanHrogaBust sk BnacHuka O6’ekty JlisvHry B
peecTpauinHNX AOKYMEHTaX;

6) 3pincHioBaTK BCi HEOOXiaHi abo BaxaHi 3axoau Ans NigTPUMKM
HeOOTOPKAHOCTI MpaBa BrnacHocTi JlisuHrogasus Ha OO6’ekT
NisnHry. Taki gii noBuHHI OyTM nMonepeaHbO MOTOMXKEHi Mk
NisnHrogasuem Ta JTlisnHroogepxxyBayem, ofHak
JisnHroogepkyBay 3000B'si3aHUI  3AIMCHIOBATU Taki 3axoaun
HaBiTb 6e3 nonepefHbOro morogxeHHsa 3 JlisuHrogasuem npu
HacTaHHi HeMuHy4oi Hebesnekun. B  Takomy Bunagky
JlisnHroopgepxxysay  3000B'A3aHUii  HeramHo  iHpopmyBaTh
JTlisnHrogasLuA Npo 3axoaum, Lo 6ynu HUM 34iCHEH.

5.5. BigcTynneHHs npaBa BMMoru 3a uum [loroBopom moxe 6yt
30iiCHeHe BiQnNoBIiAHO A0 MONOXEeHb [ilo40oro 3akoHOOaBCTBa
YkpaiHu.

CrarTa 6.
NIBUHIOBI NNATEXI TA NOPAOOK PO3PAXYHKIB

6.1. 3a kopuctyBaHHa OG’ektom JlisuHry JlisauHroogepxxysay
crnayye HacTynHi Mi3VHroBi nNnaTtexi B NOPSAKy Ta po3mipax,
nepeanbayeHnx uum [loroBopom, a came:

6.1.1. ABaHCOBUI NNaTiX;

6.1.2. AgmiHiCTpaTUBHA KOMiICis;

6.1.3. [NepioanyHi Ni3MHroBI NnaTexi, ki ckNaganTbea 3:

a) cymu, sika BigwkoaoBye YacTuHy BapTocti O6’ekTy JisuHry;

6) BuHaropoau JlisuHrogaButo 3a HagaHe y ni3WHT MalHoO
(JlisuHroBa BMHaropoga);

B) iHLWi KOMICIl y cknagi nisvHroBoro nnatexy, nepegbaveHi uyum
[orosopom.

6.1.4. OopaTkoBi Ni3VHrOBI nnatexi, A0 cknagy sKux
BXOASATb:

a) Butpatu JlisuHrogasugs, sikwo JlisuHrogaeeLp crnnadye 6yab-
AKMn  wTpad, nNeHw 4YM  iHWWKA - nnaTtik, noB'a3aHui 3
BuKopucTaHHam OB6’ekTy Ji3nHry (He3anexHo Big TOro Ha Koro
Takun wrpad (nnarta, caHKuis) HaknageHun — Ha JlisuHrogaBsLus
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days from the date of the planned transfer to the Lessor is
provided for by the Sale and Purchase Agreement.

Article 5.
TITLE TO THE LEASE OBJECT

5.1. The title to the Lease Object under this Agreement shall
belong exclusively to the Lessor. Any action or negligence of the
Lessee and/or any third parties shall not in any manner
whatsoever affect the Lessor’s title to the Lease Object.

5.2. The Lessee shall not be entitled to sell, pledge or otherwise
alienate the Lease Object or encumber it or allow any third
persons to jeopardize in any manner whatsoever the Lessor’s title
to the Lease Object.

5.3. The Lessee shall not permit the Lease Object to be seized or
taken out of its possession or control (or actually possessed or
used) by the third parties. In the event the Lease Object are
seized or taken (or actually possessed or used), the Lessee shall
immediately give a written notice thereof to the Lessor and shall
indemnify the Lessor for all documented losses and expenses
(including legal fees) incurred by the Lessor by reason of retaking
possession over the Lease Object, or, in case of a failure to
reacquire the Lease Object, purchase a property similar to the
Lease Object provided that such a case is not subject to
compensation due to the payment of insurance compensation,
including, but not limited to, due to the fault of the Lessee.

5.4. The Lessee shall protect the title and other rights of the
Lessor to the Lease Object in a proper manner and at its own
cost, regardless of whether this is required by the Lessor. At its
own cost the Lessee shall, without limitation:

a) promptly make all registrations and other applications, comply
with formalities with respect to the financial lease of the Lease
Object under this Agreement and other documents in such a way
as required by the Lessor for purposes of this Agreement
enforceability, including, without limitation, to indicate the Lessor
as the owner of the Lease Object in the registration documents;

b) take all necessary and advisable measures to keep the title of
the Lessor to the Lease Object indefeasible. Such measures shall
be preliminarily agreed between the Lessor and Lessee;
however, the Lessee shall take such actions even without prior
consent of the Lessor in case of an unavoidable danger. In such
case the Lessee shall immediately notify the Lessor of such
measures taken.

5.5. Assignment under this Agreement may be made in
accordance with provisions of the effective legislation of Ukraine.

Article 6.
LEASE PAYMENTS AND SETTLEMENT PROCEDURE

6.1. In consideration for use of the Lease Object the Lessee shall
pay the following lease payments in the amount and following the
procedure set out in this Agreement, in particular:

6.1.1. Advance Payment;
6.1.2. Administrative Fee;

6.1.3. Periodic Lease Payments comprised of:

a) amount, which recovers a part of the Lease Object Value;

b) fee payable to the Lessor for the property provided into the
lease (Lease Fee);

c) other commissions being a part of the Lease Payment under
this Agreement.

6.1.4. Additional Lease Payments, which shall include:

a) expenses of the Lessor, if the Lessor pays any fine, penalty or
other payment related to the Lease Object use (regardless of who
such a fine (payment, sanction) is imposed on - the Lessor or the
head of the executive body of the Lessor, etc.), which has been
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abo Ha kepiBHUKa BUKOHaBY0ro opraHy JlisuHrogasLs TOLLO), WO
HakrnageHo B nepio BonoAiHHs/kopucTyBaHHst O6’eKTOM Mi3uHry
TisnHroogepxysavem (Taki BUTpaTH JlisuHrogaseup
3060B'sA3aHWI NiATBEPAUTM OOKYMEHTaNbHO), @ TakoX NopaTku,
360pu abo iHWi 060B’sI3k0BI NNaTexi, 3aiicHeHi JlisnHrogasuem
y 3B’\3Ky 3 UuM abo Taki, Wo MawTb OyTW 34iCHEHI HUM B
ManbyTHLOMY nepiogi, B TOMY YMCHi, SIK NOAATKOBUM areHTOM;

B Takomy Bunagky, JlisuHrogaBeub 36inbliye  po3mip
[opaTtkoBMX Ni3VHrOBUX NNaTexiB Ha Cymy BiiCbKOBOro 36opy,
nogatky 3 goxofiB (isuuyHMX ocib Ta nogatky Ha gopaHy
BapTIiCTb Ta iHWMX OOOB'A3KOBUX MaTeXiB, LIO BMMararwTbCs
3aKoHOAaBCTBOM YKpaiHu, a JlisuHroogepxyBay 3000B'A3yeTbCst
cnnaTtutu Taki JoaaTkoBi Ni3VHroBi nnaTexi.

6) onnata HagaHHs NisvHrogasuem JlisuHrooaepxyBayy iHLIMX
nocnyr, noe’a3aHnx 3 (PIHAHCOBUM i3NHTOM Ta BWKOHAHHAM
uboro [loroeopy, Wwo 6ynu HagaHi JlisuHrogasuem;

B) onnarta 3a HapaHHsA JlisnHrogaBsuem JlisuHroogepxyBady
pecTpykTypusauii B po3mMipi, Wwo BkasaHuii B flopatky Ne 5 no
paHoro [oroBopy, y Tomy Bwunagky, konu JlisuHrogaeeub
HafacTb CBOO 3roAy Ha TaKy pecTpyKTypu3aLito;

r) JopaTtkoBa KoMicist B po3mipi Lo Bka3aHun B JlogaTky Ne 5 no
uboro [lorosopy.

6.2. ABaHcoBui nnartix. Jlis3nHroogepxysay 3giicHoe onnary
ABaHCOBOro nmatexy y Cymi Ta B MOpsSAKy, BW3HAYEHUX
ymoBamn [orosopy kynieni-npogaxy Ta [opmatkom Ne 1 pgo
uboro [loroBopy i3 BpaxyBaHHAM MOSIOXeHb MyHKTY 6.6. Lboro
[orosopy.

Y 6yab-sikomy Bunagky JlisuHrogaeelp He HapaxoByBaTUMeE Ta
He cnradyBatume Ha kopucTb JlismHroogepxysaya Oyab-ski
NPOLIEHTN 3a KOPUCTYBAHHS TPOLLUOBUMM KowTamu, wWo Oynu
nepepaxoBaHi JTlisuHroogepxxyBayem JlisvHrogaBu Sk
ABaHcoBUI Nnatix.

6.3. AgmiHicTpaTMBHa KOMicisl. [pOLLOBNIN eKBIiBaneHT y €Bpo
ApmiHicTpaTuBHOI KOMicii 3a3HadeHnit y flogaTtky Ne 2 1o uboro
[Horosopy. AAMiHICTpaTVBHa KOMICISi CnnayyeTbCs y rPUBHI Y
BignosigHocTi 3 n. 6.6 [loroBopy npotsirom 5 (n‘Atn) pobo4mx
[OHiB micnga gatu nignucanHs [oroeopy, ane He MisHille onnartu
ABaHCOBOro nnaTtexy B NOBHOMY pO3Mipi. Y BUNagaKy posipBaHHs
uboro [oroBopy 3 iHidiaTuBu JlisuHroogepxysada, cyma
cnnaveHoi AOMIHICTpaTMBHOI KOMICii B 4acTuHi KoMmicii 3a
yknagaHHs Jorosopy JlisuHrogaBLeM He NOBEPTAETHLCS.

6.4. Mepioan4Hi nisuHroBi nnarexi

6.4.1. ['powioBNIA eKBiBaneHT y €BPO NEPIOANYHUX Fi3NHTOBMX
nnatexis 3asHaveHun y Oopatky Ne 2 go uporo [orosopy
("I'pachbik nnatexiB"™). [lepiognyHi  ni3uMHroBi  nnatexi
ChnayyTbCa Y TPUBHI Y BiAMOBIAHOCTI 3 NyHKTOM 6.6. Lporo
[Horosopy.

6.4.2. [atun [lMnatexy nepioguyHMX Mi3UHIOBKUX NnaTexis
BCTaHOBIMIOOTLCSH 3 ypaxyBaHHSIM TaKoro:

a) skwo [ata MNepepavi/lloctaBkn, HacTae BKkMYHO A0 15-ro
(m’'ATHaguSaTOrO) Yncna micsaud, B SKOMYy 3AIMCHEHO nepepady
O6’ekTy JlisnHry, To nepLUni Ni3NHroBWIA MNATXK CNNavyyeTbCcs He
ni3HiLle 0CTaHHbLOro POBGOYOro AHsI TaKOro MicsLS;

6) sikwo [Jata Mepepavi/lloctaBku, HacTae nicns 15-ro uncna
Micaus, B skomy 3giicHeHo nepepayy O6’ekty JlisuHry, TO
nepLUMiA Ni3MHFOBWI NaTiX CMNNavyyeTbCs He Ni3Hille OCTaHHBOro
po60oYOro AHS HACTYMHOrO MicsLS;

B) Apyrui MisMHrOBWIA NNaTik Mignsrae cnnati B OCTaHHiN
poGounit AeHb MiCsILSI, SIKUI € HACTYMHUM Micns Micsius, Y sikomy
nignsrae cnnari nepLmin NisMHroBUA NNaTix;

r) BCi HacTymHi Ni3WMHroBi nnatexi MawTb crnnadysaTucs
LLIOMICAIMHO, He Mi3Hille OCTaHHBbOro POBOYOro AHSA KOXHOro
MicsiLst, SIKLLO iHWe He nepenbaveHo Mpadikom nnaTexis;

O) Yy BuNagKy SKWO KopucTyBaHHs JlisuHroogepxyBavem
O6’extom JlisuHry nepesuutye Ctpok JlisuHry, JlisuHrogaseub
HapaxoBye ni3WHroBi nnatexi 3a KopucTyBaHHs O6’ekTom
JisanHry oo gatu yknageHHs [OoroBopy Npo KyniBrlo-npoaax
OG’exty JlisuHry Ta nepexogy npaBa BnacHocTi Ha O6’exT
Nisunry Big JiswHrogasus go JlisuHroogepxysaya abo go gatm
noeepHeHHss OG’ekty JlisuHry Big JlisuHroogepxyBaya Ao
INisnHrogasus, 3rigHo 3i ctaTTeto 15 gaHoro [lorosopy.
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imposed during the period of possession/use of the Lease Object
by the Lessee (such expenses shall be documented by the
Lessor), as well as taxes, fees or other mandatory payments
made by the Lessor in connection with this or such that should be
made by him in the future period, including, as a tax agent;

In such a case, the Lessor increases the amount of Additional
Lease Payments by the amount of military duty, personal income
tax and value added tax and other mandatory payments required
by the legislation of Ukraine, and the Lessee undertakes to pay
such Additional Lease Payments.

b) payments for other services provided by the Lessor to the
Lessee in connection with the financial lease and fulfillment of this
Agreement;

c) payments for the reschedule provided by the Lessor to the
Lessee in the amount indicated in Annex #5 to this Agreement,
in case the Lessor approves such rescheduling;

d) additional fee in the amount specified in Annex # 5 to this
Agreement.;

6.2. Advance payment. The Lessee shall pay the Advance
Payment in the amount and in the manner specified in the terms
of the Sale and Purchase Agreement and Annex # 1 to this
Agreement, taking into account the provisions of clause 6.6. of
this Agreement.

In any case, the Lessor will not accrue or pay in favour of the
Lessee any interest for the use of funds that have been
transferred by the Lessee to the Lessor as an Advance Payment.

6.3. Administrative Fee. The monetary EUR equivalent of the
Administrative Commission is specified in Annex # 2 to this
Agreement. The Administrative Commission shall be paid in UAH
in accordance with clause 6.6 of the Agreement within 5 (five)
business days after the signing date of the Agreement, however,
not later than the making of the Advance Payment in full. In case
of termination of this Agreement due to the initiative of the
Lessee, the amount of the paid Administrative Fee in the part of
the contract fee shall not be refunded by the Lessor.

6.4. Periodic lease payments

6.4.1. The monetary EUR equivalent of periodic lease payments
is specified in Annex # 2 to this Agreement ("Payment
Schedule"). Periodic lease payments shall be made in UAH in
accordance with clause 6.6. of this Agreement.

6.4.2. Payment Dates of periodic lease payments shall be set with
due regard to the following:

a) if the Delivery Date falls on or prior to the 15" day of a month
in which the Lease Object was transferred, then such first lease
payment shall be made no later than on the last business day of
such month;

b) if the Delivery Date falls on any date after the 15th day of a
month in which the Lease Object was transferred, then such first
lease payment shall be made no later than on the last business
day of next month;

c) the second lease payment is due on the last business day in a
calendar month, which follows a month, in which the first lease
payment is due;

d) all the following lease payments shall be made monthly, no
later than on the last business day of every month, unless
otherwise specified in the Payment Shcedule;

e) in case the usage of the Lease Object by the Lessee exceeds
the Lease Period, the Lessor charges the lease payments for
such usage for the period till the date of signing the sales-
purchase agreement of the Lease Object and transfer of the title
to the Lease Object from the Lessor to Lessee or till the date
when the Lessee returns the Lease Object to the Lessor under
conditions set out in Article 15 hereof.
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6.4.3. [Oatu T[natexy nepiognyHMX mi3MHIOBUX MnaTexis
BCcTaHoBnooTLCS B [loaatky Ne 2 no uboro [orosopy ("IMNpadpik
nnartexis"), npo wo CTopoHW yknagaTb 4oAaTKOBY yrody 40
uporo forosopy ao/s Aaty MNepepauvi/loctaskm O6’ekTy Jli3nHry,
skoto fomatok Ne 2 ("Ipachik nnarexiB") BuknagaeTbCcsa y
HoBin pegakuii ("JdoaaTrkoBa yroga Ne 1").

6.5. [lopaTKoBi NisuHrosi nnarexi

[opaTtkoBi  Ni3WHroBi nnatexi He BXOAATb [0  cknagy
nepioguyHnX  Ni3VHrOBMX  MnaTexiB  Ta  ChnadyloTbes
JlisuHroogepxxyBayem  OKpemo Ha nigcrtasi HagaHux
JlisuHrogaBsuem nosigomneHb (abo paxyHKiB), BM3HAYEHUX Y
nyHkTi 6.8. [loroBopy, i3 3a3HaveHHaM B HUX [latn nnartexy, Ao
HacTaHHs skoi JlisauHroogepxxyBay 3000B’A3aHUA  34iNCHUTK
nepepaxyBaHHsa Ha kopucTb Jlis3uHogaBus  [04AaTKOBOro
niauHroBoro nnatexy (a Takox AodaTkoBOi Komicii  (3a
HasiIBHOCTI).

6.6. CnnaTa nisuHroBux Ta/a6o iHWux nnarexis

JlianHroBi nnaTexi, a Takox OyAb-AKi iHLI NnaTexi, Wo HanexaTb
[o cnnatv 3a umM [oroBopom, CnnayvytoTbCs BUKIIOYHO Y
rPUBHAX Ha paxyHok JlisuHropaBusi: TOB «CkaHisi Kpedim
Ykpaina», 01054, eynuuysi Slpocnaeie Ban, 14a, m. Kuis,
YkpaiHa, KoQ eqprPrioy 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, AT CITIBAHK, M®O
300584 abo Ha Oyab-fki iHWi paxyHku, sk JlisuHrogaeeub
BBa)Xa€ HaneXHMMM Ta npo sKi MNMCbMOBO MOBiAOMMSiE
JTlisnHroopepxxysayva.

Cyma y TpuBHi KOXHOFO Ni3WHrOBOro nnartexy, Lo nignsrae
cnnarTi, a Takox Byab-sIKOro iHWOro nnarTexy, 3a BUKITIOUYEHHSAM
ABaHcoBoOro nnatexy, Bu3HayaeTbcsa JlisaHroogepxysavem
OKPEMO [ANsi KOXHOrO Ni3NHrOBOrO nnatexy y po3Mipi, Lo
[OOPIBHIOE TPOLLUOBOMY €KBiBaneHTy Yy €BpPO BiAMNOBIgHOIO
Ni3MHroBOro  nnartexy 3a  odiuiltHMM  Kypcom  €BpO,
BcTaHoBrneHum HBY Ha paty (OeHb) hakTU4YHOro 3aiCHEHHSI
nnatexy Jlis3nHroogepxyBavem (AeHb iHILilOBaHHA MnaTiKHOI
onepadii JlisuHroogepxxysadyem).

Y pasi, AKLwo odiLiiH1iA Kypc €Bpo, BCcTaHoBNeHun HBY Ha gaty
3apaxyBaHHS KOLITIB Ha paxyHok JlisauHrogasus, Bigpi3HAETbCA
BiA odiuiiHoro kypcy eBpo, BcTaHoBneHoro HBY wa paty
dakKTU4Horo 3[iNCHEHHSA BiANOBIQHOIO nnarexy
JlisnHrogepxxyBayem (OeHb iHiUiloBaHHA nnaTikHOi onepadii
JTlisnHroopepxysayem), TO Taka pi3HULA MiXX CymaMu B rPUBHI Ha
naty (akTUYHOro 34iNCHEHHs1 nnatexy (OeHb iHiLitoBaHHSA
nnaTixkHoi onepauii  JlisavHroogepxxyBauem) Ta Ha gaty
aKTMYHOrO 3apaxyBaHHS T[POLLUOBUX KOLITIB Ha paxyHOK
JisnHrogasust noBuHHa 6y Ty cnnaveHa JlisuHroogep)xyBayem Ha
niacTasi okpemoro paxyHky JlisuHrogasus.

6.7. CTOpOHM Jinwnm 3rogu, Wo po3mip (Cyma) BUMHaropoav 3a
HagaHe y nisvHr mariHo (O6’ekT nisunHry) moxe Byt 3miHeHWR
JlisnHrogaBuem 3a HasBHOCTI ObOCTaBWH, SKi  MawTb
6es3nocepeHiii BNNMB Ha BM3HAYeHHS1 pO3Mipy Takoi cymu, Ta
HacTaHHs SKMX He 3anexuTb Big Boni CTopiH. 3okpema, Takumu
obcTaBMHaMn MOXyTb ByTu:

a) BHECeHHS 3MiH O 3aKOHOAABYMX akTiB, WO 6e3nocepenHb0
BMMMBAOTb Ha PO3MIp Ni3UHIOBMX NMaTexis;

6) BBedeHHS HOoBMX abo 36inblLUEHHSA iCHYHOUMX MOAATKIB 4K
iHWKUX 0BOB’A3KOBUX MNAaTEXIiB, $Ki CTArYTbCH Yy 3B'A3KY 3
[loroBopom ¢hiHaHCOBOTO Mi3WHTY;

B) 36iNnbLUEHHsA cTaBku hiHaHCYyBaHHsI B €BPO BinbLue Hix Ha 50
6asucHMX MyHKTIB (okepeno ApykoBaHe BuAaHHs abo Beb-
pecypcy «FINANCIAL TIMES»).

HactaHHsa Gyab-akoi 3 3a3Ha4yeHVX 0BCTaBWH € MiAcTaBo Ans
3MiHM po3Mmipy (Cymu) BUHaropoau 3a HagaHe Yy Mi3uHr ManHo
(OB’eKT ni3unHry) B HaCTynHOMy MOPSAKY.

JlisnHrogaseLb, BCTaHOBUBLLUM OyAb-5Ky i3 HaBeAEHUX B LibOMY
NyHKTi  0BCTaBMH,  HanpaBnse  BiAMOBiAHE  MUCbMOBE
nosigomneHHs JlisnHroogepxyBayy, B SIKOMy BKasye HOBUMN
(ckopuroBaHuit) po3mip BuHaropoam JlisuHrogasusi, 06CTaBuHY,
LLIO € MiACTaBOO Af1s 3MiHW PO3Mipy (CymMun) BUHAropoau, Ta Aary,
3 KOI Taka BUHaropoga, nignarae cnnarti JlisuHroogepxysayem
y HOBOMY (3MiHEHOMY) PO3Mipi.

B Oyaob-sikomy Bunagky o6oe’s3ok  JlisuHroogepxyBava
cnnavysatu JlisHrogasLio BMHAropody 3a HajaHe y nisuHr
MaiiHo (O6’eKkT ni3uHry) y HoBOMy (3MiHEHOMY) PO3Mipi BUHMKAE
He paHille, Hix 3 11 (oQgMHagUSATOro) kaneHgapHoOro AHN 3 Aatu

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

6.4.3. Payment Dates of periodic lease payments shall be set out
in Annex # 2 to the Agreement ("Payment Schedule"). The
Parties shall enter into an additional agreement hereto prior to the
Transfer/Delivery Date of the Lease Object to set out Annex # 2
("Payment Schedule") in a new wording ("Additional
Agreement # 1").

6.5. Additional lease payments

Additional lease payments are not included into periodic lease
payments. The Lessee shall make additional payments
separately upon the Lessor’s notices (or accounts) as specified
in clause 6.8. hereof. Such notice shall contain the Payment Date,
before which the Lessee is obliged to pay in favor of the Lessor
of the additional lease payment (as well as the additional fee (if

any).

6.6. Making of lease and/or other payments

The lease payments as well as any other payments contemplated
by this Agreement, shall be payable in UAH only to the Lessor's
Account: "Scania Credit Ukraine" Ltd, 01054, 14a Yaroslaviv
Val, Kyiv, Ukraine, USREOU code 33052443, IBAN
UA533005840000026509200285328, CITIBANK PJSC, MFO
300584 or to any other accounts as deemed appropriate by the
Lessor and communicated in writing to the Lessee.

Amount in UAH of each lease payment, as well as any other
payment under this Agreement, excluding the Advance Payment,
shall be determined by the Lessee separately for each lease
payment in an amount of the EUR equivalent of the relevant lease
payment at the EUR exchange rate set by NBU as of relevant
actual payment date (day) conducted by the Lessee (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessee).

If the official euro exchange rate set by the NBU on the date of
crediting funds to the Lessor's account differs from the official
EUR exchange rate set by the NBU on the date of the actual
relevant payment by the Lessee (day of the initiation of the
payment transaction by the Lessee) than such difference in the
UAH amounts between the actual payment date (day of the
initiation of the payment transaction by the Lessor) and date, on
which money is actually charged to the Lessor’s account shall be
paid by the Lessee based on the separate invoice issued by the
Lessor.

6.7. The Parties have agreed that the amount (sum) of fee for the
property let on lease (the Lease Object) can be amended by the
Lessor in case of reasons which influence directly on amount of
such fees and do not depend on the Parties. Such reasons shall
be:

a) changes of legislative acts, which produce direct impact on
lease payments amounts;

b) if new taxes have been introduced or the existing taxes or
other compulsory payments charged under the Agreement have
been increased,

c) ifthe interest level for EUR have been changed by more than
50 basis points (as per “Financial Times” printing issue or web
site).

Occurrence of any of the abovementioned reasons shall be
grounds for changing the amount (sum) of fee for the propeprty
let on lease (the Lease Object) in the following order.

The Lessor having established any of the circumstances
specified in this paragraph shall send written notice to the Lessee
specifying new (revised) amount of lease fee charged on the
Lease Object, circumstances that are grounds for changing the
amount of a lease fee and date from which the charging of such
fee commences. New (revised) amount shall be subject to
payment by the Lessee.

In any case, the Lessee’s obligation to pay the new (revised)
amount of fee for the property let on lease to the Lessor (the
Lease Object) shall be not earlier than 11 (eleventh) calendar day
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oTpumaHHs JlisanHroofepxyBavyem BiAMOBIGHOMO MOBIAOMMEHHS,
npo sike naeTbecsa B UboMy NyHKTI [lorosBopy, Big JlisuHrogasus.

Mpy upomy, CTOPOHM MOrOOXYKTbCSH, IO YMOBU LbOrO MyHKTY
HoroBopy He cynepevatb ctatti 9 3akoHy YkpaiHu «[lpo
iHaHCcoBi nocnyrM Ta  iHAaHCOBi  KOMMaHii»,  OCKINbKu
BignoBigaTb Y. 6 ctatTi 14 3akoHy Ykpainm «[1po diHaHcoBuMI
Ni3UH».

6.8. MNoBigoOMNeHHs Npo Ni3MHroBi Ta/abo iHWIi NnaTexi.

JlisnHropaseup  HaragysaTume  JlisuHroogepxysady  npo
Ni3MHroBUI Ta/abo iHWNIA NNaTiX, HANEXHUIA A0 CNNaTy, LWASXOM
HanpaBrieHHs! NOBIAOMIIEHHS €NEKTPOHHUMK 3acobamu 3B’s3Ky
3a pekBi3nTamu, BkazaHumu y nyHkTi 22.1.2. uboro [lorosopy, He
nisHiwwe BignosigHoi [atn MNnatexy.

JlisanHropaBeub 3BINbHAETLCS BiA  BigNOBi4anbHOCTI  nepen
JisanHroogepxxyBayem y BunNagky MOMUIKA Yy 3a3Ha4YeHUX
noBigomMneHHsix JlisuHrogasus.

Axwo JlisuHroogepxyBay He oTpuMaB 3 OyOb-KUX NPUYUH
3a3HayeHe B LbOMY MyHKTi nosigomneHHs, JlisauHroogepxxysay
He 3BiMNbHSETLCA Big 3000B'A3aHHSA Ta BiAMOBIAANbHOCTI LWOAO
NOBHOTM Ta CBOEYACHOCTI Cnnaty nisMHroBmx Ta/abo iHLWKMX
nnaTexis.

6.9. [laTol0 BWKOHaHHA OyOb-AKOro ni3WHrOBOrO YM iHLLOrO
nnatexy 3a uum [JoroBopoMm BBaXaeTbCs AaTa 3apaxyBaHHSI
rPOLLOBUX KOLUTIB (CyMW NNaTikHOI onepaldii), nepepaxoBaHux
JlisuHroogepxxyBayem Ha paxyHok JlisnHrogasusi, 3a3HavyeHun y
nyHkTi 6.6. Jorosopy.

6.10. Axkwo HanexHa [Oata MNnatexy Oyab-AKOro nisMHroBOro
nnaTexy npunagae BiANoOBiAHO A0 YMOB LbOro [JoroBopy Ha
O€eHb, KNI He € poboYMM AHeM, TO Takvi NNaTiX NOBUHEH ByTn
3AiNcHeHun JTisuHroogepxyBayeM B OCTaHHii pobo4nii AeHb, Lo
nepeaye signosigHiv AaTi MNnatexy.

6.11. Y pasi, 9KWwo nisuHroBMn nnatik (B T.4. AOAATKOBUW
ni3uHroBui Nnatixk) 3a uum JoroBopom Ta/abo 3a Oyab-sakuM
iHWMM JOroBOpoM piHaHCOBOro Mi3VHry, YKNageHUM Mix
CrtopoHamu, He crnayeHo cBoevacHo abo B MOBHOMY 06cCssi,
rpoLoBi BuMoru JisavHrogasLs B TakoMy BUMaAKy norallaoTbest
(3apaxoByloTbCs) 3@ paxyHOK HacTynHUX nnaTtexis Bifg
JlisnHroopepxyBaya 3a LM [JoroBopoMm y Takiln 4eproBocTi:

a) y nepLuy Yyepry crnnadylTbCs AOAATKOBI Ni3VHIOBI Nnatexi Ta
[000AaTKOBI KOMICIT;

6) y Apyry Yepry BiALKOAOBYOTbCA BuTpatu JlismHrogasus,
MoB’A3aHi 3 ofepXaHHSAM nNnaTexy;

B) y TPETIO Yepry crnnayvyeTbCs HeyCTOMKa, NeHsi, wrpadu, Wo
nepenb6ayeHi uum [loroBopom Ta/abo OyAb-skUM  iHLIMM
[0roBopoM (hiHAaHCOBOTO Ni3WHrY, yKknageHum mik CTopoHamu,
Ha poscyg JlisuHrogasus;

r) y 4YeTBepTy 4Yepry ChravyeTbCsl BMHAropofda 3a HafaHe Yy
ni3vHr MaiHo 3a uum [oroBopoM Ta/abo 3a Oyab-skUM iHLLIUM
[0roBopoM (hiHaHCOBOTO Ni3WHrY, yKrnageHum mik CTopoHamu,
Ha po3cyg JlisuHrogasus;

') B OCTaHHIO 4epry CnnayyetbCcs Cyma Yy BiALIKOAYBaHHSA
Baptocti O6’ekty JNisunHry 3a uum JoroBopom Ta/abo 3a Gyab-
KM iHWIMM JOroBOpoM (PIHAHCOBOO Mi3WHIY, YKNageHUM Mik
CTtopoHamu, Ha po3acyg, JlisuHrogasus.

"powoBi BuMoru JlisnHrogasus 3a umMm [JoroBopom MOXyTb ByTu
noralueHi TakoX 3a paxyHok nratexis Bif JlisavHroogepxxyBaya
3a Oyab-SkMM  iHWKMM  [OroBopoM  (QiHAHCOBOTO  Ni3WHrY,
yknageHum Mk CTopoHamu. Y Takomy  BMMNagky,
NisnHroogepxysay, nicns OTpUMaHHA BiANOBIAHOMO NMCbMOBOIO
noeigoMneHHs Big JlisauHroaasus, 3pobneHoro BignoBigHO A0 CT.
22 uboro [loroBopy, Mae 3MiHUTU MPU3HAYEHHS BiAMOBIOHOIO
nnaTexy, L0 3AINCHIETECS 3a TakMM iHWMM [OrOBOPOM
iHaHCOBOro ni3uHry, yknageHum wmix CTopoHamu, npsimMo
3a3HauMBLUY, LLIO Lier NNaTixK 3AINCHI0ETbCSA 3a uuM [loroBopom
y BignosigHoMy nwucTi Ha apgpecy JlisuHrogaBud. Y pasi
HeHajicnaHHa Takoro nucta JlisuHroogepxxysadem, dpakt
HagicnaHHsA nosigomMneHHs JlisMHrogaBLA Ha BKasaHy B LibOMY
[oroBopi enekTpoHHy agpecy (e-mail) JisnHroogepxysava €
[0CTaTHBLOK NPaBOBOIO MiACTABOIO BBAXATUW BiANOBIAHUIA NNATK
3apaxoBaHuM (cnrayeHuMm) 3a uum [1oroBopom BignoBigHO A0
3MiCTy 3rajaHoro nosifomneHHs JlisvuHrogasus.

CTtopoHu norogunu, LWO 3acTocyBaHHs nepenbaveHoi Lum
NMYHKTOM 4€proBOCTi Ta OCOGNMBOCTEN MOralleHHs! rPOLLOBMX

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

from the date of abovementioned notice hereof is received by the
Lessee

At the same time, the Parties agree that the terms of this clause
hereof do not contradict Article 9 of the Law of Ukraine "On
Financial Services and Financial Companies" as they are in
compliance with Section 6 Article 14 of the Law of Ukraine "On
Financial Leasing".

6.8. Notice of Lease and/or Other Payments.

The Lessor shall remind the Lessee on the leasing and/or any
other payment subject to repayment by sending an electronic
notice to the address indicated in clause 22.1.2. hereof not later
than the relevant Payment Date.

The Lessor shall be exempted from any liability to the Lessee for
any mistakes in the Lessor’s notices.

If the Lessee for any reason has not received the notice referred
tointhis clause, the Lessee shall not be exempted from obligation
and liability with respect to the completeness and timeliness of
lease and/or other payments.

6.9. A lease or other payment hereunder shall be regarded as
made as of the date of crediting of funds (amount of payment
transaction) transferred by the Lessee to the Lessor's bank
account specified in clause 6.6. hereof.

6.10. If the due Payment Date of any lease payment under this
Agreement falls not on a business day, such payment shall be
made by the Lessee in the last business day preceding the
relevant Payment Date.

6.11. If the Lessee fails to make the Lease Payment (including
the Additional Lease Payment) under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties in
due time or in full, the Lessor’'s monetary claims in this case shall
be satisfied (settled) for the account of following payments from
the Lessee under this Agreement in the following order:

a) the Additional Lease Payment and the Additional Fees shall be
reimbursed first;

b) the Lessor’s costs related to receipt of a payment shall be
reimbursed in the second place;

c) default interest, forfeit, fines as provided for in this Agreement
and/or other financial lease agreement executed between the
Parties, shall be paid in the third place in the Lessor’s discretion;

d) fee for property let on lease under this Agreement and/or any
other financial lease agreement executed between the Parties
shall be paid in the forth place, in the Lessor’ discretion;

e) amount to compensate the Lease Object Value under this
Agreement and/or any other financial lease agreement executed
between the Parties shall be paid in the last place, in the Lessor’s
discretion.

The Lessor's monetary claims under this Agreement may be also
satisfied for the account of payments from the Lessee under any
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties. In such a case, after having received a due notice made
under Article 22 hereof by the Lessor, the Lessee shall amend
the payment reference of the respective payment under such
other financial lease agreement concluded by and between the
Parties, by expressly indicating that the payment is made under
this Agreement in respective letter addressed to the Lessor. In
case of not sending such letter to the Lessor, the fact of sending
of such notice by the Lessor to the Lessee's e-mail address
specified in this Agreement is a sufficient legal basis for
considering the corresponding payment as credited (paid) under
this Agreement in accordance with the content of the mentioned
notice from the Lessor.

The parties have agreed that the application of the order and
specifics of repayment of the Lessor's monetary claims provided
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BuMor JlisanHrogaBus € 6e3ymoBHUM i 6e33anepeyHnM npaBoMm
JlisanHropaBusi, Ta npo Moro 3acTtocyBaHHsA JlisnHrogaseub
iHdbopmye JlisuHroogepxyBada noBigoOMNEHHSAM.

6.12. Y BUnagKy SKLWO Cyma NepiognyHOro fisuHroBOro nnarexy,
3giicHeHoro  JlisuHroogepxysayem, nepeBuLLlye  Cymy,
BCTaHoBreHy [padikoMm nnaTexis, cyMma Takoro nepesBULLIEHHS
3apaxoBYETbCA Y  PaxyHOK  HACTYMHOro  MepioauyHOro
Ni3MHroBOro nNnartexy. 3 Lielo MeTol Taka CyMa BPaxoBYETbCS B
eBpo 3a Kkypcom HBY, wo pAisB Ha pgaty dakTuyHoro
3apaxyBaHHS rPOLLIOBUX KOLITIB Ha paxyHok JlisuHrogasus. MNpu
LibOMY MepepaxyHOK 3aranbHoi CyMU Mi3MHIOBOI BUHAropoau He
30iINCHIOETLCS.

6.12.1. JlisnHroogepxysay Mae npaBo cnnadvyBaTtu nepiognyHi
ni3nHroBi NnaTexi Hanepen nNpy 060B’A3KOBOMY AOTPUMAHHI YCixX
HWKYEeHaBeAEeHNX YMOB:

a) onnata 3AIMCHIOETBCA Yy po3mipax, sk LWopasy He
nepesuLyBaTUMyTb 3 (TpW) 4eproBsi NepioauYHi  Ni3UHIOBI
nnaTexi;

6) cyma opHiei onnaTtu Ni3MHroBMUX nnaTexiB Hanepea He Moxe
nepeByLLYBaTN B YKPAIHCbKUX FPUBHSAX EKBIBaNEHTY Takoi Cymu
noHag 25 000 (aBagusitb M'ATb TUCAY) €BpO 3a kypcom HBY Ha
[aTy 30iNCHEHHA nnaTexy;

B) JlisauHroogepxyBay 30060B s3aHMIA NUCbMOBO MOMNEPEaUTU
TisnHrogasua 3a 10 (gecatb) pobounx AHIB A0 3annaHOBaHOI
cnnaTv NepiognYHUX Ni3MHrOBUX MnaTexiB Hanepes;

r) onnata nepioguYHUX MNi3VHIOBMX NnaTexiB Hanepepq
30IMCHIOETBCA 3@ YMOB nonepedHboi cnnatu JlisuHrogasuto
KoMicii B cymi, ekBiBaneHTHii 250 (aBicTi n'aTaecsaT) eBpo, 3a
KOXHY OnmaTy nepiognyHuX NisMHroBUX NnaTexis Hanepea.

Y BUMNagKy NepeBULLEHHS 3a3Ha4YeHuX y MignyHKTi @) n. 6.12.1.
[oroBopy po3mipy Ta/abo 3a3HauveHoi y nignyHkTi 6) n. 6.12.1.
[orosopy cymwu, JlisauHrogaeeub Mae mnpaBO CTArHYTU 3
JTlisnHroopepxysaya wtpad y posmipi, Wwo eksisaneHTHui 1000
(opHa Trcsava) eBpo 3a kypcom HBY Ha gaTy nnarexy.

6.13. Y Bunagky Hecnnatu JlisnHroogepxxyBayem B HanexHun
TepMiH Byap-skoi cymu, sika Mae ByTu cnnayeHa HUM 3a UM
Horosopowm, JlisuHroogepxxysay cnnadvye JlisnHrogasuto neHo B
po3mipi noaBiriHoI o6nikoBoi ctaBkm HBY, sika gisina B nepiopg 3a
SIKUIA CNNadyeTbCsi MeHs, Bif CyMW HECMnayYeHoro nnartexy, 3a
KOXHWI AieHb NPOCTPOYEHHS.

6.14. JlisnHroogepxyBay YCBIiOOMIOE Ta MNOro4KyeTbCs, LO
Oyob-ski npedektn O6’ekty JisnHry abo iHwi Ajii, nogii wogo
OG’exty JlisnHry He 3BinbHs0OTL JlisMHroogepkysaya Bifg 1ioro
30608B’s13aHb 3a UMM [JoroBopom, 30Kpema Bi MOro MmnaTiKHUX
30608B’s13aHb 3a LM [JoroBopom.

Mnatexi 3rigHo 3 uum JoroBopom He 6yayTb 3MeHLLyBaTUCs abo
NPUMUHATUCA Mg Yac TEXHIYHOro obCryroByBaHHS, PEMOHTY,
Moaudikauii  OB6’ekty JlisuHry, abo y Bunagky, SKLWO
JlisuHroogepxyBay He Moxe BukopuctoByBaTu OG’ekT JisuHry
yepes aBapii, MexaHiuHi gedeKTu, KpadpkKy uM KOoHdicKaLito,
TMM4YacoBe NpUNUHeHHst poboTu NiANPUEMCTBA YM 3 iHLUMX
NPUYH.

6.15. HasBHicTb cnipHux cym abo BigmoBa Big OGyab-sikoro
nnaTexy He MOBWHHI CMNPUYMMHATA  3aTPUMKY  3AIMCHEHHS
Be3cnipHux nnaTexis.

6.16. JlisuHrogaBeub B OCTaHHIN OEHb KOXHOrO KarieH4apHoro
Micsaua HanpaBsnsie Ha agpecy JlisuHroogepxxyBaya AKT 3gadi-
NPUAHATTA nocnyr (HagaHHA nocnyr) Ans NiAMUCaHHS NOro
CropoHamun. Akwo y JlisuHroogepxyBaya A0 AaHoro AKTYy €
3ayBaXeHHs!, CBOI 3ayBaxeHHs JlisanHroogepxyBay Hanpasnsie
NisuHrogasuo B nNUCbMOBI opMi pa3om 3 AaHuMm AKTOM,
npotsarom 20 (4BagUATM) KaneHaapHUX OHIB 3 AaTV OAepXaHHS.
Y Bunagky, sKwo npotarom 20 (ABagusaTU) KaneH4apHUX AHIB
JisanHrogaBseub He oTpumae nignucaHuin AKT 34adi-NPURHATTS
nocnyr (HagaHHa NOCNYr) 4M  MUCbMOBI  3ayBaXKeHHS
JisanHroogepxyBaya, AaHui AKT 34advi-NPURHATTS  NOcnyr
(HapaHHs nocnyr) BBaXaeTbCHA NPUNRHATUM
JlisHroogep>xyBayem B MOBHOMY 06CA3i.

Crartra 7.
PEECTPALIA OB'EKTY NIBUHIY

7.1. Ha ctpok gii uboro [orosopy O6’ekT NNisnHry moxe 6yTn
3apeecTpoBaHui nuile 3a JlisuHrogasuem.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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for in this clause is the unconditional and undisputed right of the
Lessor, and the Lessor shall notify the Lessee of its application.

6.12. If the amount of a lease payment made by the Lessee
exceeds the amount stipulated by the Payment Schedule, the
difference shall be credited against next periodic lease payment.
For this purpose such difference shall be calculated in Euro at the
exchange rate set by the NBU for the date of actual receipt of
money on the Lessor’s account. The total lease fee shall not be
subject to any recalculation.

6.12.1. The Lessee shall have the right to make periodic lease
payments in advance on condition of mandatory performance of
all conditions provided below:

a) the payment shall be made within the amount that does not
exceed 3 (three) consecutive periodic lease payments;

b) the amount of a single advance lease payment shall not exeed
an equivalent of EUR 25 000,00 (twenty five thousand euros) in
Ukrainian hryvnyas at the exchange rate set by the NBU as of the
payment date;

c) the Lessee shall notify the Lessor in writing 10 (ten) business
days prior to the planned payment of advance periodic lease
payments.

d) payment of advance periodic lease payments shall be
performed on condition of making a prior commission payment to
the Lessor in the amount equivalent to 250 (two hundred and fifty)
euros for each advance periodic lease payment.

In case the Lessee exceeds the amount stated in clauses a) and
b) above, the Lessor shall have the righ to impose a fine on the
Lessee in the amount equivalent to EUR 1000 (one thousand) at
the exchange rate set by the NBU on the payment date.

6.13. In case of delayed payment of any amount by the Lessee
under this Agreement, the Lessee shall pay to the Lessor a
default interest for each day of delay in the amount of double
discount rate of the NBU of the overdue amount, applicable within
the time period in which such delayed payment occurred.

6.14. The Lessee hereby acknowledges and agrees that any
defects of the Lease Object or other actions, events with regard
to the Lease Object shall not exempt the Lessee from its
obligations under this Agreement, in particular from its payment
obligations hereunder.

Payments under this Agreement shall not be reduced or
suspended for duration of the Lease Object maintenance, repair,
and modification works, or if the Lessee is unable to use the
Lease Object due to accidents, mechanical defects, thefts or
seizure, suspension of the enterprise activities or due to other
reasons.

6.15. Disputed amounts or refusal to make any payment shall not
delay undisputed payments.

6.16. On the last day of each calendar month the Lessor sends
to the Lessee the Service certificate (provision of services) for
signing by the Parties. In case the Lessee has any comments to
the Service certificate, they shall be sent to the Lessor in written
form together with Service certificate during 20 (twenty) calendar
days from the date it was received If the Lessor has not received
nor signed Service Certificate neither the Lessee’s comments to
it in written form, the services provided by the Lessor shall be
regarded duly performed and accepted by the Lessee entirety.

Article 7.
REGISTRATION OF THE LEASE OBJECT

7.1. During the validity of this Agreement the Lease Object shall
be registered in the name of the Lesser.
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7.2. OdhopMneHHs1 CBigoLTBa MPO peecTpaLilo TPaHCMOPTHOro
3acoby Ana yyacTi B MiKHapOAHOMY pycCi MOXIMBE nule 3
nnucbMoBOi 3asBu JlisuHrogaBus, Oe BKa3yeTbCA TEPMiH aii
Takoro CBigouTBa Ta iHWI HeobXigHi Ans odOpMIEHHS AaHHI.
OdpopmnieHHss  cBigouTBa MpO PEECTpaLiio  TPaHCMOPTHOro
3acoby pAns yyacti B MiKHapogHOMy pyci MOXnvBe [0
nignucaHHs AKTy npuiMaHHA-nepeaadi Ta Ha CTPOK, SKUA BKaXe
JisuHrogaeeup.

CrarTa 8.
EKCNNYATAUIA, TEXHIYMHE OBCITYTOBYBAHHA TA
PEMOHT OB'EKTY NIBUHIY NPOTAMOM CTPOKY NI3UHIY

8.1. 3 pmatu nignucaHHa AKTy npuiimaHHsi-nepeadi O6’ekTy
TliznHry, AKLLO iHWe He 6yne Norog>keHo MidK
JlisnHroopgepxxysadem Ta JlisnHrogasuewm, JlisnHroogepxysay
Mae npaBo kopucTyBaTucst O6’ekTom JlisnHry.

O6'ekt  JisvHry  noBuHeH Oyt  posTawoBaHui  Ta
eKcnnyaTtyBaTucs y Micui, 3a3Ha4yeHoOMY Y FIMCTi-MOBIAOMIMEHHI,
AKNN JTlisnHroogepxysay 3000B'A3aHUN Hagicnatn
JTisnHrogasuo npotarom 10 (gecsaTn) poboymx AHIB 3 MOMEHTY
yknageHHs Lporo [loroBopy, abo 3a iHLLO aapecolo, AOAATKOBO
nMcbMOBO norogxeHoto CTopoHamu.

O06’exT J1i3uHry NOBMHEH BUKOPUCTOBYBATUCH B MEXax TepUTopii
BKa3aHOI, B NINCTI-NOBIAOMIIEHHI, AKLO iHWe CTOPOHM NMCbMOBO
He Noroaunv JoAaTkoBo.

8.2. JlisuHroogepxyBay 3060B’A3aHWI:

8.2.1. 3piicHioBatn ekcnnyataudito  O6'ekty JisuHry vy
BiAMOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLisiMM 3aBoay-BMpobHMKa Ta MNpoaasus
(MocTavanbHMka) Ta MOCTIAHO | 3a BMAacHWA  paxyHOK
nigtpumyBatn OO6’ekt JlisuHry y cTaHi, NpUAHATHOMY Ans
ekcnnyarauii.

8.2.2. [Jo noyatky BukopuctaHHa O6’ekty  JlisuHry
nepekoHatucs, wo Mpoaaseup (MocTavanbHUK) 34iicHMB abo
3AiNCHUTL BCi HeobxiaHi BunpobyBaHHA O6’ekTy IisuHry, wob
nepecsiguMTUCs, WO AM3ariH Ta KOHCTpyKUis O6’ekTy JlisuHry €
Takumu, Wo 3abesnevyiloTb ix OesnevyHe Ta Helwlkignvee Ans
3[10POB’Sl BMKOPWCTaHHSA, @ TakKoX WO iHCTpykuii lMpogasus
(MocTtavanbHunka) 4n BUpoDOHUMKa 3 ekcrnyaTauii € MOBHICTIO
3posyminumun  JlisuHroogepxyesady Ta  Oyap-sikin  0co0i,
BiAMNoBiAanbHiN 3a BukopnctanHs O6’ekTy JlisuHry.

8.2.3. He nepewkomkatn JlisuHrogasuo B MpoBeAeHHI
KOHTPOMIK 3a CTAHOM Ta BukopucTaHHAM O6’ekTy JlisuHry,
nepen6ayeHomMy nyHktom 8.8. uboro Jorosopy.

8.2.4. lMpotarom 14 (4OoTMpHapUATW) AHIB 3 AaTW MUCbMOBOI
BMMOrM (nosigomneHHs) JlisuHrogaBsus 3abe3neuntn [ocTyn
npencTaBHukiB JlisuHrogaBsua Ao MicuesHaxomkeHHs OB6’exTy
TisnHry abo camocTinHo aoctaButu O6’exT J1isnHry Ha BkasaHy
JliauHrogaBuem cTaHUjilo  TexobcnyroByBaHHS |  PEeMOHTY
(cepBiCHWIN LLeHTP) ANs NepeBipKM WOro CTaHy.

8.2.5. [poTsrom ycboro CTpoky Aii AaHoro [JoroBopy BUKOHYBaTH
3a BMACHWI paxyHOK TexHi4yHe obcCnyroByBaHHA Ta OyAb-AKW
PEMOHT (MOTOYHUIA, BiAHOBIOBaNbHUIA Ta kanitTaneHuin) O6’ekTy
Ti3nHry, 3amiHioBaTK BCi MOr0 3HOLLEHI Ta NOLUKOAXEHI YacTuHU,
B pasi, AKLLO TaKUA PEMOHT:

- He nepepbayeHui ymMoBamu  CTPOKY  FapaHTiHOroO
00CnyroByBaHHs Ta MiCrs 3aBEPLUEHHSI TAKOro rapaHTiNHOro
CTPOKY ;

- He BigHOCATbCA A0 CTPaxoBOro PeMOHTY 4u He BU3HAHUN
CTpaxoBuM BMNagKoMm.

8.2.6. He ponyckatu KOHCTpykTUBHUX 3MiH O6’ekTy JlisuHry, a
TakoXk He 3miHioBatn kommnnektauito O6’ekty JlisuHry 6es
nonepegHLoro MOroaXXeHHs 3 NisnHrogasuem. Bci
BigokpemnioBaHi noninweHHs O6’ekty JliavHry, 3aiAcHeHi
NisuHroogepxyBayem 3a 3rogoto JlisanHrogaBsus, € BRacHiCTO
TisnHroogepxyBava. Y Bunagky skwo JlisuHroogepxysad
34icHMB 3a 3rogoto JlisvHrogasLsa 3a paxyHOK BNacHUX KOLWTIB
noninweHHsa O6’ekty  JlisanHry, WO He MOXyTb OyTu
BigjokpemneHumn  6e3  wkoam ana  O6ekty  JlisuHry,
JisanHroogepkyBay He Mae npasa Ha BiALWKOA4YBaHHS BapTOCTI
BiAMNOBIOHMX 3MiH Ta POGIT NO BNPOBAXEHHK TakMX 3MiH. Y
BUNaaKy Oyab-sikux 3miH/Moamdikauin/noninweHs, 3pobrneHux
JlisnHroopepxyBayem 6e3 nonepeaHboi 3roam 3 JlisaHroaasLem,
Taki  3MiHW/Moaudikauii/noninweHHs aBTOMATMYHO CTaloTb
YacTMHOW BnacHocTi JlisuHrogasus. [oaaTkoBO, SKWO Taki
3MiHW/MoandikaLii/noninweHHs npu3BenuM A0 MNOLUKOMKEHHS
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7.2. Registration of the Vehicle registration certificate for
participation in the international traffic is possible only with a
written notification of the Lessor indicating the validity of such
certificate and other necessary information for registration.
Registration of the Vehicle registration certificate for participation
in the international traffic is possible before signing of the
Acceptance Certificate for a period indicated by the Lessor.

Article 8.
OPERATION, MAINTENANCE AND REPAIR OF THE LEASE
OBJECT DURING THE LEASE PERIOD

8.1. As of the date of the signing of the Acceptance Certificate of
the Lease Object, unless the Lessor and the Lessee agree
otherwise, the Lessor shall be entitled to use Lease Object.

The Lease Object shall be located and used in the place specified
in the notice sent by the Lessee to the Lessor within 10 (ten)
business days after execution of this Agreement, or in other place
as the Parties may additionally agree in writing.

The Lease Obiject shall be used within the territory specified in
the notice, unless the Parties have agreed otherwise in writing.

8.2. The Lessee shall:

8.2.1. Operate the Lease Object in accordance with the
instructions of the manufacturer and the Seller (Supplier), and
maintain permanently and at its own cost the Lease Object in due
operational condition.

8.2.2. Prior to starting the use of the Lease Object, make sure
that the Seller (Supplier) has carried out or will carry out all
necessary tests to ensure that the Lease Object is designed and
constructed so as to be safe and without risk to health when used
and that the Seller's (Supplier’s) instructions for use are fully
understood by the Lessee and any person responsible for the
Lease Object use.

8.2.3. Not prevent the Lessor from carrying out control over the
condition and operation of the Lease Object, provided for in
clause 8.8. herein.

8.2.4. Within 14 (fourteen) days of the Lessor’s written request
(notice), provide the Lessor representatives with access to the
location of the Lease Object, or deliver the Lease Object to the
service and maintenance station (service center), specified by the
Lessor, to examine its condition.

8.2.5. During the entire term of this Agreement and at its own
expense, carry out maintenance and any repair (minor,
renovating or major repairs) of the Lease Object, and replace any
worn and torn parts, if such repair

- is not provided for by the warranty service period conditions, and
also upon expiration of such warranty period;

- does not qualify as warranty repair or is not recognized as a
warranty case.

8.2.6. Not allow any design modifications of the Lease Object or
changing the completeness of the Lease Object without prior
consent of the Lessor. All separable improvements of the Lease
Object made by the Lessee with the Lessor’ consent shall be the
property of the Lessee. If any improvements to the Lease Object,
which cannot be separated without causing damage to the Lease
Object, were made by the Lessee at its own expense and with
the Lessor consent, the Lessee shall not be entitled to
compensation of the cost of such improvements and works
performed to make them. If any modifications to the Lease Object
without prior consent of the Lessor, those modifications will
automatically be part of the Lessor’ property. Additionally, in case
such changes/modifications/improvements caused damage to
the Lease Object, the expenses to eliminate such damages shall
be covered by the Lessee.
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OG’exty JlisuHry, BMTpaTU Ha YCYHEHHSI TaKuX TMOLLKOOXEHb
TakoX MatoTb ByTu 3ailicHEHI 3a paxyHok JlisauHrooaepxxyBaya.

8.2.7. 3a BnacHuWin paxyHoOK oTpumaTtn Ta 3abesnevyBaTyu
npotarom CTpoky JlisuHry AiNcHICTb BCIX MiLEH3i Ta iHLWMX
[03BONIB, SKi MOXyTb 3HagobuTUCb B Oydb-sKUA MOMEHT Yy
3B’A3Ky 3 BUKopucTaHHAM OB6’ekTy JlisnHry.

8.2.8. Y Bunagky HaknageHHsi abo 3arpo3u HaknageHHst 6yab-
sikoro apewTy abo 3abopoHu BigdyxeHHs Ha O6’ekT JlisuHry B
3B’A3Ky 3 AisnbHicTio JlisnHroogepxyBaya HeramHo MUCbMOBO
nosigomuTu JlisnHrogaBusa Ta 34iMCHUTU BCi 3axoan 3 METO
3anobiraHHs abo ckacyBaHHS Takoro apelTy abo 3abopoHu. Y
BMNagKy, skwo JlisnHroogepxyeay He 3gicHuTb npotsrom 10
(mecsATu) kaneHgapHUX OHIB 3a3HaveHi 3axoaw, JlismHrogaseub
Mae npaBO CaMOCTIMHO BYMHWUTW Aii NO CKaCyBaHHIO apeLuTy
O6’ekty IisuHry, opgHak npu upomy JlisuHroogepxysay
3000B’3aHWIN  KOMMEHCYBaTU [[OKYMEHTanbHO MiaTBEpAXEeHi
BUTPaTW  (BKMIOYAOMM BUTPaATW  Ha  IOPUAWMYHI  NOCMyrn)
JTlianHrogasLA, O MOHECEHI HUM Y 3B’A3KY 3 LIMM.

8.2.9. He gonyckaTu BukopuctaHHa O6’ekTy J1isuHry He 3a 1ioro
LinboBUM Mpu3HaveHHsiM abo Ans Byab-skoi He3aKOHHOI Uini i
3abe3neunTn BUKOpUCTaHHS Ta ekcnnyartauito O6’exTy JlisuHry
nepcoHanom 3 HanexHoto ksanidgikauieto. JlisnHroogepxysay He
[o3BonsitTume BuKkopucTaHHa O6’exkty JlisuHry ans 6ygb-skux
BiCbKOBMX YN HE3aKOHHMX Uinen. Kpim Toro, JlisnHroogepxysay
He pgosBonsaTumMe BukopuctoByBatn OB’ekT Jli3vHry 3a mexamm
TepuTopii, £AKa MNOKPMBAETLCA  BIQNOBIAHMM  OOrOBOPOM
cTpaxyBaHHst O6'exTy JlisunHry.

NisuHroogepxyBay 3060B’s3aHun  kopuctyBatucs OB6’ekTom
JTisanHry BukntoyHo Ha TepuTopii BukopuctanHa O6’exTy JlisuHry,
Ta, y pasi NopyleHHs Takoro 3000B’si3aHHSA — YCYHYTW WOro
npoTArom 24 roguH 3 MOMEHTY HaficraHHa MOBiAOMMEHHS
JlisnHrogasuem JlisanHroogepxxyBadvy Ha enekTpoHHy nowTy (E-
mail), BkasaHy B Libomy [1oroBopi.

8.2.10. He Hanocutn Ha O6’ekt lisnHry 6e3 nonepegHbOi
nuceMoBoi  3roan JlisuHrogaBusa peknaMmy Ta iHWI Hanucu
iHdbopMaLinHO-peKknamMHOro xapakrepy.

8.3. NisuHroogepxyBay 30608B'A3aHuii HagaTu JlisuHrogasuto
Konii 4OroBopiB Ha rapaHTiviHe Ta/abo cepBicHe 06CNyroByBaHHS
3 YnoBHoBaxeHuMn KomnaHiamu B YkpaiHi Ta/abo MNpoaasuem
(MocTtavanbHuMKoM), 3acBigyeHi neyvatkoto JlisnHroogepxxyBaua,
wopno O6’exty JlisuHry Ha Becb CTpok Ji3nHry.

Akwo Taki konii He ByayTe HagaHi npotarom 60 (wictaecATn)
pobounx pHiB 3 [aTtn Mepepadi/llocTasku, JlisuHroogepxysay
30608'sA3aHMI cnnatutu J1lisMHrogasLo HEYCTONKY, WO cKknajae
noAgiviHy obnikoBy crtaBky HauioHanbHoro 6aHky YkpaiHu Big
BapTocTi OO6’ekty Jlis3nHry 3a KOXEH [eHb MNPOCTPOYEHHSI
HaJaHHS 3a3Ha4YeHuX Konin.

Y Bunagky HeHanexHoi ekcnnyaTtauii Ta/abo obcnyroByBaHHs!
OG’exty [NisuHry, konu OG’ekt JlisuHry noBepTaeTbes
NisvHroaasuto (abo iHLLIN 0cobi, YMNOBHOBaXeEHiIN
JlisauHrogasuem), JTlisuHroogepxysau 3000B'A3aHU
Bigwkoaysatu JlisauHrogasLUto BCi BUTpaTU Ta 30UTKK, siki MOXe
mMatn JlisuHrogaBeub y 3B'A3Ky 3 MOPYLUEHHAM BUMOT LLOAO
TEXHIYHOro CepBiCHOrO 06CMNyroByBaHHS.

8.4. Bci poboTu, NOB'A3aHi 3 TEXHIYHUM OOCMYroByBaHHSAM Ta
peMoHTOM OG’ekTy Ji3vHry, NOBUHHI BUKOHYBaTUChb BUKIHOYHO
YnoBHoBaxxeHuMu KomnaHismu B YKpaiHi.

Yci  3amacHi  4acTMHM Ta  BuTpaTHi  MaTepianu, WO
BVIKOPVICTOBYIOTbCSH, NMOBUWHHi oytn BVIKIMOYHO
BUpOGHMKa/Modeni, siki  BU3HauYeHi/yxBaneHi  TEXHI4YHOW

OokymeHTauieto, abo MNpoaasuem (MocTavanbHUKOM).

8.5. JlisnHroogepxxysay 30060B’A3y€eTbCSA 3abesneunTn
npoxomxkeHHs O6’ektom  Ji3vHry  perynsipHOro  TexHiYHOro
ornagy 3rigHo 3 pekomeHgauigmu MNpoaasus (MocTtavansbHuka)
Ta/abo Ha BuMmory JlisMHrogaBus Ha nigctasi  gorosopy
yknageHoro 3 YnoBHoBaxeHumy KomnaHiamu B YkpaiHi Ta
Hagcunat JlisuHrogaBUo KOMit0 MPOTOKOMY KOXHOTO TaKoro
ornsgy npotsrom 3 (Tpbox) poboumx AHIB 3 MOMEHTY ornsigy.

8.6. Y Oyab-skun yac npotarom  CTpoky  JlisuHry
JisanHroogep:kyBay NOBMHEH 3a BriacHW paxyHOK OTpUmaTtu Ta
3ab6e3neunTn YNHHICTb i OPUANYHY CUny BCIX NiLEH3i Ta iHWWX
[03BOMiB, SIKi Yac Big Yacy MOXYyTb BMMaratucsi y 3B'si3Ky 3
BOMOAiHHSAM | kopucTyBaHHsaM O6’ektom JlisuHry Ta/abo

Transcription date #agrDateY-M-D#
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8.2.7. Obtain at its own expense any licenses and other permits,
which may be required at any time in connection with the Lease
Object use, and maintain validity of such licenses and permits
during the Lease Period;

8.2.8. In case of arrest of, or any risk of arrest, or prohibition to
alienate the Lease Object in connection with the Lessee’s
activities, notify immediately the Lessor thereof in writing, and
take all measures to prevent or to lift such arrest or prohibition. If
the Lessee fails to take such measures within 10 (ten) calender
days, the Lessor shall be entitled to take its own measures to
have the arrest or prohibition lifted; in this case, however, the
Lessee shall indemnify for documented expenses (including legal
fees) incurred by the Lessor in this regard.

8.2.9. Not permit the Lease Object to be used for any purpose for
which it is not intended or any illegal purpose, and ensure that the
Lease Object is used or operated by properly skilled personnel.
The Lessee shall not permit the Lease Object to be used for any
military or unlawful purpose. Furthermore the Lessee shall not
permit the Lease Object to be used outside the territory which is
covered by the respective Lease Object insurance contract.

The Lessee is obliged to use the Lease Object exclusively in the
Territory of use of the Lease Object, and, in case of violation of
this obligation, to eliminate it within 24 hours from the moment of
sending a message by the Lessor to the Lessee to the e-mail
specified in this Agreement.

8.2.10. Not mark the Lease Object with any advertisement and
other signs of informational and advertisement character without
prior written consent of the Lessor.

8.3. The Lessee shall provide the Lessor with copies of the
agreements on warranty and/or service maintenance with the
Authorized Companies in Ukraine and/or Seller sealed by the
Lessee with respect to the Lease Object for the whole Lease
Period.

If such copies will not be provided within 60 (sixty) business days
after the Transfer Date, the Lessee shall pay to the Lessor a
forfeit in the amount of double discount rate of the National Bank
of Ukraine of the Lease Object Valued per each day of such
copies submission delay.

When the Lease Object is returned to the Lessor (or another
person authorized by the Lessor) the Lessee shall indemnify the
Lessor against all expenses and losses, which the latter may
incur in connection with violation of the service maintenance
conditions caused by improper operation and/or maintenance of
the Lease Object.

8.4. All works related to maintenance and repair of the Lease
Object shall be performed by the Authorized Companies in
Ukraine only.

All spare parts and used consumable materials shall be only of
that manufacture/model as approved by technical documents or
the Seller (Supplier).

8.5. The Lessee shall ensure regular service inspections of the
Lease Object according to recommendations of the Seller
(Supplier) and/or upon the Lessor's request subject to an
agreement executed between the Authorized Companies in
Ukraine and send a copy of each such inspection protocol to the
Lessor 3 (three) business days of relevant inspection date.

8.6. The Lessee shall at his own expense obtain and keep in full
legal force and effect all licenses and other authorizations, which
may be required at any time during the Lease Period in
connection with the possession or use of the Lease Object and/or
premises in which the same is located and for due performance
by the Lessee of its obligations hereunder.
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NpUMILLleHb, Yy SKUX BiH pO3TallOBaHWW, Ta AONS HaneXHoro
BMKOHaHHS1 CBOiX 3060B’13aHb 3a AaHuM [JoroBopom.

JlisnHroogepxyBay NoBUHEH HeranHo HagicnaTtu JlisnHrogasuto
Ha oro BUMOry Konii KOXHOT Takoi niueHsii abo gossony.

8.8. [NepeBipku.

JlisHroogepxyBay LMM NOrofxXyeTbcs HagasaTu JlisnHrogasuto
abo npusHayeHin HUM ocobi A03Bin WoAo AOCTyny A0 Micub
nocTinHoi aucnokauii O6’ekty JlisuHry npoTsirom 3BUYaNHUX
pobounx roguH Ans nepesipkun BUKoHaHHs JlisnHroogepxysayem
noro 30608B'A3aHb 3a LM [JoroBOpoM, 3a YMOBMW NonepesHbOro
noeigomMneHHst JlisuHroogepxyBaya 3a 14 (4oTMpHaaUATb)
pobounx aHiB.

8.8.1. 3a 3anutom JlisuHrogasusa  JlisauHroogepxxyBay
3060B's13aHMIN cBOEYacHO noeigomutu JlisnHrogaeus Npo cTaH
OG’exty JlisuHry 3a ¢opmoto Ta 06GCAroM MPUAHSATHUMU AOnsi
JlisuHrogasus.

8.8.2. LWokBapTtanbHo abo npu HasiBHOCTI B JlisanHrogaBus
06rpyHTOBaHMX MiACTaB BBaXaTw, LLIO iCHYIOTb NOPYLUEHHS YMOB
36epiraHHsa, ekcnnyartauii 4uM  TexXHiYHOro o6cCryroByBaHHs
O6’exty JlisuHry, JlisuHrogaseupb (oro npeAcTaBHKK) Mae NpPaBo
BiABIiAaTM NPOTAroM poboyoro AHS Micue 3HaxomkeHHs O6’ekTy
JlisnHry 3 metot 1oro nepesipkn Ta ornsagy. [Npu ubomy
NisuHroogepxyBay 3060B's13aHWI 3abe3neunTn JlisnHrogasuto
(voro npencTaBHKKy) GesnepelwkogHu goctyn go O6’ekty
TTi3nHry.

8.9. IHcTpykuisa 3 ekcnnyatauii O6’ekty JlisuHry Ta iHwa
[OKYMeHTaLisi Ha HbOro, MOro KOMMMEKTYHYi Ta OCHAaLLEeHHS
MOBWHHI  3HaxoAMTWUCA Ha BignoBiganbHOMy 306epiraHHi B
JisnHroogepyBaya Ta 6yTv JOCTYNHMMU B Byab-skuii Yac ans
nepcoHarly, o 3aiicHioe ekcnnyaTauito Luboro O6’exTy JlisuHry.

8.10. Ha oboB'a3ku JlisnHroogepxxysaya no upomy [oroBopy He
BMNMBaTb Oyab-ski obMexeHHs abo HaBiTb HEMOXNUBICTb
KopuctyBaHHa OB6’ektom JlisuHry BHacnigok MOro 4acTKOBOro
abo nOBHOro MOLUKOMKEHHS, abo BHACNIOOK OPUONYHUX,
TEXHIYHUX YN EKOHOMIYHMX NMPUYMH, BUNaAKiB, Nogin.

Y Takux Bunagkax 3060B's3aHHsA JlisHroogepxysayva, B TOMY
yucni  nNnaTikHi - 3000B'A3aHHSA,  3anuLaTbCH  YMHHUMU B
NoBHOMY 06CA3i.

8.11. Jlwwe 3a nonepegHiM MUCbMOBUM  MOTOXKEHHSAM
JlisnHrogasusa JlisuHroogepxyBad Mae npaBo nepenasaTut
O6’exT JlisauHry y cybnisuHr Tpetim ocobam. OgHak npu LboMy
3000B'A3aHHA  JlisnHroogepxyBaya 3a uum  [doroBopom,
BKITHOYAOYM NNaTikHi 3060B'A3aHHS, 3anuLLAIOTLCS YUHHUMW B
noBHoMmy o6c¢sai. JlisnHrooaepxyeay 30608B'a3aHuin 3a6e3neunTtu
B CBOIX [OrOBipHMX BigHOCMHax 3 TPEeTiMW CTOPOHaMu
(ooroBopax cybni3nHry) O3HaWOMIEHHSI OCTaHHIX 3 TUM, LLO
npa.o BnacHocTi Ha O6’ekT JlisauHry HanexwTb JlisuHrogasuto, a
TaKoX 3 TUM, LLIO MPaBO TPETiX CTOPIH Ha BUKOpUCTaHHA O6’ekTy
NisuHry npunuHseTeca y BUNagky OyAb-AKOro HEBUKOHAHHS
JlisuHroogepxyBayem 3060B'si3aHb 3a LM [JoroBopoMm.

8.12. [apaHTinHi Bumorn.

Y pasi BMSBMNEHHA MNPOTArOM rapaHTIHOrO0 CTPOKY iCTOTHUX
Hepgonikie, aedekTiB, HecrnpaBHocTen O6’exTy JlisauHry Ta iHLi
obCTaBuHM, WO  pobrATb  HEMOXNVMBMM  HOpManbHY
ekcnnyaradito un BukopucTaHHa O6’ekty JlisuHry 3rigHo 3 voro
yHKUiOHaNbHUM NpU3HadYeHHsM, JlisuHroogepxysad B nopsiaky
Ta Yy CTPOKM, L0 BCTAHOBMIEHI 3aKOHOAABCTBOM Ta/abo
rapaHTiiHUMK 3000B'A3aHHSMK, 3000B'A3aHUI 3BEPHYTUCH [0
Mpopasus (MoctavanbHuka) O6’ekTy JlisuHry 3 BUMOrow npo ix
ycyHeHHs. MNpu ubomy JlisnHrooaepxyBay Hece BCi MoB'si3aHi 3
UMM BUTPATU.

MignucanHam yboro [orosopy JlisuHroogepxysay 6e3BigknMyHoO
BiAMOBMSIETLCA Big NpeTeH3in 4o JlisuHrogasus y LibOMY 3B’A3KY.

lapaHTiiiHi  3000B'A3aHHsi [pogaBusi  3aCTOCOBYKOTbCH [0
rapaHTiiHuX BUMOT 3a UMM [JOroBOpOM Ha yMOBaXx, NOrogKeHmx
i3 Mpogasuem (MocTavansHukoM) y [loroBopi Kynieni-npoaaxy.

8.12.1 NisuHroopepxxyBay 3gdivicHmB Bubip O6’ekty JlisuHry Ta
Mpopasus (MoctavanbHuka) Ta pomoBuBcs 3 [lpoaasuem
(MocTavanbHWKOM) LWoAo NOBHOI cneundikadii. ¥ 3B'3Ky 3 LuuM,
NisuHrogaseLb He Hece BignoBiganbHOCTI 3a Byab-sKi 0cobnuBI
XapaktepucTukm abo npuaatHicte O6’exTy JlisuHry ans 6yap-
sikoi MeTu Ta/abo Moro ogiLiHi Aonycku, a Takox 3a Oyab-siky
npsiMy 44 OrnocepeakoBaHy LUKOAY, Sika MOXEe BUHWUKHYTW B
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Upon request the Lessee shall provide the Lessor with copies of
each such license and authorization.

8.8. Inspections.

The Lessee hereby agrees to provide the Lessor or a person
appointed by the latter with a permission for access to permanent
dislocation of the Lease Object during normal working hours in
order to check whether the Lessee complies with its obligations
hereunder, provided that the Lessee shall be notified thereof 14
(fourteen) business days in advance.

8.8.1. Upon the Lessor’s request the Lessee shall timely notify
the Lessor of the Lease Object condition in form and content
acceptable to by the Lessor.

8.8.2. Quarterly or if the Lessor reasonably believes that the
Lease Object maintenance, operation or keeping conditions are
being violated, the Lessor (its representative) shall be entitled to
visit the Lease Object location during working hours for purposes
of inspection and survey. The Lessee shall provide the Lessor (its
representative) with free access to the Lease Object.

8.9. The Lessee shall accept for custody the Lease Object
Operation Manual and other documents related thereto,
accessory parts and equipment, which should be made available
at any time to personnel who operates the Lease Object.

8.10. Obligations of the Lessee hereunder shall not be subject to
any restrictions or even unavailability of the Lease Property for
use in connection with its complete or partial deterioration, or any
legal, technical or economic reasons, events, or acts.

In these cases obligations of the Lessee, including payment
obligations, shall remain in full force and effect.

8.11. The Lessee shall be entitled to transfer the Lease Object
into sublease to any third parties only subject to prior written
consent of the Lessor. However, in this case obligations of the
Lessee hereunder, including payment obligations, shall remain in
full force and effect. In its contractual relations with third parties
(sublease agreements) the Lessee shall make third parties aware
that the title to the Lease Object is held by the Lessor and third
parties’ right to use the Lease Object may be suspended due to
any failure of the Lessee to fulfill with its obligations hereunder.

8.12. Warranty Claims.

Should any important defects, deficiencies, malfunctions of the
Lease Object be identified during the warranty period, or in case
of other conditions that render impossible normal operation or use
of the Lease Object as contemplated by its functional purpose,
the Lessee shall, following the procedure and within the time
period as provided for by applicable legislation and/or warranty
liabilities, approach the Seller (Supplier) of the Lease Object with
a claim to take necessary corrective actions. The Lessee shall
bear all expenses related thereto.

Having signed this Agreement the Lessee will irrevocably waive
any claims to the Lessor in this regard.

Warranty liabilities of the Seller shall apply to warranty claims
hereunder on conditions as agreed upon with the Seller (Supplier)
in the Purchase Agreement.

8.12.1 The Lessee has selected the Lease Object and the Seller
(Supplier), and reached an agreement with the Seller (Supplier)
concerning full specification. In this regard the Lessor shall not be
held liable for any specific features or suitability of the Lease
Object for any purpose and/or its official admissions, as well as
any direct or indirect damage that may be caused by the Lease
Object use. Moreover, the Lessee does hereby acknowledges
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pesynbTaTi BuKkopucTaHHa O6’ekty Jlisunry. Kpim uboro,
JlisnHroogepkyBay ycBiJOMIOE Ta NOroAXKy€eTbCS, WO Byab-siki
ocobnuei gomoBneHocTi, siki JlisuHrooaepxxyBay Moxe Matu 3
Mpopasuem (MocTayanbHukom) wono O6’ekTy JlisuHry i noro
MocTaBku He € 060B'sI3koBMMM AN JlisuHrogaBUs, SKLLO iHLLE He
Oyae NUCbMOBO Y3rofKeHo 3 JlisuHrogasuem.

8.13. TlapaHTii cTtocoBHO OG'ekty [lisnHry. IcHye uiTka
OOMOBNEHICTb Ta BW3HAHHA TOro (PakTy, WO Hi camum
NisuHrogaBueMm, Hi Big Woro imeHi He Oyno HagaHo Ta He
HafaeTbCs >KOAHMX 3aneBHEHb YW rapaHTii  Byab-sKkoro
Xxapaktepy no BigHoweHHo o O6’ekty JliauHry um Gyab-sikoi
AOro YacTuHW. Bci 4iTko BMpaxKeHi 4YM NpuxoBaHi rapaxTii, Lo
nepen6ayaloTbCsi  3aKOHOAABCTBOM  CTOCOBHO — TEXHIYHMX
XapaKTepuCTUK, SIKOCTi, onucy, MoXnuBocTew peanisadii O6’ekty
NisuHry Ha puHKy, iHWKX xapaktepucTuk O6’ekTy JlisnHry abo ix
npuaaTHICTb 00 BUKOPUCTAHHSA Yy Oydb-skMX UINSX UMM
nignsaraioTb YiTKOMY BUKITIOYEHHIO. JTlisnHroogepxxysau
noroaXyetscs i BM3Hae, Wo JlisnHrogaeeub He Hece
BignosiganbHocTi 3a Oyab-sky BUMOry, BWTpaTh abo iHLy
BignoBiganbHicTb Byab-skoro Tuny abo xapakTtepy, NpsMo 4u
onocepeakoBaHO cnpuuuHeHy Oyab-akum O6’ektom JlisuHry,
abo Gyab-skoK MOro HeeignoBigHICTIO Byab-akin uini un 6yab-
SIKOKO MOro HecTaveto Un gedekToM, abo MOoro BUKOPUCTaHHSM,
abo Oyab-sikKMM  peMOHTOM  4u  0OCnyroByBaHHsIM, i
JlisuHroogepkxyBay He MOBUHEH 3 LUX MPUYMH 3BINIbHATUCS Big
Oyab-AKkoi BiANOBIAANbLHOCTI 3a crnaTty Ni3UHroBMX MIaTeXiB Yn
CKOPUroBaHOro Mi3MHroBoro nnatexy abo Oyab-sKoro iHWworo
nnaTexy, sk MOBUHEH crnadyBaTtUcs 3rigHO 3  [AaHuM
[Horosopom.

Yci  rapaHTii, wWwo MoxyTe Oyt HagaHi [lpogasuem
(MoctavanbHukom)  Ta/abo  BMpOGHWMKOM  JlisuHrogasuto,
aBTOMaTUYHO nepeaatoTbes JlisuHroogepkysavy.

Cratta 9.
CTPAXYBAHHSA OB'EKTY NISUHIY

9.1. 3 Hatu lMepepavi/lloctaBku JlisanHroogepxyBay BU3HaE i
npunmae Ha cebe BCi PU3MKWM, MOB'A3AHI 3 MOLLUKOAXKEHHSIM,
BTpaTolo abo MoBHOW akTUyHOW 3arnbennio, BUKPaAEHHAM
abo nepegyacHum 3Hocom O6’ekTy JidnHry abo Oyab-aKkoi noro
YaCTUHWN, He3aneXHo BiA4 MPUYMH TakUX MOAIN (33 BUHATKOM
3BUYaiHoro 3Hocy i amoptusadii O6’ekTy Jli3vHry B npoueci noro
ekcnnyarauii).

9.2. NisanHrooaepkyBay MOBWHEH YTpUMyBaTUCh BiA Oyab-sKuX
Ain, sKi cynepeyaTtb AOroBOpaMm CTpaxyBaHHS, abo siki MOXYTb

[atu  npaBO  CTpaxoBiM  KOMMaHii  aHynBaTW  [OroBip
CTpaxyBaHHA 41 3MeHWMTM abo  B3arani  YHUKHYTW
BiAMOBIAANbLHOCTI  CTPaxoBy  KOMMaHilo 3a  [OroBOPOM

cTpaxyBaHHs. Takox JlisuHroogepxyBay MNOBUHEH HeramHo
nosigomMutn JlisHrogaBLio Ta CTpaxoBy KOMMaHilo npo
BWHUKHEHHS Byab-sikoi 06CTaBMHU, sika NMPU3BOAUTL abo Moxe
NPpU3BECTU A0 HACTaHHs CTPaxoBOro B1UNaaky abo noctaBuTy nig
3arposy npaea JliauHrogasLs No 4OroBopY CTpaxyBaHHS.

9.3. Y Bunagky HacTaHHs Byab-sKOro 3 CTPaxoBWX BUNafKiB,
BM3HAYEHMX Y JOrOBOPI CTPaxXyBaHHSA:

a) skwo O6’ekt JlisuHry Moxe OyTu BigpeMOHTOBaHW Ansi
HopMmarnbHOi  ekcnnyatauii, Jlis3uHroogepxxyBady mae npaBo
BigpemoHTyBaTn OG’ekT Jli3MHry 3a BRacHUiA paxyHoK i Ha
BNacHWM po3cyd, ane He MeHLWe, HK OO0 PiBHA 3BMYaMHOro
3HOCY, BMKITHOYHO 3 NMMCbMOBOTO 4O3BOJTy CTPaX0BOi KOMMaHii. Y
LUbOMY BUNagKy 3a mnonepedHiM MUCbMOBUM MOrOMKEHHAM
JlisHrogaBus cTpaxoBa KOMMaHis Mae NpaBo BUMMATUTU CyMy
CTPaxoBOro BigLlKkoAyBaHHs JlisuHroogepxyBady, ane nviie 3a
yMoBM, Lo JlisuHrooaepxyBay He Mae 3aboproBaHoCTi No cnnaTi
Ni3VHrOBMX YK HWWX nnatexis 3a gadum [oroBopoMm, B
NPOTMBHOMY BUNafKy Take CTpaxoBe BiALKOAYBaHHSA Moxe ByTu
cnpsiMoBaHe No pilleHHo JlisnHrogasus, y neplly 4epry, Ha
norawleHHss 3aboproBaHocTi JlisuHroogepxyBaya 3a [aHUM
[oroBopowm;

6) Y pasi noBHOi BTpaTM abo KOHCTPYKTMBHOI MOBHOI BTpaTtu
OG’exty JliavHry BHacnigok 3armbeni, Kpagikku, HaknagaHHs
apeLuTy, KOHickaLii, NOLIKOMKEHHS, KON PEMOHT € EKOHOMIYHO
HefoUiNbHUM 3a YMOBaMu [OroBopy CTpaxyBaHHs, abo
BHacnigok iHWWx oOCTaBWH, NpPMBOAWUTL [0 MPUNUHEHHS
(posipBaHHsa) [orosopy, JlisuHrogaBeub 3apaxoBye Cymy
OTPUMaHOro BiA CTPaxoBOi KOMMaHii BiOWKOAYBAHHA  SK
OOCTPOKOBY  cnmaty  Ni3VHrOBUX  MnaTtexis,  cnnaty
3aboproBaHocTi Ta Oyab-sIKMX iHWMX MRaTikHUX 3000B’s3aHb
JlisuHroogepxxyeaya 3a uymM [JoroBopom.
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and agrees that any special agreements that may be executed by
the Lessee and the Seller (Supplier) regarding the Lease Object
or its Supply, shall not be binding on the Lessor, unless the
Lessor agrees otherwise in writing.

8.13. Warranties Related to the Lease Object. It is expressly
agreed and acknowledged that no warranty or representation of
any kind is or was given by or on behalf of the Lessor in respect
of the Lease Object or any part thereof. All warranties expressed
or implied by the law relating to the specifications, quality,
description, marketability or otherwise of the Lease Object as to
its compliance for any purpose are hereby expressly excluded.
The Lessee agrees and acknowledges that the Lessor shall not
be liable for any claim, expense or other liability of any kind or
nature caused directly or indirectly by the Lease Object, or by any
inadequacy thereof for any purpose, or by any deficiency or
defect thereof, or the use thereof, or any repairs or servicing
thereof, and the Lessee shall not be released from any liability to
pay Lease payment or an adjusted lease payment or any other
payment due hereunder.

All product warranties which may have been given by the Seller
(Supplier) and/or manufacturer to the Lessor are automatically
passed to the Lessee.

Article 9.
INSURANCE OF LEASE OBJECT

9.1. Starting from the Delivery Date the Lessee shall
acknowledge and assume all risks related to damage, loss or
complete actual destruction, theft or premature wear of the Lease
Object or any part thereof, regardless reasons that lead to such
events (except for normal operational wear and depreciation of
the Lease Object).

9.2. The Lessee shall refrain from any actions, contradicting to
the insurance contracts, or which enable the insurance company
to cancel the insurance contracts or reduce or avoid the insurer’s
liability under the insurance contracts. Additionally, the Lessee
shall immediately notify the Lessor and the insurance company
of any circumstances which result in or may result in occurrence
of an insured risk or put at risk the rights of the Lessee under the
insurance contracts.

9.3. In case of any of the insured risks contemplated by an
insurance contract:

a) if the Lease Object is repairable for normal operation the
Lessee is entitled to repair the Lease Object at its own cost and
in its own discretion, but not less than the level of normal wear
and tear, exclusively upon a written consent of an insurance
company. In this case subject to a prior written consent of the
Lessor an insurance company is entitled to pay the insurance
compensation to the Lessee, provided that the Lessee has no
overdue lease or other payments hereunder, otherwise this
insurance compensation, depending on the Lessor’'s decision,
will be first used for redemption of the Lessee’s debt under this
Agreement;

b) In case of complete loss or constructive total loss of the Lease
Object as a result of destruction, theft, sequestration, seizure,
damage, in case repair is economically unfeasible under the
terms and conditions of insurance contract, or in case other
circumstances lead to termination (dissolution) of the Agreement,
the Lessor shall charge the insurance compensation disbursed
by the insurance company as early lease payments, repayment
of debts and any other payment obligations of the Lessee under
this Agreement.
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Akwo cyma CcTpaxoBOro BiALUKOAYBaHHSA, OTPMMAaHOro Bif,
CTpaxoBoi KOMMaHii, € He4OCTaTHLOK AMs NOKPUTTS BCiX GopriB,
HeobXiaHUX nnarexis Ta nnaTiKHUX 30608B’A3aHb
JlisuHroogepxxyBaya 3a uum [orosopoMm, JlisuHroogepxxysay
30608B's3aHui cnnatnty JlisMHrogaBLio HecnnayeHy 4acTuHy
Baptocti O6’ekTy Jli3uHry, a Takox Bcio 3aboproBaHicTb Ta
HeoOxigHi nnatexi 3a uum [oroBopom npoTsiroM 5 (n'atn)
poGounx AHIB nicns OTPMMaHHsS BiAMOBIQHOIO MMCbMOBOIMO
noBigomMneHHs Big JlisnHrogasus.

Y BuNagky, Konwu micrnsi MOKpWTTS Bcix 6opriB, HeobxigHux
nnaTexiB Ta nnaTikHWX 3000B’A3aHb JlisHroogepxyBada 3a
uum [JoroBopoMm, € NO3NTUBHA Pi3HMLS MK CYMOI CTPaxoBOro
BiJLLUKOAYBaHHS Ta CYMOK BCiX BMMAaT 3rigHo Lboro [orosopy,
NisuHroogepxyBady mae npaBo Ha Bunnaty Ui€i NO3UTUBHOI
Pi3HULI Ha CBOIO KOPUCTb NPOTAroM 5 (N'sTW) poboumx AHiB nicns
OTPMMaHHsi  BiAMOBIAHOMO MUCbMOBOrO  MOBIAOMIIEHHSA  BiA
JlisvHrogasus.

Y BMNagKy BU3HAHHSA CTPaxoBWM BUMAAKOM MOBHOI BTpaTu abo
KOHCTPYKTUBHOI NOBHOI BTpPaTH O6’exTy Ni3nHry,
TisnHroogepxxyBay npotarom 10 kaneHgapHUX [OHiB, 3 AHSA
OTPMMaHHs NOBIAOMIEHHs1, Hagae JlisHrogaBLo BCi HEOOXiaHi
[OKYMEHTM Lwopo nepepeectpauii O6’exTy JlisnHry.

9.4. Y Bunagky obrpyHTOBaHOi BiAMOBM CTPaxoBOi KOMMaHii,
srigHo [MpaBun CTpaxyBaHHsi, Big BUMMaTM CTPaxoOBOro
BiALIKOAYBaAHHSA MPW MOBHOI BTPaTi ab0 KOHCTPYKTUBHIM MOBHIl
BTpati OG’ekty JlisuHry, JlisuHroogepxyBay 30060B'si3aHuI
npotsarom 5 (n'sTn) po6oumx AHIB 3 AHSI OTPMMaHHS BiANOBIAHOrO
NUCbMOBOrO  MOBIAOMIEHHs  Jli3nHrogaBusi  JOCTPOKOBO
CrnaTuTK BCi HecnnayeHi NisuHroBi nnatexi (KpiM MisuHrosol
KoMmicii 3 gatun BusHaHHsA O6’ekTy J1i3VHry TakuM, WO € NOBHICTHO
BTPayYeHnn abo KOHCTPYKTUBHO MOBHICTIO BTpaYeHUii, OO KiHLS
cTpoky JlisuHry) Ta BigwkoaysaTu JlisauHrogasLto BCi NoB's3aHi 3
UMM 30UTKN.

9.5. CrpaxyBaHHa OG6G’ekty iauHry Ha ymoBax KACKO
3pincHoeTbes JlisnHrogasLeM 3a BNacHUA PaxyHoK i € AiINCHUM
Ha BeCb CTPOK Mi3uHry npu ymosi cnnatu JlisanHroogepxxysavem
BCiX MnaTtexis, ki nignaraiTb cnnati 3rigHo 3i cT. 9 uboro
HoroBopy. Take cTpaxyBaHHs nepeadayae dpaHLLIn3y y po3mipi
5% no KOXHOMYy CTpaxoBOMy BMMagKy MO BCiX CTPaxoBUX
pu3nKax, OKpiM PW3NKy He3aKoOHHOro 3aBomnodiHHa O6’ekTom
JlisanHry, Ta y pasi nMoBHOi KOHCTPYKTMBHOI 3armbeni OG6’ekTy
NisanHry, abo KonmM PEeMOHT € EKOHOMIYHO HeaouUiNbHUM 3a
yMOBaMW [OroBOpY CTpaxyBaHHSA (BapTiCTb BiAHOBMOBaNbHUX
pobit nepesuiye 70% Big BaptocTi O6’ekTy JlisuHry), 3a akumu
dpaHwm3a cknapgae 10%. TepuTopis aii: YkpaiHa (3a BUHATKOM
TMMYacoBO OKynoBaHoi TepuTtopii ABTOHOMHOI Pecny6niku
Kpum, m. CeBacTonorb, a Takox HaceneHux nyHkTiB [JoHeLbKoi
Ta JlyraHcbkoi obnacTten, BU3HAYEHWX Yy 3aTBEpPAKEHOMY
KabiHeTom MinicTpiB YkpaiHn nepeniky, Oe npOBOAUTLCS
aHTUTepopucTMYHa onepadisa Ta/abo onepadis O6’egHaHMX cun,
Ta/abo Ha SKMX OpraHu [AepXaBHOI BNagu TUMYacoBO He
3piicHiolT abo 3dilicHTL He B MoBHOMY o06csa3i cBOI
NMOBHOBAXXEHHA Ha MOMEHT HaCTaHHs MoAii, WO Mae O3HaKu
CTPaxoBOro BUNagKy, 3rigHo 3 MNoctaHosow KabiHeTy MiHicTpis
YkpaiHu 3 Byab-sikKuMy HacTynHuMK 3MiHamu Liei MocTaHoBw),
KpaiHu CHA, KpaiHu-4neHun MiXXHapogHoi  cucTemu
aBTOCTpaxyBaHHSA «3eneHa kapTka».

9.6. Bunnarta cTpaxoBoro BiAWKOA4YBaHHS 34iNCHIOETLCA 6e3
BUpaxyBaHHS eKCnnyaTauinHOl 3HOLLEHOCTi 3anacHMX YacTuH Ta
netanen, LWo nignsaranTb 3aMiHi.

lMpu HacTaHHi CTpaxoBMX BUMAAKIB Ta Mg 4Yac NpoBeAeHHS
PEMOHTHMX POGIT BCi 3000B’a3aHHS JlisnHroogepxysada Mo
[loroBopy, B TOMy YvCHi NraTixHi 3000B’A3aHHS, 3anvLIalTbCs
YMHHUMU B MOBHOMY 06CS3i.

Bci nepBUHHI OOKYMEHTM LWOAO 3AIMCHEHOro  PEMOHTY
HagalTbes Ha iM’s JlisnHroogepysayva.

9.7. lNpu HacTaHHi cTpaxoBoi noaii JlisuHroogep>xyeay NOBUHEH
HeravHO MOBIAOMWUTWM MPO MPWUroAy CTPaxoBy KOMMaHilo 3a
HOoMepoMm 6e3KOWTOBHOI  LinogoboBoi  niHii, BkasaHumM B
CTpaxoBii nam’aATui, WO HagaeTbcs npu nepepadi O6’ekTy
JlisvHry, Ta gOTpUMyBaTUCA 3a3HAYEHNX Y Hill IHCTPYKUN.

Crartra 10.
30B0B’A3AHHA NIBUHTOOAEPXXYBAYA

10.1. NlisuHroogepxysay npuimae Ha cebe 3060B'sI3aHHS:
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If amount of the insurance compensation is not sufficient to
redeem all debts, compulsory payments and payment obligations
of the Lessee hereunder, the Lessee shall pay to the Lessor
outstanding part of the Lease Object value as well as all debts
and compulsory payments contemplated by this Agreement
within 5 (five) business days of receipt of relevant written notice
of the Lessor.

If, after covering all debts, necessary payments and payment
obligations of the Lessee under this Agreement, there is a
positive difference between the amount of insurance indemnity
and the amount of all payments under this Agreement, the
Lessee is entitled to payment of this positive difference in its favor
within 5 (five) business days after receiving the relevant written
notice from the Lessor.

If the the total loss or constructive total loss of the Leased Object
is recognized as an insured event, the Lessee, within 10 calendar
days upon receipt of the notice, shall provide the Lessor with all
necessary documents for re-registration of the Leased Object.

9.4. If the insurance company has refused to disburse the
insurance compensation the Lessee shall within 5 (five) business
days of receipt of a relevant written notice from the Lessor ensure
early payment of all outstanding lease payments and indemnify
the Lessor for all losses in this regard.

9.5. Insurance of the Lease Object shall be executed by the
Lessor at its expence under the CASCO terms and conditions
and remains effective during the whole period of leasing in case
the Lessee pays all the payments subject to payment under
Article 9 hereof. Such insurance provides for a deductible in the
amount of 5% for each insured event under all insurance risks
except for the risk of illegal acquisition of the Lease Object or
when repair is economically unfeasible under the terms and
conditions of the insurance contract (the value of the repair works
exceeds 70% of the value of the Lease Object) when the
franchise shall amount to 10%. The territory of action: Ukraine
(except for the temporarily occupied territory of the Autonomous
Republic of Crimea, Sevastopol, as well as settlements in
Donetsk and Luhansk regions defined in the list approved by the
Cabinet of Ministers of Ukraine, where the anti-terrorist operation
and/or Joint Forces operation and/or state authorities temporarily
do not exercise or do not fully exercise their powers at the time of
the event, which has the signs of an insured event, in accordance
with the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine, as
amended from time to time), CIS states, member states of the
international auto-insurance system “Green Card”.

9.6. Payment of insurance compensation shall be performed
without deduction of wear and tear of spare parts and
components subject to replacement.

On occurrence of insured events and during repairs, all
obligations of the Lessee under the Agreement, including
payment obligations, shall remain valid in full.

All primary documents related to the repair are provided for the
name of the Lessee.

9.7. On occurrence of an insured risk the Lessee shall
immediately inform the insurance company of such accident by
free twenty-four-hour line mentioned in the insurance information
card received on Delivery Date of the Lease Object and follow the
instructions hereto.

Article 10.
COMMITMENTS OF THE LESSEE

10.1. The Lessee shall:
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a) nosigomnaTy JlisvHroaasLito NPO KOXHY 3 yroA yv 3060B'a3aHb
JlisuHroopepxyBaya nepep Oyab-sIKOK TPETLOK CTOPOHOMD, SIKi
MOXYTb MaTW HeraTVBHWIA BMNVMB Ha BWKOHaHHSI TPOLLIOBKX
30608'a3aHb JlisvHroogepxxysaya nepeg JlisuHrogasuem 3a uym
[Lorosopowm;

6) noBigomnaTK JlisnHrogasus B NMCbMOBI chopMi NPo BCi 3MiHK
JlisnHroopgepxxyBaya B CTaTyTHUX [OKYMEHTaX, opuaNYHOI
agpecu, HOMepIB paxyHkiB, iHdopmauii wopgo  KiHueBwmx
HeHediliapHMX BracHWKiB, B OpraHax YnpaBsriHHS, iCHYKYOl
CTpyKTypu BNacHOCTi, 3MiHW NpaBa rofiocy BUKOHaB4MX OCib 3
npaBoM nianucy, WOAO 3MIiCTy 3asB i rapaHTiil, 3pobneHux
NisuHroogepxyBayem y uboMy [orosopi, HagaBaTu Gyab-sKy
iHpopmauito, WO Moxe 3anpowysaTtuca JlisHrogasuem Ha
BMKOHaHHS 3aKOHOZABCTBA MNpPO 3anobiraHHs  BigMUMBaHHIO
(neranisauii) [goxoAdiB, opepXKaHWX  3MOYMHHUM  LUSSIXOM,
npotarom 5 (n'atm) pobounMx [AHIB 3 MOMEHTY BMMOTU
NiswHrogaBuem, Ta HapgaBaTM  Konii  OOKYMEHTIB,  LIO
NiATBEPAKYIOTb BIAMNOBIAHI 3MiHW 3aBipeHi HaneXHWM YUMHOM
nianMcoMm yrnoBHOBaXeHOi ocobu Ta neyaTkow KommaHii (y
BMNagKy ii HasiBHOCTI) npotsrom 5 (N'aTu) pobounx OHIB nicns
HaCTaHHS TaKux 3MiH;

B) LWOPIYHO HapaeaTh JlisMHroAaBLO  HaMEXHWM  YMHOM
3acBigyeHi MignuCom KepiBHWKa Ta ronoBHoro Gyxrantepa Ta
CKpIMMeHi meyaTKoo NianpmMemMcTBa Komii AOKYMeHTiB piHaHCOBOI
3BiTHOCTI  (ByxranTepcbkuii 6anaHc, 3BiT npo  piHaHCOBI
pesynbTaTy MiANPUEMCTBA, 3BIT MPO PyX rPOLLIOBUX KOLLTIB, abo
iHWY MOXMUBY 3BITHICTb, Ha iX 3amiHy) mpoTtdrom 5 (n'atn)
poboumx gHIB nicns ogiLiiHNX CTPOKIB HagaHHS ii 4o odiLinHMX
opraHiB Ta Ha nepwy Bumory JlisuHrogaBus, OyAab-siKy
iHpopmauito woao dinaHcosoro craHy JlismHroogepxysaya, a
TakoXk Oyab-aki AoKyMeHTW (iX 3acBig4eHi HaneXHUM YMHOM
Konii), O CTOCYIOTbCSl Ta/um NOB’A3aHi i3 hiHaHCOBMM CTaHOM
JlisnHroopepxysaya, B TOMy Y/CHIi, ane He 06Mexy4mncb LM:
BUMNUCKM 3 paxyHKiB, BiQKpUTUX B BaHKax, kKa3HAa4YenCTBI YM iHLLNX
NNaTikKHUX yCTaHoBaX, [AOKYMEHTW, LO CTOCYTbCA NnaHy
paxyHkiB OyxranTepcbKoro 006Ky, iHWi AOKYMEHTW, Lo
CTBOPIOIOTECA B Mpoueci BeAeHHs Oyxrantepcbkoro ob6niky
JlisanHroogepkyBaya 3rigHO YMHHOTrO 3aKOHOLABCTBA, @ TAKOX
NEepBUHHI AOKYMEHTM B pO3yMiHHI 3akoHy VYkpaiHu "lpo
ByxranTepcbkuin 06nik Ta iHaHCOBY 3BITHICTb B YKpaiHi";

r) HagaeaTu JliavHrogaBLO HeramHo, siK TiMbKM BOHa CTaHe
BigoMoto, iHdopmauito npo Oyab-siki CyaoBi NpPOBamXEHHS,
agMiHICTpaTUBHI  MPOBAPKEHHs, SKi  MOXYTb  HEeraTtMBHO
BMNUHYTW Ha [oroBip, abo MaTu CyTTEBUIA HEraTUBHUIA BNMMB Ha
iHaHcoBUI cTaH JlisuHroogepxxyBaya, abo Ha 3gaTHiCTb
JisanHroogepkyBaya BUKOHYBaTWM CBOI 3000B'A3aHHS 3a UMM
[orosopowm;

0) y pasi cyTTeBOi 3MiHW, CYTTEBOrO MOripLUIEHHSA CTaHy abo
nowkomkeHHs  OG’ekty  JlisuHry, Oyab-sikux  Bunagkis
HeBuKoHaHHS, nepeabaveHnx unm Jorosopom, abo iHLWKMX nogin
abo 06CcTaBUH, SKi MOXYTb HEFrATMBHO BMIIMHYTU HA MOXIMBOCTI
JlianHroogep>xyBaya LWoA0 BUKOHaHHS CBOIX 3000B's13aHb 3a LM
[oroBopom, nosigomnatTv npo ue JlisuHrogasus npoTtsrom 3
(TPbOX) poboYMX AHIB 3 AaTV HACTaHHS 3a3HaYeHWX Nogin;

e) y pasi 3akiHyeHHs Crtpoky IliauHry, a Takox y pasi
[OCTPOKOBOIO po3ipBaHHS Liboro [1oroBopy Ta B iHLIMX BUNaakax
[0CTPOKOBOro noBepHeHHs1 O6’ekTy J1isuHry - noBepHy Ty O6’ekT
NisuHry, 3 ypaxyBaHHAM BiAMOBIAHWX MOMOXeHb MyHKTy 13.4.
uporo [loroBopy, y CTaHi, B sIkOMy MhOro OGyno nNpuiHSATO y
BOMOAIHHSI Ta KOPUCTYBaHHS, 3 ypaxyBaHHAM HOPMarnbHOro
3Hocy. TepmiH noBepHeHHA O6’ekTy JlisvHry Bu3HavaeTbCcH
JlisHrogaBLEeM y KOXXHOMY OKPEMOMY BUNaAKY, OAHAK He MOoXe
nepeswullyBatn 14 (4oTupHaaUsATVM) poboOYMX OHIB 3 MOMEHTY
HagcunaHHa Bumorn JlisHroofepxyBady npo MOBEPHEHHS
O6’exty JlizuHry;

X) Ha Bumory JlisuHrogaBUsi 3MiIHUTU NPU3HAYEHHS NNaTexy, Lo
cnnadyetbes JlisuHroogepkyBadyeM Ha BUKOHAHHSI MONOXEHb
iHWKUX [JoroBopiB  (PiHAHCOBOrO  Mi3WHrYy, YKMageHWX Mix
CTtopoHamu, 3 MeTOW 3apaxyBaHHs TaKoro mratexy B siKOCTi
3agoBoneHHs BumMor JlisanHrogasus 3a uum [lorosopowm;

3) JlisnHroogepxyBady 3acBigyye Ta rapaHTye, WO WOro
fisNbHICTb  BignoBigae BMMoOram 3akoHogaBCTBa YKpaiHM Yy
cdepi 3anobiraHHa Ta npotugii neranizauii  (BiAMMBaHHIO)
[oxodiB, OAepXaHUX 3MOYMHHUM  LUNSXOM,  DiHaHCYBaHHIO
TepopuamMy Ta piHaHCyBaHHIO PO3MNOBCIOAXKEHHS 36pOi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta 6opoTbOM i3 Kopynuieto;

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

a) notify the Lessor of any of the Lessee's agreements or
obligations due to any third parties, which may have adverse
impact on the performance of the Lessee's monetary obligations
due to the Lessor hereunder;

b) provide the Lessor with written notice of any changes made to
the content of warranties and representations of the Lessee made
by the Lessee herein, in the statutory documents, legal address,
account numbers, information on the Ultimate Beneficiary
Owners, in the governing bodies, the existing Ownership
Structure, changes in the voting rights of executive persons with
the right to sign, provide any information that may be requested
by the Lessor under the legislation on prevention and
counteraction to laundering (legaliisation) of criminal proceeds
within 5 (five) working days from the moment of the Lessor's
demand and provide all documents in support of the relevant
changes, duly certificated by the authorized person's signature
and the company seal (if any) within 5 (five) business days after
such changes take effect;

c) on an annual basis, submit to the Lessor copies of financial
reporting documents (balance sheet, profit and loss account,
cash flow statement, or other alternative reports) duly certified
with manager and chief accountant signatures and corporate seal
within 5 (five) business days after they have been officially
submitted to official authorities, and, on demand of the Lessor,
any information regarding financial condition of the Lessee and
any documents (their duly certified copies) that relate or are
connected to the financial condition of the Lessee, including, but
not limited to: statements from accounts opened in banks,
treasury or other payment institutions, documents relating to the
chart of accounts, other documents created in the process of
accounting of the Lessee in accordance with current legislation,
as well as primary documents in the meaning prescribed to them
in the Law of Ukraine "On Accounting and Financial Reporting in
Ukraine";

d) provide the Lessor with information (as soon as it comes to the
Lessee’s knowledge) on any legal proceedings or administrative
proceedings, which may produce adverse impact on this
Agreement, or material negative effect on financial condition of
the Lessee or its capacity to perform its obligations hereunder;

e) in case of any important change, deterioration of the Lease
Object condition or damage, any Events of Defaults as
contemplated by this Agreement, or other events and
circumstances, which may produce adverse impact on the
Lessee’s capacity to perform its obligations hereunder, notify the
Lessor thereof 3 (three) business days after such events have
arose;

f) upon expiration of the Lease Period and in case of this
Agreement termination and other early return of the Lease Object
- shall return the Lease Object as provided for by the
correspondent provisions of the clause 13.4. of this Agreement in
the condition it was accepted in possession and use subject to
normal wear and tear. The term of the Lease Object return is
determined by the Lessor in each individual case, but shall not
exceed 14 (fourteen) business days after the demand for the
Lease Object return has been sent to the Lessee;

g) at the Lessor's request, to amend the payment reference of the
payment made by the Lessee pursuant to the obligations under
other financial lease agreements, concluded between the Parties,
with the aim of charging such payment as satisfaction of the
Lessor’s claims under this Agreement.

h) the Lessee certifies and guarantees that its activity meets the
requirements of the legislation of Ukraine in the field of prevention
and counteraction to legalization (laundering) of proceeds from
crime, terrorism financing and financing of proliferation of
weapons of mass destruction, and fight against corruption;
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i) NisanHroogepxxyBay Hagae 3rogy Ha 06pobky nepcoHanbHUX
[OaHux horo nocagosmx Ta/abo JoBipeHMX Ocib y BCTaHOBNEHOMY
JisanHrogaBsueM Nopsiaky 3 MeTO A0TpMMaHHSA JlisuHrogasLem
BMMOI YMHHOTO 3aKkoHOA4AaBCTBa YKpaiHW B cdepi 3axucty
nepcoHanbHUX AaHux, B ToMy uncni 3akoH Ykpainu "lNpo 3axuct
nepcoHanbHux ganmx" Big 01.06.2010 p. Ne 2297-VI, y 3B'A3ky 3
yKnageHHsMm Lporo [lorosopy.

M) He nisHiwe Hik npotsrom 1 (ogHOro) poboyoro AHst 3 OHSA
nignucaHHa  AKTy npuiimaHHsi-nepegadi  OG’ekty  JlisuHry
npuadaTv 3a BRacHWn paxyHoK y YnoBHoBaxeHoi KomnaHii B
YKpaiHi Ta BCTAHOBWUTW, MiAKMIOYUTU | BUKOPUCTOBYBATU Ha YCiX
O6’extax Jlis3Hry MOCTIMHO MPOTArOM CTPOKY iX hakTU4HOro
KOPUCTYBaHHS MakeT «KOHTPONMb» CUCTEMU  MOHITOPUHTY
aBTonapky SFMS pans koHTponto TepuTopii BUKOpPUCTaHHS
O6'ekTy JlisuHry Ta Hapgatu JlisnHrogaBulo npaBa KopucTyBaya
SFMS nakety «KoHTpornb».

1) woksaptanbHo Hagaeaty JlisvHrogaBuUlo NigTBEPOKEHHN
TepuTopii BukopuctanHs O6’ekTy Jli3vHry LWNsixom HagcunaHHs
3BiTIB 3 CMCTEMW MOHITOpPUHry aBTonapky SFMS Tta/abo 3a
NMCbMOBOIO BUMOTOto JlisnHrogasus Npotarom 5 (m'atu) poboumnx
OHiB.

K) [oKkymeHTanbHO NiATBEPAMTV HASBHICTb MnaHy esakyauii
OG’ekty Jlis3Hry npu 3arpos3i  3aroCTPeHHsi  BiliCbKOBOIro
KOHNIKTY Ha nepwly Bumory JlisuHrogasus.

J1) npu 3arposi 3arocTpeHHs! BiiCbKOBOIro KOHMMIKTY hakTUYHOro
4YY BUHUKHEHHS pearnbHoro puanky npubnkernHs 3onu MBA oo
Teputopii BukopuctaHHa O6’exty JlisuHry Gnwkuye Hix 20
KinomeTpie, 3abesneuntu BukopuctaHHs OO6’ekTy JlisuHry B
Mexax TepuTopii, BKa3aHOI B NWCTI-MOBIAOMMEHHI  Big
JlisnHrogasua npotarom 5 (M'STWM) kaneHgapHWX [HIB - 3a
nucemoBol0  BuMoroto  JlisuHrogasua  Ana  noAanbLlioro
y3romxkeHHss Ain (6e3 3actocyBaHHA wTpadiB 3i CTOPOHM
JlisnHrogasus). Y BuMNagKy HEBMKOHAHHS Takoro O6OB’A3Ky
NisuHroogepxyBay 3060B’A3aHUii noBepHyT OB’ekTU Ni3WHrY
JlisnHrogaBLt0o y  CTPOKM  3riAHO  NMWCbMOBOI  BUMOTYU
NisuHrogasus.

M) He BMKOPUCTOBYBATH (MPSMO 41 ONOCEePeaKOBaHO) OTPUMaHI
diHaHCOBI MOCAyrM 3 METOK 34IMCHEHHs onepauii, Lo
nepebysatoTb nig CaHkuissMu.

Cratra 11.
3ASABU, TAPAHTII NIBUHTOOOEPXYBAYA

11.1. JlisuHroogepxyBad LMM 3asBrisie Ta rapaHTye, Lo Ha aaTy
nignucaHHa [oroBopy i Hagani B OyAb-SKMA 4ac NpOTArom
TepmiHy gii Jorosopy:

a) JNisuHroogepxxyBad € topuanyHo 0coboto, sika HanexHUM
YMHOM CTBOPEHa | YMHHO IiCHye Yy BIiAnNoOBIAHOCTI A0
3akoHoAaBCTBa YKpaiHW, Mae HeobOXigHy npaBO3faTHICTb i
NMOBHOBAaXXEHHS Ansl YKNafAeHHs i BUKOHaHHS Lpboro [loroBopy, a
yKknageHHs uboro [loroBopy BignoBigae (He cynepeyvuTb)
CTaTyTHUM Uinam Ta/abo meTi gisnbHocTi JlisanHroogepxyeaya;

6) nocapoBi ocobu, WO BYMHAKTbL Ta NIANMCYIOTb Bifg iMeHi
NisuHroogepxysaya uen [lorosip, a Takox Oyab-siKi JOKYMEHTH,
noB’si3aHi 3 BUWKOHaHHsIM [lOroBopy, € HanexHuM YUHOM
yNOBHOBaXeHUMMU JlisMHroogep>xyBadeM Ha Taki Aii;

B) KOXHWA (DiHAHCOBMI [OKyMeHT, CTOPOHOI SKOro €
NisuHroogepxyBay, CTaHOBUTb 3aKOHHE, YMHHE Ta 060B'sA3KoBe
AN BUKOHaHHA 3000B'si3aHHA JlisnHroogepxysaya, WO Moxe
OyTV NPUMYCOBO BUKOHAHE Y BiANOBIAHOCTI 4O AOro YMOB;

r) Bcsa iHdopMmauis Ta [OKYMEHTM, pO3KpUTI Ta HagaHi
NisuHroogepxysayem JlidnHroaasLo y 3B'A3Ky i3 yKnageHHAM Ta
BVMKOHaHHAM  [loroBopy, € MOBHMMW, [OCTOBipHMMM Ta
npaBunbHO  BigoOpaxalTb  MPaBOBWIA,  EKOHOMIYHUA i
iHaHcoBWI cTaH JlisanHroogepxyBaya;

[) He iCHYe Ha MOMEHT yKnafeHHs! uboro [loroBopy noAaTkoBoi
3actaBu, Oyap-AKOro CyAoBOro NPOBafXeHHs, apbiTpaxHoro
abo afMiHiCTpaTMBHOrO NPOBaKEHHs, siki Mornu 6, y pasi
NPUNHATTS  HECNPUSTIIMBOTO  PIlEHHs, MaTu  iCTOTHWUMA
HeraTMBHWIA BMAMB Ha JisnbHICTE abo iHaHCOBMI CTaH
JlisuHroopepxyBaya abo MOro CMpOMOXHICTb BUKOHYBAaTU CBOI
30608's13aHHs 3rigHo 3 [loroBopom;

e) yci niueHsii, cepTugikatv, NoromgXkeHHsl, peectpauii abo
possonu  (OepxaBHi  abo  iHWwi), HeobxigHi 3  GokKy
JlisnHroogepxyBaya [Ons  HaneXHOro BWKOHaHHA  LbOro
[oroBopy 6ynu oTpuMaHi i € NOBHICTIO YAHHUMU;

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

i) The Lessee provides its consent to the processing of personal
data of its officials and/or proxies in the manner prescribed by the
Lessor, so that the Lessor complies with the current legislation of
Ukraine in the field of personal data protection, including the Law
of Ukraine "On Personal Data Protection” dated 01.06.2010 No.
2297-VI, in connection with the conclusion of this Agreement.

j) no later than within 1 (one) working day from the date of signing
the Acceptance Certigficate of the Lease Object to purchase at
its own expense from the Authorized Company in Ukraine and
install, connect and use on all Lease Objects continuously during
the period of their actual use the package "Control" of the SFMS
fleet monitoring system to control the Territory of use of the Lease
Object and provide the Lessor with SFMS user rights of the
package "Control".

k) quarterly provide the Lessor confirmation of the territory of use
the Lease Object, by sending reports of fleet monitoring system
SFMS and / or on Lessor 's written request, within five (5) working
days in writing.

1) confirm availability of documented the Lease Object evacuation
plan in case of the military conflict aggravation on Lessor’s first
request.

M) in case of the military conflict escalation or the occurancce of
a real risk of the Area of CO approaching the territory of use the
Lease Object closer than 20 kilometers, to secure usage of the
Lease Object within the territory specified in the letter-notification
from the Lessor within five (5) days on the Lessor's written
request for further coordination (without application of the
penalties by the Lessor). In case of non-fulfillment of this
obligation, the Lessee is obliged to return the Leased Objects to
the Lessor within the time limit according to the written request of
the Lessor.

n) not to use (directly or indirectly) received financial services for
the purpose of carrying out transactions subject to the Sanctions.

Article 11.
REPRESENTATIONS, WARRANTIES OF THE LESSEE

11.1. The Lessee hereby commits and represents that as of the
signing date hereof and thereafter at any time during the term of
this Agreement:

a) the Lessee is a legal entity duly incorporated and existing
under the laws of Ukraine, having necessary authority and being
empowered to execute and perform this Agreement and
execution of this Agreement complies with (does not violate) the
charter goals and/or purpose of the Lessees' activity;

b) officers who execute and sign this Agreement and any other
documents related to performance hereof on behalf of the
Lessee, are and will be duly empowered by the Lessee to that
effect;

c¢) each financial document, to which the Lessee is the Party, shall
constitute a lawful, valid and compulsory obligation of the Lessee,
which may be enforced with due regard to its conditions;

d) all information and documents, disclosed and transferred by
the Lessee to the Lessor in connection with execution and
performance of this Agreement are complete, reliable and
provide a correct estimate of legal, economic and financial
condition of the Lessee;

e) no tax liens, legal proceedings, arbitration or administrative
proceedings, which would, in case of a unfavorable judgment,
have adverse impact on activities or financial condition of the
Lessee or its capacity to perform its obligations under this
Agreement are existing as of the date of conclusion hereof;

f) all licenses, certificates, approvals, registrations or
reconciliations (governmental or others), which shall be provided
by the Lessee with the aim of due preformance of this Agreement
have been obtained and remain in full force and effect.
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€) Woro AisnbHicTb, AisanbHicTe  KiHueBux 6HeHediliapHux
BNaCHWKIB, BMACHUKIB iCTOTHOI ydacTi JlisuHroogepxyBaua,
KepiBHuKa JlisuHroogepxyBaya, ocib, siki MatoTb NPaBO BUMHSATU
topuanyHi aii Big imeHi JlisauHroogepxxyBada 6e3 [oBipeHOCTI,
uneHn pagu avpekTtopiB  JlismHroogepxxyBaya (y  pasi
YTBOPEHHS), YneHiB Harnsgosoi pagu JlisuHroogepxysaya (y
pasi yTBOpeHHs1) BiAMoOBigae BMMOram 3akoHogaBcTBa YKpaiHu
y cthepi 3anobiraHHs Ta npoTuaii neranisadii (BiaMVBaHHIO)
[oXo4iB, OAepXaHUX 3MOYMHHUM  LUNSXOM,  PiHAHCYBaHHIO
TepopuaMy Ta cpiHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXKEHHS 36pOi MacoBoro
3HULLEHHS, Ta GopoTbOYU i3 KopynLieto;

X) Ao Hboro, woro KiHueBmMx OGeHediliapHMX BRACHUKIB,
BMaCHWKIB iCTOTHOI yyacTi JlisuHrooaepyBaya, kepiBHuka, ocib,
SKi MalTb MPaBO BYMHATM OpUAMYHI dii Big Moro imeHi 6e3
[OOBIpPeHOCTI, YNeHiB paau ANpeKTopiB (Y pasi yTBopeHHst) Ta/abo
YneHiB MOro HarnsgoBoi pagu (y pasi YTBOPEHHs)  He
3acTocoByHOTbCA CaHKLUil;

3) He 3AIMCHIOE rocnogapcbKy AiAMNbHICTE Ta onepauii 3
topnanyHuMm/cpisanyHMmMn ocobamu, Wo nepebysatoTb nig Oyab-
akummn CaHkuismu;

1) Hagatouw JlismHrogasLo iHbopmalito Ta/abo AOKYMEHTH, LM
nigTBEpKY€E CBOIO 3rofly Ha nepedavy iHopmallii, ska MiCTUTb,
B TOMY 4umcni, 6aHKIBCbKY TaEMHULIO, KOMEPLiHY TaeMHULI0 abo
6yab-AKy iHWY iHcopMaLilo, fka 3a 3aKOHOM BM3Ha4eHa K
iHpopmaList 3 obMexxeHnm JOoCTyrnom.

11.2. NisvHroogepxysay NiATBEPKYE, LLO BiH O3HANOMIIEHNN 3
MONTOXEHHAMMN YacCTUHWM CboMOi cTaTTi 6 3akoHy Ykpainm “Ipo
MobinizauiiHy nigrotoBky Ta Mobinizauito” Ta cTaTrTi 652
LimsinbHoro kogekcy Ykpainu Ta nosigomnenun JlisuHrogasuem
npo MOXNMBICTb 3anyyeHHs OO6’ekTy nisuHry Tta/abo 1oro
YaCTMHW TepuTopianbHUMKM  LEHTPaMU  KOMMMNEKTyBaHHA Ta
coujanbHOi MiATPUMKM B pamkax 3akoHy Ykpainm “Tpo
MOGini3auinHy nigrotoBky Ta Mobinisauilo” 3 METOK BUKOHaHHSI
BiliCbKOBO-TPaHCMOPTHOrO 000B’A3KYy. Ha MOMEeHT yknagaHHs
uboro [orosopy, OO’eKT ni3vHry He npusHadYeHun ans
AoykomnnektyBaHHa  36ponHux Cun  YkpaiHm Ta  iHWKUx
BilicbkoBUX popMyBaHb Ta JlisuHrogaBeup He OTpuMMyBaB
BiJOMOCTE MpO TPaHCMOPTHI 3acobu, Ski MOXyTb OyTu
npusHayeHi A4nsa goykoMnnektyBaHHs 36poiHux Cun Ykpainu Ta
iHWKMX BiNCbKOBUX dpopmyBaHb. IMpu LboMmy, JlisnHroogepxysay
YCBIAOMIIOE Ta Hece BNACHWN PU3NK HaCTaHHS BULLEBKa3aHWX
o6CTaBMH Ta YCiX HeraTMBHWX HacnigkiB, y 3B'A3Ky i3 4Mm
niaTBEpIAXKYE CBOIO 3rody, IO HacTaHHSA Takux obCTaBUHU He
6yae BBaXaTUCS HUM 5K iCTOTHOI 3MiHOK OBCTaBWH B PO3YMiHHI
nonoxeHb cTatTi 652 LiuBinbHOro kogekcy YkpaiHu, a yci 6e3
BUWKIIOYEHHS 30608 ’s3aHHA JlisnHroogepxysaya Ta yMOBM LibOro
[oroBopy 6yayTb BBaXaTUCSt YUHHUMU Ta SINCHUMU.

CTar[ﬂ 12.
®IHAHCOBUU KOHTPOIJb

12.1. 3 MeTow 3aiMCHEHHSA KoHTponto JlisnHropaBuem 3a
iHaHCOBUM cTaHoMm JlisuHroogepxyBaya OCTaHHIn
3060B’s13aHMI  LLOKBapTanbHO Hagaeatu JlisuHrogasLo CBil
Byxrantepcbkuii 6anaHc (Popma Ne1) i 3BiT npo diHaHCOBI
pesyneTatn  (Popma Ne2), wo 3aTBepOXeHi Hakas3om
MiHicTepcTBa iHaHciB Ykpainu Big 07 ntoTtoro 2013 p. N 73, (3
BiMITKOIO ynpaBriHHA CTAaTUCTUKKU NPO iX OTpMMaHHs). banaHc
Ta 3BiT npo diHaHCOBI pe3ynbTaTM MOBWUHHI HapgaBaTUCh
JliauHropasuio npotsrom 10 (gecsaTv) kaneHgapHUX [HIB 3
MOMEHTY X MPUNHATTS YNpaBniHHAM CTaTUCTUKN.

12.2. NisnHroogepxyBad 3000B’si3aHUIA  LLOPIYHO HapaeaTtu
JlisvHrogaBLUlO  HanNeXHUM YMHOM  3acBigyeHi  nignvcom
KepiBHMKa Ta ronoBHOro GyxranTepa Ta CKpinneHi nevaTkolo
nignpyemcTea  Konii  JOKYMEHTIB  ¢piHaHCOBOI  3BiTHOCTI
(byxrantepcbkuin  H6anaHc, 3BT Mpo iHAaHCOBI pe3ynbTaTy
nignpuemMcTBa, 3BiT MPO PyX TPOLIOBUX KOWWTIB, abo iHLy
MOXMUBY 3BITHICTb, Ha iX 3aMiHy) npoTtsrom 5 (n'sTn) poboumx
[OHIB nicns ogilinHMX CTPOKIB HafgaHHSA i 4O OMiLinHMX OpraHis
Ta Ha nepLuy Bumory JlisuHroaasus, 6yab-sky iHdopmalito woao
piHaHcoBOro cTaHy JlisuHroogepxyBaya, a Takox Oyab-ski
AOKYMEHTMU LLIO CTOCYIOTECS Y MaTUMYTb Oyab-sKe BiAHOLLEHHS
0o [loroBopy Ta 40 NOro BUKOHAHHS.

12.3. JlisuHroogepxyBay TakoX 3000B’A3yeTbCSH Yy MUCbMOBIW
¢dopmi nosigomnATK JlisuHrogaBsus nNpo BCi 3MiHM B CBOIX
YyCTaHOBYMX [OKYMeHTax npoTtaroMm 5 (m’'atu) gHiB 3 gatm
HabpaHHA YNHHOCTI Taknx 3MiH.

Crarra 13.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

g) its activities, the activities of the Ultimate Beneficiary Owners,
owners of a significant participation of the Lessee, the manager
of the Lessee, persons who have the right to take legal actions
on behalf of the Lessee without a power of attorney, members of
the board of directors of the Lessee (in case of formation),
members of the supervisory board of the Lessee (in case of
formation) comply with the requirements of Ukrainian legislation
in the field of prevention and countermeasures against the
legalization (laundering) of criminal proceeds, the financing of
terrorism and the financing of the proliferation of weapons of
mass destruction, and the fight against corruption;

h) to him, his Ultimate Beneficiary Owners, owners of a significant
participation of the Lessee, manager, persons who have the right
to take legal actions on his behalf without a power of attorney,
members of the Board of Directors (in case of formation) and/or
members of his Supervisory Board (in case of formation)
Sanctions are not applied;

i) does not carry out business activities and transactions with
legal entities/individuals subject to any Sanctions;

j) by providing the Lessor with information and/or documents,
hereby confirms his consent to the transfer of information that
contains, among other things, bank secrets, commercial secrets
or any other information defined by law as information with limited
access.

11.2. The Lessee confirms that he is familiar with the provisions
of part seven of Article 6 of the Law of Ukraine "On Mobilization
Preparation and Mobilization" and Atrticle 652 of the Civil Code of
Ukraine and has been notified by the Lessor of the possibility of
involving the Lease Object and/or its parts by territorial centers of
recruitment and social support under the Law of Ukraine "On
Mobilization Preparation and Mobilization" for the purpose of
military transport duty. At the date of entering into this Agreement,
the Lease Object is not intended for supplying the Armed Forces
of Ukraine and other military formations, and the Lessor did not
receive information on vehicles that may be designated for
supplying the Armed Forces of Ukraine and other military
formations. At the same time, the Lessee is aware of and bears
his own risk of the occurrence of the above-mentioned
circumstances and all negative consequences, in connection with
which he confirms his agreement that the occurrence of such
circumstances will not be considered by him as a significant
change of circumstances in the sense of the provisions of the
article 652 of the Civil Code of Ukraine, and all without excluding
the Lessee's obligations and the terms of this Agreement will be
considered in force and valid.

Article 12.
FINANCIAL CONTROL

12.1. For the purpose of the Lessor’s control over the Lessee’s
financial status, the latter shall submit its Balance Sheet (Form #
1) and its Profit and Loss Account (Form # 2) as approved by
order of the Ministry of Finance of Ukraine No. 73, dated February
07, 2013 (endorsed by the statistics directorate to confirm its
receipt), to the Lessor on a quarterly basis. The Balance Sheet
and Profit and Loss Account shall be submitted to the Lessor
within 10 (ten) calendar days from the date of receipt by the
statistics directorate.

12.2. The Lessee shall on an annual basis submit to the Lessor
copies of financial reporting documents (balance sheet, profit and
loss account, cash flow statement, or other alternative reports)
duly certified with manager and chief accountant signatures and
corporate seal within 5 (five) business days after they have been
officially submitted to official authorities, and, on demand of the
Lessor, any information regarding financial condition of the
Lessee and any documents that relate or will someway concern
this Agreement and its performance.

12.3. The Lessee shall also notify the Lessor in writing of any
changes in the Lessee’s articles of association within 5 (five) days
after such changes took effect.

Article 13.
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BUNAOKN HEBUKOHAHHA 30650B’A3AHb

13.1. HactynHi obctaBuHu, nepenivyeHi B UbOMYy MNyHKTI,
BBaXaTumyTbcsl Bunagkammu HesukoHaHHsi 3060B’A3aHb 3 GoOKy
JTlisnHroopepxxysava:

13.1.1. JliauHroogepxyBay He cnnaTvB NOBHICTIO abo YacTKOBO
ni3uHroBuii nnatixk, abo Oyab-sKWiA HWWMA nnaTik 3a uum
[loroBopoM, i NPOCTPOYEHHS NNaTexy CTaHOBUTL BinbLu Hix 60
(wictaecaT) kanengapHuX AHiB 3 HanexHoi [atu MNnartexy;

13.1.2. NisuHroopgepxxyBay BukopuctoBye O6’ekT JlisuHry He y
BignoBigHoCTi Ao ymoB uboro [oroBopy, a6o yMoBM
BukopuctanHs O6’ekty JlisuHry JlisuHroogepxyBadyem He
BignosigaloTb ymoBam pAaHoro [loroBopy 4v MNpU3HAYEHHIo
O6’ekty [lisuHry, a Takox ymoBaM ekcnnyarauii, ski
BCTAHOBIEHO 3aBOAOM-BUPOBHMKOM, Mpoaasuem
(MoctavanebHkom) abo JlisvHrogasuem, WO MPU3BOAWUTL OO
CYTTEBOrO noripLueHHs ctaHy O6’ekty JlisuHry;

13.1.3. JlisuHroogepxyBay He niatpumye OG’ekT JlisuHry B
HanexHoMmy CTaHi;

13.1.4. JlisuHroogepxyBay CBOEYACHO He 3LiNCHIOE PEMOHT Ta
TexHiyHe obcnyroByBaHHst O6’exTy JlisuHry y BignosigHocTi 3
BMMOramu 3aBogy-BvpobHuka, MNpogaBus ([ocTtavanbHuka) Ta
ymoBamu gaHoro [loroBopy;

13.1.5. TisuHroogepxyBaya no3basBneHo npaBa 3anmaTucs
NEBHOK TOCMOAAPCLKOK AiANbHICTIO, siIka BMMarae HasiBHOCTI
niyeHsii, B pasi SKWO Taka AisnbHICTb noB’s3aHa 3
BuKopucTaHHam O6’ekTy JlisnHry;

13.1.6. HapaHHs TlisnHroogepxysayem 3asganerigb
HenpaBOMBMX [aHWX NPO CBOE (DiHAHCOBE Ta EKOHOMIYHE
cTaHoBUWE Ta/abo nogaHHs Oyab-AKoi iHWOI HeJoCTOBIPHOI
iHpopmauii abo iHdopmauii 3 MeTol BBEAEHHS B OMaHy
NisuHrogasus;

13.1.7. NisnHroogepxyeay He BMKOHY€E OyAb-sike 3060B’A3aHHS
3a uum [JoroBopom Ta 3a OyAb-AKMM iHLIMM [OrOBOPOM
iHaHCOBOro Mi3WHry, yKnageHnm Mix H1UM Ta JlisnHrogasuem i
Take  HEBWKOHAHHA  He  BuMpaBfneHo  npotarom 14
(4oTMpHaAAUATKM)  KaneHOapHWUX  OHIB - NiCNs  OTPUMAaHHS
nosigoMneHHs J1isnHrogasLs NPO Take HEBUKOHAHHS;

13.1.8. byab-ska 3asBa i rapaHTia JlisuHroogepxysaya, Lo
Mictutbes y cratti 11 uboro [loroBopy, CTa€ HepilcHoL,
BTpPayae cuny i e Moxe HeraTMBHO BMNIIVHYTW HA CMPOMOXHICTb
JlianHroogepxyBaya crnnadyBaTtu Nni3WHroBi nnaTexi Ta/abo iHLwi
nnatexi 3a uum [loroBopom Ta 3a 6yAb-AKUM iHLLMM [JOrOBOPOM
iHaHCOBOrO Ni3VHIy, yKNageHum Mix HUM Ta JlisuHrogaBuem;

13.1.9. 6yab - ke 3abe3neyeHHs, HagaHe JlisuHroogepxyBadem
Ha 3abesneyeHHs BWKOHAHHS CBOIX 3000B’'Ai3aHb 3a UMM
[oroBopoM, cTae HefiicHM, abo BTpayae CBOK CUMy, LiHHICTb,
abo 3 iHWKX NPUYMH CTae HeNpUHATHUM Ans JlisnHrogasus;

13.1.10. JlisuHroogepxyBay Npu HacTaHHi CTPaxoBOro BUNaaKy
He BMKOHAaB HeoOXiOHWX Ail, nepeabaveHnx ymoBamu npasurn
CTpaxyBaHHS i JOrOBOPOM CTpaxyBaHHs, 30KpemMa He 3[ilNCHUB
[OKyMeHTanbHoro odopMrneHHss abo He CnpusisB  Takomy
O(POPMIEHHIO CTPaxoBOro BWMaAKy, a TaKOX He BYMHUB
HeoOxioHMX Ai  3aans  oTpumanHs  JlisuHroogepxyBadem
CTPaxoBOroO BiALLIKOAYBaHHS NPU HACTaHHI CTPaxoBOro BUMaAKY;

13.1.11. NisuHroogepxxyBay He nosigomnse JlisuHrogaeusa npo
HacTaHHsi 06CcTaBuH, NnependaveHnx nyHkToMm 14.2 [loroBopy;

13.1.12. IianHroofepxxyBay MOpyLUye CBOEYACHE 3[IVICHEHHS
onnaTty Ni3MHroBMX nnatexis 3a uum [oroBopom Ta/abo 3a
Oyab-AKUM iHLIMM JOrOBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHTY, YKNaaeHUM
MK HMM Ta Jlis3nHrogaBueM, Ta MPOCTPOYEHHSI 3LOINCHEHHS
onnaTty Ni3MHroBMX nnatexis 3a uum [JoroBopom Ta/abo 3a
Oyab-AKUM iHLIMM JOrOBOPOM (hiHAHCOBOIO Mi3UHTY, YKNaaeHUM
Mix JlisnHroogepxxysadem Ta JlisuHroaasLuem, Tpusae noHaz 60
(wicTaecAT) kaneHgapHUX OHIB;

13.1.13. JlisuHroogepxyBay nopyLuye cBoi 060B'sA3Ku, BU3HAYEHI
y nignyHkty 10.1.(6) uboro [oroBopy, Ta MOPYLUEHHSI TpPUBaE
noHag 14 (4oTMpHaausATb) OHIB.

13.1.14. NlisanHrooaepxyBad NopyLUMB CBOi 06OB'sI3kN, BU3HAYEHI
B n. 8.2.9 Ta/abo nn. n), m) n. 10.1 uboro [orosopy, Ta/abo
Ginblue oaHOro pasy MopyLUMB CBill 06OB’SI30K, BU3HAYEHWIA NN.
B) n. 10.1 uporo [Jorosopy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

EVENTS OF DEFAULT

13.1. The following events listed below in this clause shall
constitute Events of Default by the Lessee:

13.1.1. The Lessee has failed to pay a lease payment or any
other payment hereunder, fully or in part, and such delay in the
payment exceeds 60 (sixty) calendar days of the due Payment
Date.

13.1.2. The Lessee uses the Lease Object in a manner
inconsistent with the terms and conditions of this Agreement, or
use of the Lease Object by the Lessee is contradictory to the
terms and conditions of this Agreement or intended purpose of
the Lease Object, or operational conditions prescribed by the
manufacturer, Seller (Supplier) or Lessor, and this results in an
essential deterioration of the Lease Object;

13.1.3. The Lessee does not maintain the Lease Object in a
proper condition;

13.1.4. The Lessee does not perform timely repairs and
maintenance of the Lease Object pursuant to the requirements of
the manufacturer and Seller (Supplier) and conditions of this
Agreement;

13.1.5.The Lessee shall not be entitled to carry out certain
business activities, which are subject to licensing, if such
activities are related to the Lease Object use;

13.1.6. The Lessee has provided misleading information on its
financial and economic condition and/or has provided any other
unreliable information or infromation to mislead the Lessor;

13.1.7. The Lessee fails to perform any obligations under this
Agreement and any other financial lease agreement concluded
between it and the Lessor, and this failure has not been corrected
within 14 (fourteen) calendar days after receipt of a notice from
the Lessor in respect of such failure;

13.1.8. any statement and guarantee of the Lessee contained in
Article 11 of this Agreement becomes invalid, void and may
adversely affect the Lessee's ability to pay lease payments and /
or other payments under this Agreement and any other financial
lease agreement concluded between him and the Lessor;

13.1.9. any security provided by the Lessee to secure its
obligation hereunder becomes invalid, or losses its force, or
depreciated or unacceptable to the Lessor for any other reason;

13.1.10. in the event of an insured risk the Lessee has failed to
take necessary actions stipulated by the insurance rules and the
insurance contract, in particular, if the Lessee has failed to
perform or assist in performing documentation of the insured risk,
and has not taken actions required to enable receipt by the
Lessor of the insurance indemnity in the event of the insured risk;

13.1.11. The Lessee failed to notify the Lessor on the occurrence
of the events stipulated in clause 14.2 hereof.

13.1.12 The Lessee violates the timely payment of lease
payments under this Agreement and/or any other financial lease
agreement entered into between him and the Lessor, and late
payment of lease payments under this Agreement and/or any
another financial lease agreement concluded between the Lessor
and the Lessee lasts more than 60 (sixty) calendar days;

13.1.13. The Lessee violates its obligations set forth in sub-
clause 10.1. (b) of this Agreement and the breach lasts for more
than 14 (fourteen) days.

13.1.14. The Lessee violates its obligations set forth in clause
8.2.9 and / or sub-clause 10.1. (j), (n) of the Agreement and/or
more than one violation of its obligation set forth in subclause
10.1 (c) of the Agreement.
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13.1.15. JlisuHroopgepxyBay He HafaB Ha BUMory JlisuHrogasus
[OKYMEHTM 4M BIigOMOCTi, WO HeobxigHi JlisuHrogasur Ans
BUKOHaHHSI HUM (DYHKUiN cyB'ekta hiHAHCOBOTO MOHITOPUHIY
3rigHo i3 3akoHoM YkpaiHm “lNpo 3anobiraHHs Ta npoTuAito
neranisauii  (BiAMUBaHHIO) [OXOAIB, OAEPXKAHWX 3MOYUHHUM
LWsxoM, iHaHCyBaHHIO  TepopuaMmy Ta  (iHaHCYBaHHIO
PO3MOBCIOAKEHHS 306p0i MacoBoro 3HuLieHHs" Big 06.12.2019
p., Ne 361-1X, BignoBigHMMMK nig3akoHHUMKU akTamu Ta/abo
BHYTPILUHIMW OKyMeHTamu JlisanHrogasus;

13.1.16. laeHTndikauis Ta/abo BepudikaLis
NisuHroogepxyBaya, a TakoX BCTAHOBIEHHS AaHWX, L0 AaloTb
3mory BcTaHoBUTU  KiHueBMX OeHedpiliapHux  BnacHukiB
JlisnHroogepxysaya € HEMOXNUBUM;

13.1.17. BuHuKHeHHs y JlisanHrogasusa Ha MOro BNacHUn poscya
nigo3pu, Wo AianbHicte/onepadii JlisuHroogepxxysada MiCTUTb
03HaKM [ianbHOCTI 3 neranisaudii  (BioMMBaHHS) goxofis,
ofePXKaHUX 3MOYUMHHUM LUMSIXOM, 3 (DiHAHCYBaHHSIM TEPOPU3MY
Ta/abo Oyab-aKkUM iHLWUM YMHOM nopyLuye 3akoH Ykpainu “Mpo
3anobiraHHsa Ta npoTugdilo neranisauii (BigMvMBaHHI0) goxoais,
ofEPXKaHUX 3MOYUHHMM LUNSIXOM, piHAHCYBaHHIO Tepopu3my Ta
iHaHCYBaHHIO PO3MNOBCIOMAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHSA"
Bia 06.12.2019 p., Ne 361-1X;

13.1.18. HasiBHicTb opHoro um 6inbwe cygosoro Ta/abo
BMKOHABYOIO NPOBAKEHHS LLOAO CTAFHEHHS KOLWTIB abo MaiiHa
3 JlisanHroogepKyBaya Ha 3aranbHy Cymy, sika € He MEHLLO 3a
30% Big BaptocTi O6’ekTy Ii3nHry;

13.1.19. HasBHiCTb iHdoOpMaLii Npo NoAgaHHs A0 cydy LWoAo
NisuHroogepxyBaya abo Oyab-siIKOrO 3 y4YacHWKIB (aKuioHepiB)
JlisnHroopgepxxysaya 3asBM MPO BIAKPUTTA MPOBaMXKEHHSA Y
cnpaBi npo 6aHkpyTCTBO Ta/abo npo Te, wWwo JlisuHrooaepxysay
(abo noro nopyuutens/3actaBogaBelp) 3a UMM [JOroBopom
nepebyBae B CTaHi NMpUNMHEHHSA (BHacnigoK peopraHisauii abo
nikeigauii Towo);

13.1.20. HaknageHHs apewTy abo iHworo my6nivYHoro
06TsHKEHHSA Ha MaviHo Ta/abo kol Tu JlisnHrooaepxxysaya;

13.1.21. 3MiHa cknagy yyacHuKkiB
TNisnHroogepxysava 3a BiACYTHOCTI
noBigoMIeHHs npo ue JlisuHrogasus;

(akuioHepiB)
ronepeaHLOro

13.1.22. HasBHiCTb iHopmauii Wwoao 3acTocyBaHHA CaHKuin
ctocoBHO JlisnHroogepxysada, rioro KiHueBnx GeHediuiapHmx
BMacHWKIB, BNAcHWKIB iCTOTHOI y4acTi Ta/abo noe’si3aHUx ocib
JisanHroogepkyBaya, uneHiB BMKOHABYOro oOpraHy Ta/abo
HarnsaoBoi paau (pagu AauvpekTopiB), Ta/abo Oyab-sikoro 3
yyacHukiB (akuioHepi) JlisauHroogepxxysava.

13.2. B 6yap-akuii yac nicns HacTaHHa Bunagky HeBukoHaHHS
JlisvHrogaseLUb Ha BNacHW po3cya MoXe (pa3oM Yu OKPEMO):

a) HanpaBMBLUM MUCbMOBE MOBIAOMNEHHS Jli3Hroofepxxysady,
B/MaraTi yCyHEHHS MOPYLUEHHS MPOTAroM CTPOKY, BU3HA4YEHOrO
JisanHrogaBuemM B TakOMy NOBIOOMIIEHHI;

6) HeraHoro Bunyuutn O6’ekT JlisnHry y JlisuHroogepxysaya;

Y BunapKy, sKwo y JlisuHrogasus e disnyHmn goctyn go O6’exkty
TiauHry, JlisuHrogaeseub Mae npaBo Bunyuutun O6’ekT JisuHry
CaMOCTIlHO, NUCbMOBO noBigOMMUBLLN npo ue
JlisuHroogepxxyBaya. JlisuHroogepxyBad He MOBUMHEH XXOOHWUM
YMHOM MepeLukoaXaTu TakoMy BunyveHHio O6’ekty JlisuHry. Y
pasi  Takoro  BWITYYEHHS  YMOBHOBaXEHMMM  ocobamu
JTlisanHrogaBuUs cknagaeTbCs BiANOBIAHWIA aKT;

B) BMKOpMCTOBYBaTW OyAb-Ki i BCi iHWI HasBHI B Takux
obcTtaBmMHax 3acobu 3axucty JlisuHrogaBuem cBOiX npas,
nepenbayeHi 3akoHo4aBCTBOM Ta/abo uym [JoroBopowm;

r) npu HacTaHHi 6yab-sikoro 3 Bwunagkie HeBWKOHaHHS,
nepegbayeHnx nyHktamm 13.1.2. — 13.1.22., a TakoX B iHLIMX
BuUNagkax, nepeabadeHux [orosopom, JlisuHroaaseub Mae
npaBoO AOCTPOKOBO posipBatu uen [orosip Ta BumaraTu Big
NisuHroogepxyBaya [OCTPOKOBOI BWNnaTv BCiX Ni3NHIOBMX
nnarexis, WO 3anuwunucd BignosigHo Ao Mpadiky nnartexis, a
TakoXk Byab-sIKMX iHLLMX NnaTexis, Wo MakoTb ByTu cnnayeHi 3a
uum [oroBopoM. 3a3HayeHi TyT nnaTtexi matoTb ByTu cnnadveHi
JlisuHroogepxyBayem npotsiroMm 5 (M'siTn) GaHKIBCbKUX OHIB 3
Oatm  OTpUMaHHs HUM  BigMoOBIigHOTO  nMcbMoBOro  abo
€NeKTPOHHOro MoBigOMNEHHs Big JlisuHrogasus, nicnst 4oro
npaBo BnacHocTi Ha O6’ekt JlisuHry nepexoauTb  Big
NisnHrogasus oo JlisuHroogepxysaya;

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

13.1.15. at the request of the Lessor, the Lessee did not provide
the documents or information necessary for the Lessor to perform
the functions of the subject of financial monitoring in accordance
with the Law of Ukraine "On Prevention and Counteraction to
Legalisation (Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist
Financing and Financing of Proliferation of Weapons of Mass
Destruction" dated 06.12.2019, No. 361-IX, relevant by-laws
and/or internal documents of the Lessor;

13.1.16. identification and/or verification of the Lessee, as well as
the establishment of data enabling the establishment of the
Ultimate Beneficiary Owners of the Lessee is impossible;

13.1.17. The Lessor, at its sole discretion, suspects that the
Lessee’s activities/operations contain signs of activities related to
the legalization (laundering) of crime proceeds, financing
terrorism and/or are in any other way, in violation of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019, No. 361-IX;

13.1.18. the presence of one or more court and/or executive
proceedings regarding the recovery of funds or property from the
Lessee for a total amount of at least 30% of the Value of the
Lease Object;

13.1.19. the presence of information about the submission to the
court of the application on the opening of bankruptcy proceedings
regarding the Lessee or any of the participants (shareholders) of
the Lessee and/or that the Lessee (or his guarantor/pledgor)
under this Agreement is in a state of termination (due to
reorganization or liquidation, etc.);

13.1.20. imposing a seizure or other public encumbrance on the
Lessee's property and/or funds;

13.1.21. change in the composition of participants (shareholders)
of the Lessee in the absence of prior notification of the Lessor on
this;

13.1.22. availability of information regarding the application of
Sanctions against the Lessee, its Ultimate Beneficial Owners,
owners of significant participation and/or related persons of the
Lessee, members of the executive body and/or supervisory board
(board of directors), and/or any of the participants (shareholders)
of the Lessee.

13.2. At any time after occurrence of an Event of Default the
Lessor, in its own discretion, shall have the right to (together or
separately):

a) having sent a written notice to the Lessee, request corrective
actions to be taken within the time period specified by the Lessor
in such notice;

b) seize the Lease Object from the Lessee immediately;

If the Lessor has a physical access to the Lease Object, the
Lessor has the right to seize the Lease Object on its own with the
written notice to the Lessee. The Lessee is obliged not to take
any actions that may hold up such seizure. Authorized
representatives of the Lessor shall draw a seizure act in this
event.

¢) use any and all other remedies available to the Lessor under
such circumstances and provided for by the legislation and/or this
Agreement;

d) If any of the Events of Default as specified in Clauses 13.1.2.
—13.1.22. occurred, as well as in other events stipulated by this
Agreement, the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement early and to claim from the Lessee immediate
payment of all outstanding lease payments pursuant to the
Payment Schedule, as well as all other amounts payable under
this Agreement. The payments mentioned herein shall be made
by the Lessee within 5 (five) banking days of the day when the
Lessee has received a written or electronic notice from the
Lessor, whereupon the title to the Lease Object shall be
transferred from the Lessor to the Lessee.
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r) Bumaratm poctaButu  O6’ekt JlismHry Ha  BKasaHy
JlisauHrogaBLeM CTaHUil0  TeXobCnyroByBaHHS |  PEMOHTY
(cepBicHMIA LEHTpP), YNOBHOBaXeHy KoMnaHito B YkpaiHi abo B
iHLWe BM3HauveHe JlisnHrogasuem micue.

13.3. Y Bunapgkax, nepeabayeHux nyHkramu 13.1.1., 13.1.12.,
14.2.2., a TakoX y BUNagKy HEBUKOHaHHSA JlisuHrooaepxysavem
3000B’13aHHs, nepeadaveHoro nianyHkToM r) nyHkTy 13.2.,
JlisuHrogaBseup Mae npaBo BiAMOBUTUCH Bif Lboro [Jorosopy,
Hagicnaswu  JlisnHroogepxysayy  BiAnoBigHe  NUCbMOBE
nosigomMneHHs («loBiAOMNEHHS NPO NPUNUHEHHSA»). 3 MOMEHTY
OTPUMaHHSA JTlisnHroogepxysayem [NoBigomneHHs npo
MpunuHeHHs uern [orosip BBaXaeTbCs po3ipBaHNM. 3 MOMEHTY
posipBaHHs Lporo [loroBopy HesanexHo Bif MiACTaB Takoro
posipBaHHSA, yCi cnnayeri NisHrosi Ta iHWi NnaTexi, BKoyaim
ABaHcoBUI MnaTiK, SK CKMagoBy Mi3WHIOBUX MnaTexis, He
nignsaraioTb NOBEPHEHHHO JlisnHropasuem.

13.4. MNoBepHeHHsi OG’ekty [lisuHry. lMpu HacTanHi Bunagky
HeBUKOHaHHS,, @ TakoX Y iHWWX BuNagkax nepegdayveHunx
3aKkoHOM 4m LM [loroBopom, JlisanHroogepxyBad 3060B’A3aHui
nepepgatn O6’ekt NNisunHry JisanHrogasuto y Mmicui, 3a3Ha4eHOMY
JlisnHrogasuem, npotarom 14 (4oTMpHaguaTn) poboumx AHis,
noynHawuM 3 gatMm  HagcunaHHsa  BignoBigHOI  BMMOTWU
JisanHrogasus, AKWO Mpo iHWe He 3a3HayeHo B [MoBigOMMEHHI
NpPO NPUMNUHEHHS.

HocTtaenenHa O6’ekTy JlisnHry Ao micusi nepefadi 3asHayeHoro
NisuHrogaBueM MOBMHHO OyTW 3AICHEHO 3a paxyHOK Ta Ha
pu3uk JlisnHroogepxysava.

Y Bunagky HecBoeyacHoro noBepHeHHst O6’ekty JlisuHry
JlisanHroogepkyBayem, OCTaHHii  3000B's3aHU  cinaTUTU
wrpad, 3a3HaveHunn y n. 13.4.2 [lorosopy.

Mig vac BunyyeHHs OG’ekty JlisuHry JlismHropaseub Ta/abo
Mpopaseup (MocTayanbHWK) He MOBUHHI MaTU  Byab-sKUX
NepeLUKoA,.

JlisnHroogepxyBay 3060B’s3aHuii noBepHyTM O6’exT NisnHry y
TOMY X CTaHi, B SKoMy npuiiHaAB noro y flaty MNepepavi/lloctasku
3 ypaxyBaHHSIM HOPMaslbHOrO 3HOCY.

Mpy noeepHeHHi O6’ekTy Ji3nHry pasom i3 HUM NOBEpTaETbCA
TAKOXX  CepBiCHA  KHWKKa 44 iHWe  [OKyMeHTanbHe
nigTBepokeHHa  Toro, wo O6’ekt JlisuHry  perynspHo
obcnyroByBaBCs BIAMOBIAHO A0 iHCTPYKUii 3aBoAy-BUPOGHNMKa,
yCci KOMMNMeKTW KN4, yce popatkoBe obnagHaHHa Ta
CyNpPOBOAXYHOYi AOKYMEHTMU.

Akwo npu noBepHeHHi O6’ekTy NisnHry 6yae BCTaHOBMNEHO, LU0
BiH BMMarae peMOHTY YM TeXHiYHOro obcryroByBaHHS, L0 3a
CBOIM XapaKTepoM Ta CTPOKOM MOBWHHI Bynn GyTW BUKOHaHI
npotarom Ctpoky JlisauHry, JlisuHroogepxyBay Ha BUMOry
NisnHrogaBsust cnnadvye JlisuHrogaButo cymy, HeobxigHy Ans
npoBedeHH PeMOHTy Ta/abo TexHi4Horo o6CcnyroByBaHHs
O6’exty JisnHry, abo cymy pi3HULI MiX 3BUHANHOI PUHKOBOID
BaprticTio O6’exTy Ji3nHry 3 ypaxyBaHHAM HOPMaIrbHOrO 3HOCY,
WO nigTBEpAXeHa eKCMepTHOI  OLIHKOK  He3aneXHoro
ekcnepTa, Ta BapTicTio OG’ekty Jli3uHry, sika Bu3HaveHa 3
ypaxyBaHHAM TexHiuyHoro craHy O6’exty JlisuHry npu 1oro
NnoBepHeHHi  Ta  MigTBepXeHa  EeKCMepTHOK  OLIHKO
He3anexHoro ekcnepra. 3a 3aTpyMKy BUMNaTy 3a3HaveHoi cymu
JlisuHroogepxxyBay cnnadye JlisMHrogaBLIO MNEHO B PO3Mipi
noagiiHoi obnikoBoi cTaBku HauioHansHoro 6aHKy Ykpainu, wo
Jie B nepiod, 3a AKM cnnavyeTbCs NeHs, Big AaHoi cymu 3a
KOXXHUI [leHb NPOCTPOYEHHS, BKITIOYa04M AEHb CNnaTty.

CTOpoHM nignucytoTb akT npo noBepHeHHA O6’exTy JlisuHry
(«AKT MpoO MOBEPHEHHS»), B SIKOMY 3a3Ha4yaloTb BCi BUSIBMEHI
HeJoMiKN | MOLWKOMKEHHS, WO MignaralTb BiAWKOOYBaHHIO
NisvHroopepxxyBadem. HopmarnbHUA 3HOC He BBaXaTUMETbCS
MOWKOMKEHHAM B pasi  ekcrnyatauii O6'exty Jlisuury 'y
BignoBigHOCTI 3 BMMoramu 3aBoay-BupobHuka i [Npogasus
(MocTtavanbHuka). Y pasi HeobxigHOCTI AKT MpO MOBEPHEHHS
niANMCYETLCA TakoX NPeACTaBHUKOM CTPaxXOoBOi KOMMNaHii.

Mpw ubomy BCi BUTpaTH Ha niksigauito 3 O6’exTy Jli3vHry Hanucis,
HaKMemoK Ta iHWWX 30BHIWHIX 3MiH, WO HOCSTb pPeKnamHun
xapaktep, Hece JlisauHroogepxxyBay, SKWO iHWe He 6yno
NMCbMOBO  y3rogpkeHo CTOpOHaMM [0 HaHEeCeHHA Takux
BiANOBIAHMX 30BHILLHIX 3MiH.

NisuHroogepXyBay MNOBMHEH TakoX BiALIKOAyBaTU BUTpaTH,
noHeceHi Jli3nHrogaBLemM Ha BCTAHOBMEHHS MiCLE@3HaXOMKEHHS
OG’ekty JlidanHry, Ha BXWBaHHA 3axofiB OO0 MOBEPHEHHS
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e) to demand delivery of the Lease Object to the maintenance
and repair station (service center) specified by the Lessor, the
Authorized Company in Ukraine or to another place specified by
the Lessor.

13.3. In cases stipulated by Clause 13.1.1., 13.1.2. and 14.2.2,,
and if the Lessee fails to perform its obligations provided for in
clause 13.2 d), the Lessor shall be entitled to terminate this
Agreement by sending respective written notice to the Lessee
(the “Notice of Termination”). This Agreement shall be deemed
terminated as of the moment of receipt of the Notice of
Termination by the Lessee. From the moment of termination of
this Agreement, regardless of the grounds for such termination,
all paid leasing and other payments, including the Advance
Payment as a component of lease payments, are not subject to
return by the Lessor.

13.4. Return of the Lease Object. Upon occurrence of an Event
of Default and in cases provided for by legislation and this
Agreement the Lessee shall transfer the Lease Object to the
Lessor in place specified by the Lessor within 14 (fourteen)
business days after the Lessor has sent a relevant demand,
unless otherwise is not specified in the Notice of Termination.

The Lessee shall bear all costs and assume all risks related to
the delivery of the Lease Object to the place indicated by the
Lessor.

If the Lessee fails to return the Lease Object timely, it shall pay a
fine as provided for by clause 13.4.2. of the Agreement.

During seizure of the Lease Object the Lessor and/or the Seller
(Supplier) shall face no barriers.

The Lessee shall return the Lease Object in the condition it was
accepted as of the Delivery Date taking into account normal wear
and tear.

The Lease Object shall be returned along with service book or
other documentary evidence of the Lease Object regular
maintenance according to recommendations of the manufacturer,
all keys sets, all additional equipment, and supporting
documents.

If the Lease Object returned seeks repair or maintenance, which
by its nature or term should has been performed during the Lease
Period, the Lessee shall pay to the Lessor an amount, which is
necessary to carry out repair and/or maintenance of the Lease
Object, or a difference between market value of the Lease Object
taking into account normal wear confirmed by independent
expertise and Lease Object value taking into account technical
condition on date of return confirmed by independent expertise.
If this amount payment is delayed, the Lessee shall pay to the
Lessor the default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine as applicable to the period for
which the default interest is paid, of this amount per each day of
delay, including the actual payment day.

The Parties shall sign the Lease Object Return Act (hereinafter -
the “Return Act”) where all defects and deficiencies, which have
to be compensated by the Lessee, shall be set out. Normal wear
and tear is not deemed to be damage if the Lease Object was
operated in accordance with the requirements of the
manufacturer and Seller (Supplier). If necessary, the Return Act
shall be signed by a representative of the insurance company.

The Lessee shall bear any expenses for elimination of
inscriptions, stickers and similar exterior modifications of
advertising nature, unless the Parties have agreed otherwise in
writing prior to make such exterior modifications.

The Lessee shall also reimburse costs and expenses incurred by
the Lessor in connection with determination of the Lease Object
location and returning thereof, if such costs and expenses are
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O6’exTy JlisuHry, AKLWO Taki € | NigTBEpAXKEeHI JOKYMEHTarnbHo, Ta
Ha nepepeectpauito  OG'ekty JlisuHry, sKWo npaso
kopuctyBaHHs O6’ektom JlisuHry 6yno 3apeecTpoBaHe B
cepBicHuX LeHTpax MBC 3a JlisuHroogepxxyBayem.

13.4.1. Y Bunagky nopylweHHs JlisuHroogepxyBavyem MnOpsiaKy
noeepHeHHs OG’ekty JlisuHry, JlisuHroogepxyBay cnnavye
JlisnHrogasuio wrpad y poamipi 25 % novaTkoBOi BapTOCTi
O6’exTy IlisuHry Ta BigwkogoBye MOMYy BCi 3GUTKM, MOB'A3aHi 3
TaKVM NOPYLUEHHAM.

13.4.2. 3a nopyweHHsa cTpokiB nepegadi O6’ekty JlisunHry
JlisnHrogasuio  JlismHroogepxxysadyeM  OCTaHHi  cnnadye
JTlianHrogasLt0 HEYCTOVKY B po3mipi 24% pidHMX Bif 3anMMLLKOBOI
BapTOCTi HenepeaaHoro oMy BYyacHo O6’exTy JlisuHry 3a KoxeH
[O€eHb NPOCTPOYEHHS.

13.5. Y Bunagky posipBaHHs pgaHoro [loroBopy 3 nigcras
nopylweHHst JlisuHroogepxysadem 3060B'si3aHb 3a  [aHUM
[Horosopowm, JlisnHroogepxysay cnnavye HeyCTONKY B FPUBHSIX B
cymi, eksiBaneHTHin 1000 (ogHa Tucsaya) €BpO, a TakKoX
BigLwkoaoBye JlisnHrogaButo BCi 30UTKM Ta BCi AOKyMEHTarbHO
nigTBepKeHi BUTpaTW, MOB’A3aHi 3 pOo3ipBaHHAM OaHOro
[oroBopy Ta noBepHeHHsiMm O6’ekty [lisauHry, y Tomy uwncni
BapTIiCTb MPOBEAEHHA PEMOHTHUX Ta/abo BiAHOBMOBANbHMX
pobiT, 3a yMOBM iX HeoOXiOHOCTI, a TaKkoX [A04aTKOBO
BiJLIKOAOBYE ynyLLEeHy BUrogy, B CyMi, LLIO NEPEBWULLYE CrnaveHy
HEeYyCTOWKY.

13.6. BignosiganbHicTb CTOpiH. 3a NOpyLUEHHS BUKOHAHHSA YMOB
uboro  foroBopy CTOpoHM  HecyTb  BignoBiganbHiCTb,
nepeabayeHy YUWHHUM 3aKOHOAABCTBOM Ta LM [JOoroBopom.

13.6.1. Y Bunaaky sigmosu JlisuHroogepxysaya Big NPpUAMaHHs
nonepefgHbo 3amoBnieHoro Hum O6’ekty JliswHry 3 nigctas
iHLWIMX, HDK HasBHICTb NPETEeH3il, MNOB’A3aHMX 3 TeXHIYHUM
CTaHOM, KinbKiCTH, KOMMNEKTHICTIO, sikicTio O6’exTy Jli3uHry, Lo
Oynn 3asBMEHi BUKIIOYHO y CTPOKM Ta B  MOPSAKY,
nepen6ayeHomy LM [orosopom, JTlianHroogepxxysau
pobposinbHo cnnadvye JlisnHrogasuto witpad y poamipi 20%
(aBagusaTu BigcoTkiB) BapTocTi O6’ekTy JlisuHry Ta BiaLwKoAOBY€E
B NoBHOMY 06csi3i BCi 36UTKM, 3aBaaHi JlisuHrogasLo B 3B'A3Ky 3
BiZIMOBOIO, BKIIOYaO4M yNyLLEeHy BUroay.

Mpu ybomy, CTOPOHU AOMOBUNUCS, LLO CyMa CniaveHa 3rigHo 3
uum [loroBopom sik ABaHCOBUI NNaTiK y po3Mipi, 3a3HayeHoMy
y Dopatky Ne 1, sanuwaetbes y JlisanHrogaBus | € onepaTtMBHO-
rocrnofapCcbkol CaHKLie 3a BigMOBY Bif npuiMaHHa O6’ekTy
TTi3nHry.

13.6.2. JliswHrogaBeub He Hece BiAMOBIAanNbLHOCTI  3a
NpoCTPOYeHHs TepMiHiB nepepadi O6’ekty JlisuHry y Bunagky
nopyLueHHs Mpoaasuem ([MocTtayansbHUKOM) CTPOKIB MOCTaBKW
O6’exTy JliznHry.

13.6.3. 3a HecBoevacHy cnnaTy Mi3VUHIOBKX MraTexiB, a TakoXx
3a HeCBOEYaCHe BMKOHAHHA iHLIMX FpoOLIOBUX 3000B's3aHb
JliauHroogepxxyBay 3060B'si3aHWin cnnadyBatu JlisuHrogasuto
neHo B po3mipi noagiHoi obnikoBoi cTaBku HauioHanbHoro
6aHKy YkpaiHu, Lo Jie B nepiod, 3a SKWI CNnavyeTbes NeHs, Bif,
cymy 3ab0proBaHOCTi 3a KOXHWUMA OeHb MPOCTPOYEHHS,
NnoYMHaK4M Big AHS, HACTYMHOro 3a AHEeM onnaTy NoTOYHOro
nnarexy no AeHb akTUYHOI ONnaTh LibOro NiaTexy BKIHOYHO.

13.6.4. JlisuHrogaBeup Mae npaBO BIAMOBWUTUCS Bi4 LbOro
[oroBopy Ta Bumaratu noBepHeHHs OG’ekty JlisuHry Big
JliaHroopgepxxyBaya y GescnipHoMy nopsigky Ha nigcrasi
BMKOHaBYOro Hanucy Hotapiyca, fkwo JlisauHroogepxyBay He
crnnatuB Mi3MHIOBMIA MNaTK 3rigHO MNonoXeHb [loroBopy Ta
Dopatky Ne2 yacTkoBo abo y NOBHOMY 06Csi3i Ta MPOCTPOUEHHS
cnnatn (MOBHIiCTIO abo 4acTkoBO) CTaHOBWUTL binblue 60
(wictaecaTn) kaneHgapHUX AHIB.

13.6.5. NlisuHrogaeeLb Mae NpaBo BUMarath cnnatn 0yab-akoi
npocTpoyeHoi 3aboproBaHocTi y 6GescnipHoMy nopsigky Ha
nigcTaBi BUKOHABYOro Hanucy HoTtapiyca.

13.6.6. 3a nopyLueHHs JlisnHrooaepxyBadem cBOiIX 06OB'sI3KIB,
BM3Ha4veHux y nyHkTi 10.1. 3a BUKITtoYeHHsM nignyHkTy 10.1.(0)
uporo [lorosopy, JlisuHroopaepxxysay cnnadye JlisvHrogasLo
wrtpad B rpuBHi y po3mMipi, eksiBaneHTHomy 1000 €Bpo (ogHa
Tucsa4a €Bpo) 3a odiliiHnM Kypcom HBY Ha aeHb nnatexy, 3a
KOXEeH BMNafoK MOpYLUEeHHs, WO Mano micue Ta BifLUKOAOBYE
oMy BCi 30UTKM, NOB’A3aHi 3 TAKUM MOPYLUEHHSIM.
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documented by the Lessor and expenses for reregistration of the
Lease object if the right of use of the Lease object was registered
on the Lessee at the MIA service centers.

13.4.1 If the Lessee fails to comply with Lease Object return
procedure, the Lessee shall pay to the Lessor a fine of 25 % of
the Lease Object historical cost, and indemnify the latter for all
losses caused by such failure.

13.4.2. In case of late return of the Lease Object to the Lessor by
the Lessee, the latter shall pay to the Lessor a forfeit in the
amount of 24% p.a. of residual value of the Lease Object returned
untimely per each day of delay.

13.5. In case of termination of this Agreement due to the Lessee’s
violation of its obligations under this Agreement, the Lessee shall
pay a forfeit in Hryvnas in the amount equivalent to Euro 1,000.00
(one thousand), and compensate the Lessor for any losses or all
documented costs incurred in connection with the termination of
this Agreement and return of the Lease Object, including costs
on repair works and/or restore works if necessary and additionaly
indemnifies for any lost profits in the amount exceeding the
amount of the paid forfeit.

13.6. Liabilities of the Parties. In connection with violation of the
terms and conditions of this Agreement the Parties shall incur
liability as contemplated by this Agreement and applicable
legislation.

13.6.1. If the Lessee refuses for reasons other than claims on
technical condition, quantity, completeness and quality of the
Lease Object in terms and conditions stipulated exclusively
herein to accept the Lease Object preliminarily ordered, the
Lessee shall voluntarily pay to the Lessor a fine in the amount of
20% (twenty percent) of the Lease Object value and indemnify in
full all losses incurred by the Lessor due to such refusal, including
any lost profit.

The Parties have agreed that the Advance Payment made
hereunder in the amount specified in Annex # 1 shall be reserved
to the Lessor and is an operational and business sanction
imposed on account of the refusal to accept the Lease Object.

13.6.2. The Lessor shall not be liable for delayed transfer of the
Lease Object Seller (Supplier), selected by the Lessee, to violate
the Lease Object supply term.

13.6.3. In case of delayed lease payments and untimely
performance of other money obligations the Lessee shall pay to
the Lessor a default interest in the amount of double discount rate
of the National Bank of Ukraine, which is applicable to the time
period, for which the default interest is payable, of all overdue
amount per each day of delay, starting from a day, which comes
after a current payment due date to a day, in which such payment
is actually made, inclusively.

13.6.4. The Lessor shall be entitled to resign this Agreement and
demand the Lessee to return the Lease Object without legal
proceedings by virtue of a notary enforcement inscription, if the
Lessee has failed to make a lease payment under the terms and
conditions set forth in this Agreement and Annex # 2 in part or in
full, and such payment (in part or in full) is delayed for more than
60 (sixty) calendar days.

13.6.5. The Lessor shall be entitled to demand payment of any
overdue debt without legal proceedings by virtue of a notary
enforcement inscription.

13.6.6. If the Lessee fails to fulfill its obligations specified in
clause 10.1. (except for the subclause 10.1.(b)) hereof it shall pay
to the Lessor a fine in UAH in the amount equivalent to EUR 1000
(one thousand euro) at the official exchange rate set by the NBU
on the payment date, for each event of violation that has taken
place, and shall indemnify it for all losses incurred due to such
failure.
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13.6.7. 3a nopyweHHs JlisnHroogepxxyBadem xova 6 ogHoro i3
30608B’s13aHb, BM3HA4YeHUX B NyHkTi 8.2.9 uporo [orosopy,
TisnHroogepxyBay cnnadye JlisuHrogasuio wTpad y po3Mipi
20% (oBaguATM MpoueHTIB) Big novaTkoBoi BapTocTi O6’ekTy
NisnHry, 3asHaveHoi B [Oopatky Ne1 go uboro [doroBopy, Ta
BifLLKOAOBYE WOMY BCi 36UTKW, MOB’sI3aHi 3 TaKVM MOPYLLIEHHSM.

Cratra 14.
NIKBIAALIA ABO HECIMTPOMOXHICTb
NIBUHTOOOEPXXYBAYA

14.1. NisvHroogepxyBay yTpMMyBaTUMETbCS Bif MPUAHATTS
pilleHHs1 Npo CBOK peopraHisadito abo niksigawito npoTsrom Aji
uporo [lorosopy.

14.2. {kwo, He3BaxawuuM Ha MOMOXEHHA nyHKTY 14.1.
JlisuHroogepxyBay npvmmae pilleHHs Npo CBOK peopraHisadito
abo niksigauito, abo pileHHsA Npo NPMMYCOBY peopraHisadiio Ym
nikBigaLilo NPUMIMaETbCA KOMNETEHTHUMI opraHamu YkpaiHu, a
TakoX Yy BWNagKy MOPYLWEHHS chpaBuM npo GaHKpyTCTBO
JlisnHroogepxxyeaya, OCTaHHin 3060B’A3aHn HeramHo
nosigoMutn npo ue JlisanHrogasuio B nMucbmoBin dopmi. lMicns
ofepXKaHHsA Takoro NoBifoMIeHHs JlisHrogaseub Mae NpaBo Ha
CBil poscya;

14.2.1. BumaraTw Big JlisuHroogepxxyBaya OCTPOKOBOI BUMMIaTh
BCiX Mi3MHIOBMX MnaTexis, WO 3anuwiunmucs BigMNoBIgHO OO0
Ipadiky nnatexiB, a Takox OyAb-AKMX iHWWX nraTexis, WO
MalTb OyTM cnnadveHi 3a umm [oroBopom. 3asHaueHi TyT
nnatexi matoTb Oyt cnnayeHi JlisnHroogepXysadem NpoTsrom
5 (m'aTn) 6aHKIBCbKMX OHIB 3 A4aTN OTPUMAaHHS HVM BiAMOBIAHOMO
NUCbMOBOTO NOBIAOMMEHHSA Bif JlisnHrogasus, nNicnsa Yoro Npaeo
BnacHocTi Ha O6’ekT JlisnHry nepexoauts Big JlisnHrogasus 4o
TisnHroogepxxyBaya;

14.2.2. BigmoBuTUCb Big Uuboro [oroBopy Ta BuMaraTtu
noeepHeHHss OG’exkty JlisuHry B nopsigky i 3 Hacnigkamu,
nepenbayveHumn nyHktamun 13.4. — 13.4.2. [JoroBopy;

14.2.3. noroguTMCS 3 MPOAOBXKEHHSM BWKOHaHHA  LibOrO
[oroBopy Ha ymoBax, nepeadayeHnx B HbOMy.

Cratra 15.
NMPABA TA OBOB’A3KU CTOPIH NIiCNA 3AKIHUEHHA
CTPOKY NMI3UHIY. AOCTPOKOBWUN BUKYI OB'EKTY
NIBUHIY

15.1. Micns 3akiH4eHHs CTpoky JlisuHry JlisuHroogepxyBay mae
nepeBaxxHe npaBo Ha npuabdaHHa O6’ekTy J1i3uHry y BnacHicTb
no moro 3anuwkoBin BapTocTi. [lepexia npaBa BnacHoOCTi Ha
OG’exT JlisauHry 3gificHIOETbCA Ha nigcTaBi [oroBopy Kynisrii-
npogaxy 3a 3anuwkoBoto BapTicTio O6’ekTy JlisuHry, ska byae
cknagatu eksiBaneHT #resValObjSum# #agrCurr# 3a kypcom
HBY Ha AeHb yknageHHs1 4OroBOpY KyniBni-npoaaxy.

YknageHHs porosopy kynieni-npojaxy O6’ekty JlisuHry Ta
nepexig npasa BnacHocTi Ha O6’ekT JlisuHry Big JlisvHrogasus
no JlismHroogepxysaya 3aincHioeTbes npotsarom 30 (TpuauaT)
KaneHgapHux AHIB - Micns  cnnatM  OCTaHHLOTO  Mi3VHrOBOro
nnaTexy, 3a yMOBM BiJCYyTHOCTi 3a00proBaHoCTi MO Mi3NHIOBUM
nnaTtexam Ta no 6yab-9kuM iHWUM O0GOB’A3KOBMM [0 Chratu
nnatexam JlisaHroogepxxysaya 3a umm [loroBopom Ta 3a 6yab-
SAKUM iHLIMM JOroBOpoM (DiHaHCOBOTO Mi3UHIY, YKNageHUM Mix
HUM Ta JlismHrogasuem nepepn JlisanHrogaBueM, nignNMCaHHs
CTopoHamu akTy 3BipkM po3paxyHkiB, Ta NPUNMHEHHS peecTpaLii
06TskeHHs O6’exTy JisvHry B [lepxaBHOMY peecTpi oOTspKeHb
PyXOMOro maiHa.

15.2. Y Bunagky, skwo Jlis3uHroogepxxyBay mMicns 3akiHY4eHHSs
Crpoky JlianHry He BusIBUTbL GaxkaHHst npuadatu O6’exT JisuHry,
BiH 3000B’'si3aHWii  MoBepHyTM Woro JlisuHrogasuwo, 3
ypaxyBaHHSIM BiAMNOBIAHMX MOMNOXeHb NyHKTY 13.4. LUbOro
[orosopy, B HOpMarnbHOMY TEXHIYHOMY CTaHi, 3 ypaxyBaHHAM
HOPManbHOro 3Hocy, MpoTaroMm 14 (4oTMpHapusaTu) pobounx
[OHIB 3 MOMeHTY 3akiH4eHHs CTpoky Jli3uHry.

15.3. Y Bunagky poctpokoBoro Bukyny OO6’ekty JliavHry
NisuHroogepxyBayem, ane He paHiwe 12 (aBaHaguATK)
KaneHgapHUxX MicsuiB 3 gatv nignucaHHa AKTY nNpurAMaHHSs-
nepepavi  O6’ekty Jlisunry, JlisanHroogepxyBay cnnadye
JlisvHrogaBsLo HacTynHi nnaTexi:

a) BukynHy BapTicTb O6’ekTy Jli3vHry, sika oBuMCnioeTbCa Ha
[aty yknagaHHs CTOpoHamu BignoBiAHOT 4OAATKOBOI yroam npo
BHeCeHHs 3MiH go JoaaTtky Ne2 Ta cknagaeTtbes i3 HecnnaveHol
JlisHroogepxxyBayem YactuHu BaptocTti O6’exTy JisuHry;

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

13.6.7. If the Lessee fails to fulfill at least one of the obligations
specified in clause 8.2.9 of the Agreement it shall pay to the
Lessor a fine in the amount 20 % (twenty percent) of the Lease
Object initial value, specified in Annex # 1 and indemnify for all
losses incurred due to such failure.

Article 14.
LIQUIDATION OR INSOLVENCY OF THE LESSEE

14.1. Throughout the term of this Agreement the Lessee shall
refrain from taking decision on its reorganization or liquidation.

14.2. If, notwithstanding prescriptions set forth in clause 14.1, the
Lessee takes a decision on its reorganization/liquidation, or the
decision on compulsory reorganization/liquidation is made by the
competent Ukrainian authority, as well as if
bankruptcy/insolvency proceedings are initiated against the
Lessee, the latter shall immediately notify the Lessor thereof in
writing. Upon receipt of such notice the Lessor in its own
discretion shall be entitled:

14.2.1. to claim from the Lessee immediate payment of all
outstanding lease payments pursuant to the Payment Schedule,
as well as all other amounts payable under this Agreement. The
payments mentioned herein shall be made by the Lessee within
5 (five) banking days of the day when the Lessee has received a
written notice from the Lessor, whereupon the title to the Lease
Object shall be transferred from the Lessor to the Lessee.

14.2.2. to resign this Agreement and claim return of the Lease
Object in a manner and with consequences stipulated in clauses
13.4. — 13.4.2. thereof;

14.2.3. to accept continuation of this Agreement performance
under the terms and conditions stipulated herein.

Article 15.
RIGHTS AND OBLIGATONS OF THE PARTIES AFTER
EXPIRATION OF THE LEASE PERIOD. EARLY REPAYMENT
OF THE LEASE OBJECT

15.1. Upon expiration of the Lease Period the Lessee shall have
a preemptive right to purchase the Lease Object at residual cost.
Title to the Lease Object shall be acquired on the basis of the
sales-purchase agreement according to the residual cost of the
equivalent of #resValObjSum# #agrCurr_a# at the exchange rate
set by the NBU as of the signing of such sales-purchase
agreement.

Signing the sale and purchase agreement of the Lease Object
and transfer of the title to the Lease Object from the Lessor to
Lessee shall take place within 30 (thirty) calendar days of the last
lease payment, provided that the Lessee has no overdue
amounts payable to the Lessor on any other mandatory payments
of the Lessee hereunder and under any other financial lease
agreement concluded between it and the Lessor, signing of the
Settlements Reconciliation Statement by the Parties, and
termination of the Lease Object encumbrance record in the State
Register of Movable Property Encumbrances.

15.2. If after expiration of the Lease Period the Lessee is not
willing to purchase the Lease Object, it shall return the Lease
Object to the Lessor as provided for by clause 13.4. of the
Agreement in due technical condition with due regard to normal
wear and tear during 14 (fourteen) business days after the Lease
Period has lapsed.

15.3. In case of early repayment of the Lease Object but not
earlier than 12 (twelve) calendar months from tha date of
Acceptance Certificate signed the Lessee shall pay to the Lessor
the following payments:

a) amount, which recovers the Lease Object value, to be
calculated on the date of the parties’ conclusion of the
correspondent additional agreement for introducing changes to
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©) ni3avHroBy BMHaropogy;

B) KOMicilo, po3Mip skoi 3anexutb Big Ctpoky JlisuHry Ta
KiNIbKOCTi CrnayeHnx MisnHroBMX MraTexiB Ha AaTty yknagaHHs
BiAMNOBIgHOI 4OAATKOBOI yroan Npo BHECEHHs 3MiH 4o [oaaTtky
Ne2. [laHa KoMmicist po3paxoBy€eTbCS SIK BiACOTOK Bif, HECNa4yeHoi
JlisnHroogepxyBayem yacTuHu Baptocti O6’ekty JlisuHry Ha
[aTty yknagaHHs BignoBigHOI [OAAaTKOBOI yroau nNpo BHECEHHS
3MiH go Joagatky Ne2. BignoBigHwi BiOCOTOK, LIO HaNexXuTb OO
3aCTOCyBaHHSl, BM3HAYa€eTbCs BIAMNOBIAHO OO0 BWKMNAAEHOro Yy
n. 11 Odopatky Ne 5 no gaHoro [Jorosopy.

15.4. TlpoBegeHHs  nepepeectpaudii  O6’ekty  JliauHry,
nepegaHoro JlisuHroogepxysady Ha nigcTasi Lboro [Jorosopy,
30iMCHIOETLCA 3a MicLieM NepBuHHOI peecTpauii O6’ekTy Ni3nHry.
BuTpaTy, Wwo nos’asaHi 3 npoBeaeHHsaM nepepeectpadii O6’ekty
NisuHry B CepaicHomy LeHTpi MBC Ykpainu, JlisanHroogepxxysay
KomneHcye JlisuHrogasuto y po3mipi, WO BKa3aHWn B M. 8
Hopatky NeS5 po paHoro [orosBopy, Ha nigctaBi OKpPemoro
paxyHKy MpOTSAroM Tpbox GaHKiBCbKUX OHIB 3 AaTu yKnagaHHs
[0roBopy KyniBni-npoaaxy.

CTtpok npoBegeHHs nepepeectpadii O6’exty JlisuHry cknagae 14
(4oTWpHapusaTb)  KaneHgapHUX AHIB - 3 gatm  onmatu
JlisuHroogepxxyBayem 3anuLIKOBOI BapTOCTi 3a [JOroBOpPOM
KyniBni nNpoAaxy Ta BWTpaT, WO MOB'A3aHi 3 MPOBEAEHHSM
nepepeectpauii O6’exkty JlisuHry B cepsicHomy ueHTpi MBC
YKpaiHu Ta HagaHHs JlisuHroogepxyBayem BCix HeobXiaHUX ans
nepepeecTpadii JOKyMEHTIB.

Crarttsa 16.
3ATrAllbHI NPABA TA OBOB'A3KU NISUHIOOABLUA

16.1. NlisuHropaBeub Ma€ NpaBo:

16.1.1. cBO€e4acHO i B NOBHOMY OOCHA3i OTPUMYBaTM Mi3NHIOBI
nnaTexi 3rigHo 3 ymoBamu Lboro [1oroBopy.

16.1.2.  3gicHioBaTH nepesipku [OTPUMaHHSA
JlisuHroogepxyBayem yMoB kopucTyBaHHst O6’ekTom JlisuHry Ta
Oro yTpYMaHHs;

16.1.3. Bumaratu Big JlisanHroogepxyBaya BUKOPUCTaHHS
O6’ekTy Ji3nHry 3a NOro LinbOBUM NpU3HA4YeHHAM BiANOBIAHO A0
YMOB TEXHIYHOI ekcnyaTadii;

16.1.4. ©yTu 3BiNbHEHUM BiA BigNOBIAANBHOCTI, SKLLO LIKOAY
3anofisHy 3 BUHM camoro JlisnHroogepxyBada BHacnigok
MOPYLIEHHS HWM  BCT@HOBMEHUX MpaBuil  BUKOPUCTaHHS,
30epiraHHst Y1 TpaHcnopTyBaHHa O6’ekty JlisuHry, pobit, abo
BHacnigok Aii HenepebopHKx o6cTaBmH (hopc-maxopy);

16.1.5. BMMaratu posipsaHHa [oroBopy Ta MOBEPHEHHSs
OG’exty NisvHry y nepepbayeHux AilOYUMM 3aKOHOAABCTBOM
Ykpainn Ta [loroBopom Bunapkax;

16.1.6. crarysatm 3 JlisuHroogepxysava
3aboproBaHicTb 'y  6e3cnipHomy
BMKOHaB4Oro Hanucy HoTapiyca;

16.1.7. Bumaratu Big JlisanHroogepxyBaya BiALUKOAYBaHHS
306UTKIB BIigNOBIAHO A0 AiloYoro 3akoHodaBcTBa YKpaiHu Ta
noroxeHb Liboro [lorosopy.

NPOCTPOYEHY
nopsaky Ha  nigcrasi

16.1.8. BcraHoBMTM 0OMexeHHss TepuTtopii BUKOPUCTaHHSA
OG’exTy JlisnHry B OQHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY Ta NOBIAOMUTK
npo 060B’A30K OOTpUMaHHS Takoro oBMexeHHs
JlisuHroopepxxyBava.

16.1.9. KoHTpontoBaTu BUKOHaHHsi 060B’s13ky JlisuHrogepxatens
BuKkopuctoByBatn OG’ekt JlisuHry B Mmexax TepuTtopii
BuKopucTaHHst OG’ekty JlisauHry, B TOoMy uucni (ane He
obmexyrounch LuM), 3a fonomoror cuctemn SFMS.

16.2. NMismHrogaBeLb 3060B'A3aHUN:

16.2.1. y nepegbaveHi uum [loroBopoM CTpoOkM HapaTtu
NisuHroogepxysady O6’ekT Ji3nHry y cTaHi, Wwo Bignosigae noro
NPU3HAYEeHHIO Ta yMoBaM Liboro [lorosopy;

16.2.2. npuiHatn OG’ekt JlisuHry y pasi [OOCTPOKOBOro
posipBaHHs [loroBopy abo y pasi 3akiH4eHHst CTpoky J1i3uHry;

16.2.3. Y pasi BiamoBwu JlisuHroogepxysada abo JlisuHrogasus
Bia upboro [oroBopy (y Bunagkax, nependadyeHnx LM
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the Annex Ne 2 and shall contain the unrepaid portion of the
Lease Object’s Value;

b) lease fee;

c) commission, the amount of which depends on the Lease
Period and the number of lease payments already paid as of the
date of the conclusion of correspondent additional agreement for
introducing changes to the Annex Ne 2. This commission shall be
calculated as percentage from the portion of the Lease Object’s
Value not repaid by the Lessee as of the date of conclusion of the
correspondent additional agreement for introducing changes to
the Annex # 2. The respective interest to be applied shall be
determined in accordance with clause 11 of Annex # 5 to this
Agreement.

15.4. Re-registration of the Lease Object transferred to the
Lessee under the Agreement shall be made by the Lessor at the
place of initial registration of the Lease Object. The Lessee shall
compencate to the Lessor the cost of such reregistration of the
Lease Object at the Service Center of MIA of Ukraine, the amount
of compencation is stated in clause 8 of Annex # 5 to the
Agreement and should be paid within three banking days from
the signing date of sales-purchase agreement.

The term of re-registration of the Lease Object is 14 (fourteen)
calendar days from the date of payment by the Lessee of the
residual value under the sale and purchase agreement and costs
associated with the re-registration of the Lease Object in the
Service Center of the MIA of Ukraine and provision by the Lessee
of all documents required for re-registration.

Article 16.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSOR

16.1. The Lessor shall have the right to:

16.1.1. receive lease payments in time and in full subject to
terms and conditions hereof;

16.1.2. conduct inspection of the Lessee's compliance with
terms and conditions of the Lease Object's use and its retention;

16.1.3. demand the Lease Object be used by the Lessee for
the purpose it is intended in accordance with technical terms and
conditions of its operation;

16.1.4. be released from liability if the damage is caused
through the Lessee's fault as a result of his breach of laid down
rules of use, maintenance and transportation of the Lease Object,
works, or as the result of circumstances of insuperable force
(force majeure);

16.1.5. demand termination of the Agreement and return of
the Lease Object in cases provided by the effective legislation of
Ukraine and by the provisions hereof;

16.1.6. collect overdue indebtedness from the Lessee without
recourse to legal proceedings on the basis of a notary
enforcement inscription.

16.1.7. demand the Lessee for recovery of losses in
accordance with the effective legislation of Ukraine and the
provisions hereof.

16.1.8. Set restrictions on the Territory of use of the Lease Object
unilaterally and notify the Lessee of the obligation to comply with
such restrictions.

16.1.9. Monitor the fulfillment of the Lessee's obligation to use the
Lease Object within the Territory of use of the Lease Object,
including (but not limited to) using the SFMS system.

16.2. The Lessor shall be obliged to:

16.2.1.  provide the Lessee in terms contemplated hereby with
the Lease Object at the condition compatible with the purpose it
is intended and terms and conditions hereof;

16.2.2. accept the Lease Object in the case of early
termination of the Agreement or expiration of the Lease Period,;

16.2.3. in case of the Lessor's or Lessee's repudiation of this
Agreement (in cases provided for by this Agreement or legislation
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[oroBopoM Ta 3akoHOO4ABCTBOM  YKpaiHM), MOBEPHYTU
JisanHroogepxyBayy ABaHCOBUIA NNaTiX B CTPOKM Ta Ha yMOBaXx,
siKi nepeaGayeHi 3akoHoAaBCTBOM YKpaiHu;

16.2.4. Y pasi HacTaHHsi 06CTaBuH, nepeadaveHnx nyHkrom 11.2
uporo [loroBopy, Ta 3a yMOBW HaneXHOro Ta NOBHOMO BUKOHAHHS
NisuHroogepxxyBayeM cBOiX 3000B’s13aHb 3i CNNaTy Mi3NHIOBMX
Ta iHWKX nnartexis, BM3HA4YeHUX uum [doroBopom, cnnatutu
JlisnHroogepxyBayy koMneHcauito LWKOAM BHACNIAOK 3anyYeHHs
OG’exTy nisvHry nig 4ac mob6inisauii, nicna i oTpUMaHHA
JlisvHropaBuem B nopsigky, nepenbadeHomy KabiHeTom
MiHicTpiB YkpaiHu.

Crartra 17.
3ATrAllbHI NPABA TA OBOB'A3KU
NIBUHITOOAEPXXYBAYA

17.1. NisvHrooaep>xyBa4 Ma€e npaBo Ha:

17.1.1. BcTaHoBneHHs  cneumdikauii  OG’ekty  JlisuHry,
oTpuMaHHs iHcopmauii npo O6’ekT JlisuHry, noro BUPOBHWKIB,
BVIKOHaBLIiB MOCHYT 3 TEXHIYHOrO CepBicy;

17.1.2. 3axuct cBoix npaB Ha OB6’ekt JlisuHry HapiBHi i3
3axUCTOM, BCT@HOBMIEHMM AilOYMM 3aKOHOL4ABCTBOM YKpaiHu
OO 3axMCTy NpaB BRacHuka. JlismHroogepyBay mMae npaBo
BMMaraTtu, y Tomy umcni 1 Big JlisuHrogaBus, yCyHeHHs Oyab-
SIKUX NMopyLleHb 1oro npae wopo O6’exty JlisuHry.

17.1.3. npu BusiBneHHi Hegonikis O6’ekTy NNi3unHry, y nopsigky Ta
CTPOKW, BCTaHoBMeHi [JoroBopoM, BumaraTtu Big JlisnHrogaeusa
6e3onnaTtHOro yCyHeHHs Moro Hedonikis abo BiALKOOyBaHHS
BUTPAT Ha iX YCYHEHHS;

17.1.4. BigmoBuTMCA Big [JoroBopy y Bunagkax, nepeabdaveHnx
3aKOHOA4ABCTBOM YKpaiHu;

17.1.5. Bumaratu Big JlisuHrogaBus BigLWKOAyBaHHSA 36UTKIB,
3aBOaHUX HEBUKOHAHHSIM abo HeHanexHVM BMKOHaHHSIM YMOB
uboro [loroeopy JlisuHrogaBsuewm;

17.1.6. BiomoBuTMCA Bif NpunHATTS OO’ekTy JlisnHry, skuin He
Bignosigae ymoam [oroBopy Ta cneuudikauiam;

17.1.7. Nicna 3akiHyeHHs Ctpoky [lisvHry npupbatn O6’ekT
JianHry y BRnacHiCTb 3a 3anuLIKOBOK BapTIiCTIO Ha nigcTasi
BiAMOBIAHOro JOroBOpPY KyniBMi-MPOAaxy.

17.2. llianHrooaepxyBay 3060B’A3aHNN:

17.2.1. cBOeYacHO crradvyBaTu Mi3WHIOBI Ta iHWI nnaTexi
BiANOBIgHO 4O yMOB Lpboro [JoroBopy;

17.2.2. npuiHatn OBG’eKT NisuHTy Ta KOPUCTYBaTUCH HUM
BiANOBIgHO A0 MOro LifibOBOrO NPU3HAYEeHHs Ta YMOB AOrOBOpPY;

17.2.3. npotarom Ctpoky JlisuHry niatpumysaTtn O6’ekT JlisnHry
y CNpaBHOMY CTaHi;

17.2.4. HecTv BUTpATU Ha yTpuMaHHst O6’eKTy Ni3nHry, NoB'si3aHi

3 MOro  eKkcrnyartauielo, TexHiYHMM  0BCryroByBaHHSM,
PEMOHTOM;
17.2.5. nucemoBo noigomnsaTk JliswHrogaeus, npo  BCi

BUNafKu BUSIBINIEHHS HecnpaBHocTel O6’ekTy NisuHry;

17.2.6. HapaBaTtu JlisnHrogasuesi goctyn Ao O6’ekTy mMisuHry i
3abe3neyyBaTM MOXMUBICTb 34IMCHEHHS MEPEBIPKM YMOB MOro
BVIKOPVCTaHHS Ta yTPUMaHHS;

17.2.7. 3AiAicHNTY 06OB’A3KOBE CTpaxyBaHHs! LINBINbHO-NPaBoOBOi
BiAMOBIAANbLHOCTI BNACHWKIB Ha3eMHUX TPaHCMOPTHUX 3acobiB
wono  OGekty  JlisauHry y  nopsigky,  BU3Ha4YeHOMY
3aKOHO4aBCTBOM YKpaiHu.

17.2.8. JoTpumyBaTCb YMOB [OroBOpIiB CTpaxyBaHHst O6’ekTy
NisuHry.

17.2.9. y Bunagky 06OB’A3KOBOr0 BCTaHOBMEHHSA A0AaTKOBOIO
obnapHaHHA, Wo nepenbaveHo OOroBOPOM KyniBri-mpoaaxy,
Hagatu OG’ekT JlisuHry npoTsrom M'STU KaneHAapHuX OHIB 3
[atu nucbmoBoro nosigomneHHs MNpoaasus/IMNocTtadansHuka 4o
OfHiei 3 YnoBHOBaxkeHNx KomnaHin B YkpaiHi.

17.2.10. BYacHo, [A0OpPOCOBICHO, HamneXHWM 4YMHOM Ta B
[ocTaTHii  Mipi  BUKOHyBaTM CBOI 3000B’Si3aHHsl, BU3HAYEHI
iHLUMMW MOMOXEHHSIMU Ta yMoBaMu Uboro [JoroBopy, B TOMY
yncni i Ti, AKi KopecnoHayTbCs NpaBam JlisuHrogasus BuMaraTm
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of Ukraine), to return the Advance Payment to the Lessee when
and as provided by the legislation of Ukraine;

16.2.4. In the event of the occurrence of the circumstances
provided for in Clause 11.2 of this Agreement, and on the
condition that the Lessee properly and fully fulfils its obligations
to pay leasing and other payments specified in this Agreement,
to pay the Lessee compensation for damage due to the
involvement of the Lease Object during mobilization, after its
receipt by the Lessor in accordance with the procedure stipulated
by by the Cabinet of Ministers of Ukraine.

Article 17.
GENERAL RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE LESSEE

17.1. The Lessee shall have the right to:

17.1.1. determine specifications of the Lease Object, receive
information on the Lease Object, its producers, contractors of
technical service;

17.1.2. protect his rights to the Lease Object in the same manner
as prescribed by the effective legislation of Ukraine in respect of
the owner's rights protection. The Lessee is entitled to demand,
including from the Lessor, eliminating any breach of his rights with
respect to the Lease Object.

17.1.3. when defects of the Lease Object are discovered,
demand from the Lessor free-of-charge elimination of the defects
in the manner and terms stipulated by the Agreement or
reimbursement of expenses on their elimination.

17.1.4. repudiate the Agreement in cases provided for by
legislation of Ukriane;

17.1.,5. demand from the Lessor recovery of damages caused
by failure to perform or improper performance of the terms and
conditions of this Agreement by the Lessor;

17.1.6. refuse to accept the Lease Object that does not meet the
terms of the Agreement and specificationsl;

17.1.7. acquire ownership of the Lease Object at residual cost on
the basis of the respective sale and purchase agreement.

17.2. The Lessee shall be obliged to:

17.2.1. make timely lease and other payments as provided for by
the terms and conditions of this Agreement;

17.2.2. accept the Lease Object and use it in accordance with the
purpose it is intended and terms and conditions hereof;

17.2.3. maintain the Lease Object in operative condition during
the Lease Period;

17.2.4. bear expenses in respect of retention, operation, technical
service and repair of the Lease Object;

17.2.5. notify the Lessor in written form of all cases of the
Lease Object's defects discovering;

17.2.6. provide the Lessor with access to the Lease Object and
possibility of verification of the conditions of its use and retention;

17.2.7. conclude an obligatory insurance of civil liability of owners
of road vehicles regarding the Lease Object in the manner
specified herein and by the effective legislation of Ukraine.

17.2.8. Adhere to the terms of the insurance contracts of the
Lease Object.

17.2.9. in case of obligatory installation of additional equipment,
provided by the sale and purchase agreement, to provide the
Lease Object within five calendar days from the date of written
notice of the Seller/Supplier to one of the Authorized Companies
in Ukraine.

17.2.10. timely, in good faith, properly and sufficiently fulfill its
obligations, defined by other provisions and conditions of the
Agreement, including those that correspond to the right of the
Lessor, defined by the Agreement, to require the Lessee to
perform an action (actions) and/or refrain from certain actions.
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Big JlisvHroopepxxyBaya BYMHUTK Ajto (4ii) Ta/abo yTpumartucs
Bifj BUMHEHHS NEBHUX Aii, BU3Ha4YeHuX uum [JoroBopom.

17.2.11. y BMNagKy HaKnageHHs CaHKLUin Ha
JlisnHroopepxxysaya, noro KiHuesux 6eHediliapHyx BnacHuKiB,
BMacHWKiB  icTOTHOI  y4acTti JlisuHroogepxyBaya, 4reHis
BMKOHaBYoro opraHy Ta/abo HarnsgoBoi pagu  (pagu
avpekTopiB) JlisnHroogepxyBsaya, HeramHo, ane He misHiwe
TPbOX KaneHgapHWX [AHIB 3 MOMEHTY HaKnafeHHs Takux
CaHkuin, nosigomuTu JlisnHrogasus.

Crartta 18.
DPOPC-MAXOP

18.1. CTOPOHM 3BiNbHATLCA Big BU3HAYEHO! LM [JOroBOpoMm
Ta/abo YMHHMM 3aKOHOOABCTBOM YKpaiHM BignosiganbHOCTI 3a
NMOBHE YW YacTKoBe MOpYyLUEHHs YyMmoB [loroBopy, SKLIO
[oBeayThb, WO Take MOPYLUEHHS cTanocs BHAcnigok Aii dopc-
MaKOPHUX 06CTaBWH, BU3HAYEHMX Y LiboMy [JoroBopi, 3a ymoBy,
Wo iX HacTtaHHA Oyno 3acBigyeHO Yy BWU3HAYEHOMY LIMM
[oroBopom nopsiaky.

Min dopc-maxopHumn obcTtaBuHamy y  uUbomy [loroBopi
po3ymitoTb 06CTaBUHM HenepebopHOi cunun, SKi BU3HAYeHi y
uboMy [oroBopi Ak nmigctaBa Ana  3BiNbHEHHs  Big
BiANOBIgAaNbHOCTI 32 NOpyLWEeHHS [lorosopy.

Min HenepebopHol curnok y uboMy [loroBopi po3ymitoTbes
Oyab-aKi HaA3BWMYaWHI NOAIT 30BHILLHLOrO Xapaktepy, ski He
MOXHa 3a YMOBW BXWTTA 3BMYAWHUX [AfS LbOro 3axofiB
nepegbayMT Ta He MOXHa npu Bcii TypboTnmBocTi Ta
obayHoCTi  BiABEpPHYTU (YHUKHYTW), BKMOYawun (ane He
0OMEeXyHUnNCb) CTUXINHI SBULLA NMPUPOAHOrO Xapakrepy, nuxa
6ionoriYHoro Ta TEXHOreHHOro MOXOMXKEHHS, TaKoX BuAAHHS
3a00pOHHUX abo O0OMEeXylo4Mx HOPMaTUBHWX akTiB OpraHis
AepXaBHOi Briaau, iHWI 3aKOHHI 3aBOPOHHI 4n obmexytoui
3ax04M Ha3BaHWX OPraHiB, SIKi YHEMOXMUBIIOTbL BUKOHAHHS
ueoro [forosopy abo TWM4YacoOBO MNepeLUKoKaloTb TakoMy
BVIKOHaHHIO.

HactaHHa oO0cTaBvH HenepeGOpHOI CunM  3acBigvyeTbCS
LNSXoM HaAaHHs CTOpoHOM BIAMOBIAHMX AOBIAOK, BUAAHWX
TNMN Ykpaivn abo iHWMMKW KOMMETEHTHUMU oOpraHamu, Ao
BiJaHHS SKMX HanexwTb Buaaya Takux JOBiOOK.

18.2. Akwo byab-5Ka i3 nepepaxoBaHuUX y nyHkTi 18.1. obcTaBmH
cnpuynHMNa HeeukoHaHHA CTopoHamu 3000B's3aHb 3a AaHUM
[oroBopoM npoTArom CTPOKy WOro fAji, TO LUen CTpoK
NPOLOBXYETLCA LUNAXOM MignucaHHss CTopoHamu BioNOBIgHOT
yrogu, npoTokony abo iHLWOro AOKYMeHTa Ha 4ac Aii Takux
obcTaBuH.

18.3. CTopoHa, sika y 3B’A3Ky 3 nepepaxoBaHUMK y nyHKTi 18.1.
obctaBuHamu Gyne He B 3MO3i BUKOHATU CBOI 3000B'si3aHHS,
NMOBMHHA MMCbMOBO 3a [JOMOMOrOK  MOLITOBOTO  3B'A3KY
noBiAoMuTK iHWi CTOPOHI NMpO HacTaHHs Takux OBCTaBWH, i3
3a3HaYEeHHAM O4iKyBaHOrO TEepMiHy fAii Ta MPUNUHEHHS LMX
obcTaBuH. Take MoBidoMMeHHs Mae 6yTW HadicrnaHe nNpoTArom
10 (necaTun) AHIB 3 MOMEHTY BUHWKHEHHSI Takux 06CTaBUH.

18.4. Axkwo Taki ob6cTaBuHM TpuBaTUMYTb Ginblie 3 (TPbOX)
Micaui, CTOpoHVM npoBeayTb neperoBopu, LWo6 y3rogutu
3axoaMn, SKi MOXyTb ByTV NPUAHATI, 3 METOI 3MEHLLIEHHS 30UTKIB
Ta HacniAKiB Taknx 06CcTaBuH. FAKLLO NPOTArOM HACTYMHUX ABOX
TWXKHIB CTOPOHU HEe 3MOXYTb 3HANTU MPUNHATHE PilLEHHS, TOAj
KoxxHa 3i CTopiH Bnpasi posipBaTtu AaHui [lorosip, 3a yMoBW, LLO
aist popc-maxKopHUX 0BCTaBUH TpYBAE, LUMSXOM HanpaBreHHs
iHWwin CTOpPOHI NMCbMOBOI 3asiBM MPO Le 3a [OMOMOroH
MOLUTOBOrO 3B’3Ky, @ 3a HEMOXNMBOCTI Y OyAb-aKkui iHLWUA
cnocib, BU3HaveHui ctaTtTeto 22 uboro Jorosopy.

18.5. Y Bunagky posipBaHHa gaHoro [JoroBopy ni3uvHry B cuny
dopc-MaxopHux obctaBuH JlisuHroogepxyBay 3000B's3aHUI
noeepHytv JlisnHrogasuto OOG’ekT Jli3vHry W CynpoBOMXYHOMi
OOKYMEHTM i MOBHICTIO BMNNATUTK Ni3NHIOBI NnaTtexi 3a nepiog
akTMuHoro 3HaxomxeHHss O6’ekTy Jli3uHry B KOpWUCTyBaHHi
NisuHroogepxyBaya, a TakoX iHWI nNnaTexi, Wo Hanexartb A0
cnnatu 3a AaHum [JoroBOPOM Ha MOMEHT TaKoro MoBEpPHEHHS
O6’exty NisuHry NisnHroogepxxysayvem JlisHrogasut. Y pasi,
AKLLO nig Yac Aii popc-maxopHux obctaBuH, O6’ekT nisuHry (abo
MOro YacTvHa) BTpa4eHo, 3HULLEHO abo BiH BUBYB 3 BOMOAIHHS
JlisuHroogepxxyBaya 3 Oyab-skMX iHWMX NPUYMH Ta BIACYTHI
nigctaBu Ans CTPaxoBOro BiALIKoAyBaHHS, JlisuHroogepxysad
30608’si3aHM  BigwkoayeaTn  (cnnatutv)  JlisuHrogasuto
Baptictb O6’ekTy ni3auMHry Ta BUHAropody Ha MOMEHT Takoi

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

17.2.11. in the case of imposition of Sanctions on the Lessee, its
Ultimate Beneficiary Owners, owners of significant participation
of the Lessee, members of the executive body and/or supervisory
board (board of directors) of the Lessee, immediately, but no later
than three calendar days from the moment of imposition of such
Sanctions, notify the Lessor.

Article 18.
FORCE MAJEURE

18.1. The Parties shall not incur liability contemplated by this
Agreement and/or the applicable laws of Ukraine for the failure to
comply with the terms and conditions hereof, if they produce
sufficient evidence that such failure occurred due to force
majeure circumstances as defined herein, provided that the fact
of their occurrence has been certified following the procedure as
provided for by this Agreement.

In this Agreement force majeure shall mean circumstances of
insuperable force, which are defined herein as grounds on which
the Parties may be released from liability for violation of this
Agreement.

In this Agreement, circumstances of insuperable force shall mean
any emergency, which is beyond the Parties' control and unlikely
to be prevented (avoided) even if all careful and prudent actions
have been taken, including (but not limited to) the Acts of God,
biological and manmade disasters, issuance of prohibitive or
restrictive regulations by the government, other legal prohibitive
and restrictive measures of the government that render
impossible performance of this Agreement or temporarily prevent
the Parties from such performance.

Occurrence of circumstances of insuperable force shall be
certified by relevant statements, which should be presented by
an affected Party, issued by the Chamber of Commerce and
Industry of Ukraine or other competent authorities, which are
empowered to issue such certificates.

18.2. If any of the circumstances set out in clause 18.1. prevents
the Parties from fulfillment of their obligations hereunder for the
period of their duration, the Parties shall sign a relevant
agreement, minutes or another document to extend the term of
this Agreement for duration of such circumstances.

18.3. Should either Party be unable to perform its obligations in
connection with the circumstances specified in clause 18.1. of this
Article, it shall notify the other Party in writing of the beginning,
expected duration and termination of these circumstances within
10 (ten) days from the date of occurrence of such circumstances.

18.4. If such circumstances last for a period exceeding 3 (three)
months, the Parties shall negotiate the steps which could be
taken to reduce the losses and consequences of such
circumstances. If the Parties are unable to find an acceptable
solution within next two weeks, either Party shall be entitled to
terminate this Agreement by sending a written statement about it
to the other Party by mail, and if it is not possible, in any other
way, defined by Article 22 of this Agreement, unless the force
majeure circumstances cease to exist.

18.5. In case of termination of this Agreement due to force
majeure circumstances, the Lessee shall return the Lease Object
and accompanying documents to the Lessor and make lease
payments in full for the period of actual use of the Lease Object,
as well as other payments due at the time of return of the Lease
Object by the Lessee to the Lessor. In the event that, during force
majeure, the Lease Object (or its part) is lost, destroyed, or it
withdrawn from the possession of the Lessee for any other
reasons and there are no grounds for insurance compensation,
the Lessee is obliged to compensate (pay) to the Lessor the
Lease Object Value and remuneration at the time of such loss,
destruction or removal from the possession of the Lessee of the
Leased Object for other reasons.
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BTpaTH, 3HULLEHHS abo BMOYTTA 3 BOJIOAHHA
JliauHroogepxyBaya OG’eKTy Ni3WHIY 3 HLUMX NPUYKH.

18.6. Yknapgatoun uenn [orosip, CTOPOHM NOrofxytoTbcs Ta
BMU3HaOTb, WO Yka3 [pesvgeHta YkpaiHu Ne64/2022 «[1po
BBEJEHHS BOEHHOro cTaHy B YkpaiHi» Big 24.02.2022 p. (i3
ailouMu Ta ManbyTHIMM 3MiHaMW Ta [OMOBHEHHAMM), NUCT
Toproso-npomucrnoBoi nanatn Ykpainm Ne 2024/02.0-7.1 Big
28.02.2022 p. He € AOKYMEHTaMMU, LLO NiATBEPAXYHOTb HASBHICTb
Ta Aito hopc-MaxopHuUx o6cTaBmH. CTOPOHM YCBIAOMMIOTD, LU0
uen [loroBop yknagaeTbCa HUMWU B Mepio BOEHHOrO CTaHy, Ta
BM3HaIOTb, L0 MOro yKnageHHs BinbGyBaeTbCcs He nig BNMBOM
TSDKKOT 06CTaBUHM 45 )KOAHOI 3i CTOpIH.

Crarta 19.
BUPILLEHHSA CMOPIB

19.1. [NpaBo, sike 3aCTOCOBYETLCA. [1paBomMm, L0 3aCTOCOBYETLCSA
[o uboro [loroBopy, € MaTepianbHe i npouecyanbHe npaBo
YkpaiHu.

19.2. BupiweHHs cnopiB. Bci cnopn Ta/abo po3bikHOCTI, SKi
MOXYTb BWHUKHYTW 3a UMM [1OroBOPOM 4u Yy 3B'SI3KY 3 HUM
BUMPILLYIOTBCA Y rocnopapcbkomy cydi 3a Micuem BUKOHaHHS
Horosopy. [ocynoBuii MOpPSAOK BPEryroBaHHSA CMOPIB He €
060B’A3KOBUM.

Crartsa 20.
NMEPEYCTYNKA NPAB 3A JOrOBOPOM TPETIM OCOBAM

20.1. NisvHroogepxyBay He Bnpasi 6e3 nonepeHLOI NMCbMOBOT
3roaw JlisnHrogaBsusi nepeyctynatu TpeTim ocobam CBoi npasa
0060B'A3kKN 32 AaHMM [JoroBopom.

20.2. Buwesa3sHaveHe He CTOCY€eTbCS BMMNaAKiB, Konu npaea Ta
060B'a3kn JlisuHroogepxyBaya BUKOHYIOTbLCA MOpyvuTeEnem
3rigHO 3 MONOXEHHAMU BiAMOBIAHOrO AOroBOPY MOPYKMW, SKUA
Mae OyTu yknageHun JlisMHroogepxyBadem BiAMoOBiAHO [0
nyHKTy 1.2. uboro lorosopy.

vCTaTI'ﬂ 21.
3BITU U NOBIOOMJIEHHSA

21.1. JlisuHroogepxxyBady MOBWHEH HeramHo Yy MUCbMOBOMY
BUrnAai nosigomnAth JliswHrogaBus Mpo BCi BUNagku BTpaTtu
O6’exTy JlisuHry, a Takox Npo BCi ICTOTHI yLIKoAkeHHA O6’ekTy
JliauHry. T[loBigOMNeHHss B KOXHOMY pasi MnoBuHHE OyTn
3pobneHe He nisHiwe 3 (TPbOX) KaneHAapHWX AHIB nicns
HaCTaHHs BiANOBIgHUX OOCTaBWH, AKWO AaHMM [1oroBopomM He
nepen6ayeHnin BinbLU KOPOTKUIA TEPMIH.

21.2. JlisuHroogepxyBay 3000B'A3aHWIA HErAHO MOBIJOMIIATY
JliaHrogaBus npo HacTynHi  noaii W obctaBuHK, WO
npeacTaBnsAlTb 3arpody AnA npas JliswHrogasust BiAHOCHO

O6’exty JlizuHry:

21.2.1. npo HasiBHiCTb Oyab-skoi npeTeHsii BigHOCHO O6’ekTy
JlisauHry 3 6oky TperTix ocib, yTpumaHHs abo apewTy OB6’ekTy
JlisuHry TpeTtimmn ocobamu;

21.2.2. npo Oyab-aki cynosi abo apbiTpaxHi posrnsgn 1
apmiHicTpaTuBHi npouedypu BigHocHo OG6’ekty linHry abo
JliauHroopep>xyBaya, siki y BUNagKy HECNpusaTiMBOro pesynbraty
MOXYTb  BMMAWMHYTM  Ha  3paTtHicTb  JlisanHroopepxyBaya
BWKOHYBaTUK CBOI 3000B'sI3aHHs1 3a faHuM [JoroBopom;

21.2.3. npo 6ydb-ski nepepbadvyBaHi abo nodyaTi BUKOHAaBYI
npoBafXeHHs1 CTOCOBHO JliavHroogepxyBaya, LU0 CTOCYHTHCS
oro nogatkoBux abo iHWKMX NpaBoBMX 3060B'sI3aHb.

Crarra 22.
HAMPABJEHHA NOBIAOMNEHb

22.1. bypgb-ska iHopMmalisi, NpoxaHHsi, BuMora abo iHwe
NOBIOOMITEHHS, WO MOBMHHEe OyTn HagaHe abo 3pobreHe 3a
AaHum [JoroBopom nisuHry, 6yae HapcunaTucs:

22.1.1. AaKwo HanpaBnsieTbceA JlisMHrogaBLto:
TOB «CkaHist Kpegit YkpaiHa»
Byn. Apocnasis Ban, 14A, Kuis, 01054, YkpaiHa
dakc: +38 044 363 03 64

22.1.2. sxuwo HanpaBnsaeTbea JlisHrooaepxyBavy:
#custName#
#custFactAdr#
TenedoH/dakc: #custPhone#
E-mail (agpeca enekTpoHHoI nowTtu): #custEmail#

22.1.3. AaKwo HanpaBnseTbcs MocTayanbHUKY:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

18.6. By entering into this Agreement, the Parties agree and
recognize that Decree of the President of Ukraine No. 64/2022
"On the Introduction of Martial Law in Ukraine" dated 24.02.2022
(as amended from time to time), Letter of the Chamber of
Commerce and Industry of Ukraine No. 2024/02.0-7.1 dated
28.02.2022 are not documents confirming the existence and
operation of force majeure circumstances. The Parties are aware
that this Agreement is concluded by them during the period of
martial law and acknowledge that its conclusion is not under the
influence of a grave circumstance for any of the Parties.

Article 19.
SETTLEMENT OF DISPUTES

19.1. Applicable Law. This Agreement shall be governed by the
substantial and procedural law of Ukraine.

19.2. Settlement and Disputes. All disputes and/or controversies
which may arise hereunder or in connection with this Agreement
shall be settled in commercial court at the Place of performance
of the Agreement. Pre-trial dispute settlement shall not be
mandatory.

Article 20.
ASSIGNMENT OF RIGHTS TO THIRD PERSONS

20.1. The Lessee shall not assign its rights and obligations under
this Agreement to any third persons without prior written consent
of the Lessor.

20.2. The above-mentioned clause is without prejudice to the
cases when the rights and obligations of the Lessee are
performed by a surety under the provisions of the respective
suretyship agreement to be entered into by the Lessee under
clause 1.2. hereof.

Article 21.
REPORTS AND NOTIFICATIONS

21.1. The Lessee shall immediately notify the Lessor in writing
about any loss or any significant damage to the Lease Object.
The notice shall be given within 3 (three) days after occurrence
of relevant circumstances, unless the Lease Agreement provides
for a shorter period.

21.2. The Lessee shall immediately notify the Lessor of the
events and circumstances stated below that jeopardize the
Lessor’s rights to the Lease Object:

21.2.1. any claims regarding the Lease Object made by any third
persons, or any lien or arrest of the Lease Object by any third
persons;

21.2.2. any court or arbitration proceedings or administrative
proceedings regarding the Lease Object or the Lessee, which, in
case of unfavorable outcome, may affect the Lessee’s ability to
perform its obligations under this Lease Agreement;

21.2.3. any anticipated or initiated enforcement proceedings
against the Lessee with respect to its tax or other liabilities.

Article 22.
NOTICES

22.1. Any information, request, claim or other notices required
under this Lease Agreement shall be sent to the following
addresses:

22.1.1. if sent to the Lessor:
«Scania Credit Ukraine” Ltd.
14A , Yaoslaviv Val str., Kyiv, 01054, Ukraine
Fax: +38 044 363 03 64

22.1.2.if sent to the Lessee:
#custName_a#
#custFactAdr_a#
Phone/fax: #custPhone#
E-mail (e-mail address): #custEmail#

22.1.3.if sent to the Supplier:
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TOB «CkaHist YkpaiHa»
Byn. Apocnagis Ban, 14A, Kuis, 01054, YkpaiHa
dakc: +38 044 363 03 64

22.2. bynp-sike NOBIAOMIEHHS, IO NOBUHHE ByT HagaHo abo
3pobneHo 3rigHo paHoro [loroBopy, mMae OyTu 3pobneHo B
nucbMoBIl hopMi Ta NepegaeTbes 3 Kyp'epom abo nowToto 3a
BUKIIOYEHHAIM TUX BUMaAkiB Ta 3acobiB 3B's3Ky, siki NpsiMo
06yMOBIEHHI Y NEBHKX MOMNOXEHHAX Lboro [loroBopy.

22.3. byab-sike nNOBIQOMMNEHHS, KPiM  BUKIIOYEHb  3riQHO
nornoxeHb MNyHKTy 22.2. [JoroBopy, BBaxaeTbcsi 6e3yMOBHO
OTPUMaHNMU:

22.3.1. AKLO BignpaBneHo NoLTol PeKOMEeHAOBaHNM NINCTOM 3
NOBIAOMIMEHHSAM NP0 BPYYEHHA - Yy [AdaTy, 3a3HadveHy B
MOBIAOMMEHHI MPO BPYYeHHs abo y BWNAAKy HEOTPUMaHHS
TaKoOro NOBiAOMNEHHS 3 OyAb-AKUX NPUYUH Take NOBIAOMMEHHS
BBaXaeTbCsi oTpuMaHuMm JlisnHroogepxyeadem Ha 6-1 (LuocTun)
pobounii AeHb 3 AHA BiANPaBNEHHA TaKoro MOBiAOMIIEHHS;

22.3.2. AKL0 JOCTaBMNeHO NOCUITbHUM 33 afpecoto, 3a3Ha4YeHo
B [loroBopi, i Bpy4eHo ocobucto npeacraBHukoBi CTOpoHM nig
pPO3nNUCKY — y AeHb PAKTUYHOIO BPYYEHHS;

22.3.3. AKWoO BiAMPaBNEeHO Ha afpecy EeneKTPOHHOI MoLWTK
JlisnHroopepxysaya, BkasaHy B n. 22.1.2 uporo [lorosopy — B
AeHb BiANpPaBneHHs Takoro enekTPOHHOro NOBIAOMNMNEHHS;

22.4. Axkwo nosigomneHHs CTOpoHM Gyno HanpaBneHo iHLWin
CTopoHi ogHo4acHo Aekinbkoma 3acobamu 3B’si3ky BiAnoOBiOHO
Ao n. 22.3 uboro [loroBopy, BOHO (NOBIAOMIIEHHS) BBaXaETbCA
Bpy4YeHUM (oTpuMaHum CTOpOHOW-0TpUMYyBayYeM) B AeHb Ta
yac, ki HacTanu paHille 3a iHLWi 3acTocoBaHi 3acobu 3B’A3Ky.

22.5. Axwo opgHa 3i CTopiH 3MiHUTL CBOK oOdiuiiHy abo
daKTM4Hy agpecy, nowToBi abo KOHTAKTHI PEKBI3UTW, MMaTiKHI
pekKBi3nTU, TO BOHa 3060B'si3aHa HeranHo NpoiHopMyBaTh Npo
ue iHwy CTopoHy B nMCbMOBIN dopMi. Pusuk HactaHHs
HECMPUATNIBMX HacNigkiB BHACMAOK TAKOro HEMNoBiAOMIEHHSI
iHwoi CtopoHn Hece CTOpoHa, sika [OMycTWna MopyLIEHHS
Lboro 3060B’A3aHHS.

Crartta 23.
nis AOroBory

23.1. Uewn [orosip Habupae YMHHOCTI 3 MOMEHTY IOro
nigNMCaHHsl YNOBHOBaXeHWMU npeacTaBHukamy CTOpiH Ta
3aKiH4ye (MPWUMNUHSIE) CBOK A0 B AE€Hb MOBHOMO BUKOHAHHS
CTtopoHamu cBoiX 3060B'A3aHb 3a UMM [OroBOpoMm, SiKLLO iHLle
He BU3Ha4yeHo uum [loroBopom Ta/abo 3MiHamMu 0 HbOrO.

23.2. Llen [loroBip NpynnHAETLCA Y HAaCTYMHUX BUNagKax:

23.2.1. nicnsa 3akiH4eHHst CTpoky JTisuHry sik Le nepenbaveHo n.
3.1. uporo [loroBopy, 3a YMOBW TMOBHOMO BWKOHAHHS
JlisHroopepxyBayem cBoix 3060B's13aHb 3a UM [JOroBopom;

23.2.2. BigmoBu JlisvHrogasuda Big [joroBopy BiAMOBIAHO A0
cratTi 13 yporo [loroeopy;

23.2.3. y iHWKX BUNagKax BiAMOBM Bif Liboro [JoroBopy 4u 1oro
posipBaHHs ofgHieto i3 CTOpiH y BiANOBIAHOCTI 3 yMOBaMu LibOro
HoroBopy Ta/abo HopmaMu 3akoHoAaBCTBa YKpaiHu;

23.2.4. y pasi HacTaHHsi cTpaxoBoro Bunagky wopo O6’ekTy
ni3uHry, BHacnigok skoro JliswHrogaeeub OTpUMaB CyMmy
CTPaxoBOr0O BifLUKOAYBaHHA, Sika € He MEHLIO 3a Cymy
Ni3MHTOBMX NNaTexiB Ta iHWWX rpowoBux 3060B’si3aHb
NisuHroogepxyBaya nepen JlismHrogaBueMm; SKWO 3a LUM
[oroBopom OB6’ekT nisuHry Bknoyae B cebe Aa abo Ginblue
TpaHcrnopTHi 3acobu, [orosip npogoBxye AiaTM, a CTOPOHM
BHOCHATb 3MiHM [0 Uboro J[loroBopy LWOAO BiANOBIAHOMO
KOperyBaHHS Ti3VHrOBUX MNaTexiB Ha CyMy OTPMMaHoro
JlisanHrogaBsLeM CTPaxoBOro BiALIKOAYBaHHS;

23.2.5. y Bunagky Bu3HaHHA JlisuHroogepxysada (#oro
KiHueBoro GeHediliapHOro BRacHWKa), BMACHWKIB iCTOTHOI
yyacTi Ta/abo noB’sazaHux ocib JlisavHroogepxyBaya, uYneHis
BMKOHaBYOro opraHy Ta/abo HarnsgoBoi pagu  (pagu
avpekTopiB), Ta/abo Gyab-skoro 3 MOro yyYacHukiB (akuioHepiB)
NisuHroogepxyBaya CTopoHOol WO nignana nig caHkuii. B
Takomy pagsi JlisnHroaaseLb, NpoTsirom 1 (oaHoro) pobo4oro AHsi
3 AHSA KOnu Npo Le cTano Bigomo JlisuHrogasLto, po3puBae uemn
[orosip, HanpasuBLLIN nmcbmoBe NOBIAOMIEHHS
TisnHroogepxysayvy i [lorosip BBaXa€TbCsl po3ipBaHUM y A€Hb

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

“Scania Ukraine” LLC
14A , Yaoslaviv Val str., Kyiv, 01054, Ukraine
Fax: +38 044 363 03 64

22.2. Any notice required under this Agreement shall be made in
written form according to this Agreement delivered by a courier
or sent by mail, except for cases and communication facilities that
are specifically provided for in certain provisions of this
Agreement.

22.3. Except for cases set out in clause 22.2 hereof, any notice
shall be deemed unconditionally received:

22.3.1. if sent via mail by a registered letter via advice-of-receipt
post service - on the date shown on the return receipt or in case
of non-receipt of such notice for any reason, such notice is
considered to have been received by the Lessor on the 6 (sixth)
working day from the date of dispatch of such notice;

22.3.2. if delivered by a courier at the address specified in this
Agreement and handed over personally to a representative of the
Party — on the day of actual delivery;

22.3.3. if sent via e-mail to the e-mail box of the Lessee, specified
in Clause 22.1.2 hereof — on the day of sending of such e-mail;

22.4. If the Party's notice was sent to the other Party
simultaneously by several means of communication in
accordance with Clause 22.3 of this Agreement, it (the notice) is
considered delivered (received by the receiving Party) on the day
and time that came earlier than the other used means of
communication.

22.5. If either Party changes its official or actual address, postal
or contact details, banking details it shall immediately notify the
other Party thereof in writing. The risk of adverse consequences
as a result of such failure to notify the other Party shall be borne
by the Party that violated this obligation.

Article 23.
TERM OF THE AGREEMENT

23.1. This Agreement shall take effect after it has been signed by
authorized representatives of the Parties and terminates on the
day of fulfilment by the Parties of their obligations under this
Agreement in full, unless otherwise defined by this Agreement
and/or amendments thereto.

23.2. This Agreement shall be terminated upon occurrence of the
following events:

23.2.1. after expiration of the Lease Period as provided for in
clause 3.1 hereof, provided that the Lessee has fulfilled its
obligations hereunder in full;

23.2.2. the Lessor has repudiated this Agreement in accordance
with provisions of Article 13 hereof;

23.2.3. in other events of repudiation of this Agreement or its
termination by either Party pursuant to this Agreement and/or
Ukrainian legislation.

23.2.4. in case of the occurrence of an insurance event regarding
the Lease Object, as a result of which the Lessor received the
amount of insurance compensation, which is not less than the
amount of lease payments and other monetary obligations of the
Lessee to the Lessor; if according to this Agreement the Lease
Object includes two or more vehicles, the Agreement continues
to be valid, and the Parties make changes to this Agreement
regarding the corresponding adjustment of lease payments in the
amount of the insurance indemnity received by the Lessor;

23.2.5. In case of recognition of the Lessee (its Ultimate
Beneficiary Owners), owners of significant participation and/or
related persons of the Lessee, members of the executive body
and/or supervisory board (board of directors), and/or any of its
participants (shareholders) of the Lessee as a Party subject to
sanctions. In this case, the Lessor shall, within 1 (one) business
day from the date when it became known to the Lessor, terminate
this Agreement by sending a written notice to the Lessee, and the
Agreement shall be deemed terminated on the day when such a
written notice is sent to the Lessee.
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HanpaBneHHs TaKoro NMMCbMOBOIO NoBIAOMNEHHS
TisnHroogepxxysauy.
. CratTa 24. .
KOH®IAEHUIMHICTb TA TAEMHULIA ®IHAHCOBOI
nocnyru

24.1. Nanvn [orosip Ta AOKYMeHTU, oTpumani CTopoHamu npu
BVMKOHaHHi gaHoro [loroBopy, po3rnsgalTbCA B SKOCTI
KOHMIOEHUIMHNX [OKYMEHTIB (BigOMOCTeW) i He nignsrawTb
pPO3KPUTTIO TpeTiM ocobaM NpPOTAroM YCbOro TepMiHy Al
[oroBopy 6e3 nonepegHbOi MMCbMOBOI 3roAM Ha Le iHLOI
CrtopoHn. OpHak, Taka 3abopoHa He MOWMPIETLCA Ha
BMKOPUCTaHHA  iHdopMaLii  BiANOBIAHO A0  BHYTPILLHIX
opraHisauinHux npoueayp JlisuHrogasus Ta
JlisuHroogepxyBaya, Ha HaaHHs Takoi iHopmalii ocobam, Lo
BXOOSATb y rpyny KOMMaHin NisuHrogasus Ta
NisuHroogepxkyBaya, a TakoX Ha HagaHHa iHdopmaLii
OepXXaBHUM opraHam i ocobaMm, YNOBHOBaXXEHUM Ha Take
ofepxaHHs B cuIly 3akoHy abo 3a pilweHHaM cyady. Y Bunagky
HaJaHHS KOHI4eHUiHOT iHpopmalii BuLeBkazaHUM ocobam
noBuHHO Oyt  3abesneyeHo  nodanblue  OOMEXEHHs
BVIKOPVCTaHHS Ui€l iHdpopmauii (koHiaeHUINHICTb).

24.2. NisnHrogaeeub 3060B’si3yeTbCa 30epiratn iHpopmalito,
WO CTaHOBUTb TaeMHuUO diHaHcoBoOl nocnyrn. bes 3rogm
NisuHrogepxyBaya iHopmaLito TpeTiM ocobam LLoA0 TaEMHUL
iHaHCcOBOI mocnyrm Moxe OyTun HagaHoO nuwe y Bunagkax,
nepegbayeHnMx  UYMHHUM  3aKOHO4aBCTBOM  YKpaiHu. 3a
HE3aKOHHEe pOo3rofiolleHHss abo  BUKOPWUCTAHHA  TaEMHML
diHaHcoBoI nocnyru JlisanHroogepxyeay Hece BiAMNOBIAANbLHICTb
3riAHO YMHHOro 3aKOHO4ABCTBA YKpaiHW.

Cratra 25.
OBPOBKA NMEPCOHANBHUX OAHUX

25.1. 3 meTOol BUMKOHaHHA BuMOr 3akoHy YkpaiHu “lpo
3anobiraHHsa Ta npoTugilo neranisauii (BigMvMBaHHIO) goxogis,
OofepXKaHUX 3MOYUHHUM LUMSAXOM, piHaHCYBaHHIO Tepopusmy Ta
(piHaHCyBaHHIO PO3MOBCIOAXEHHS 36p0Oi MacoBOro 3HULLEHHS"
Big 06.12.2019 p. Ne 361-IX, 3acTocoBHMX BIAMNOBIAHMX
nig3akoHHUX akTiB Ta BHYTPIWHIX nonoxeHb JlisnHroaasus,
JlisnHroogepxxyBay Hapae Qfo3ein JlisuHrogasul Ha  306ip,
36epiraHHs,  BUKOPWUCTaHHS, MNepedaHHss Ta  pO3KpUTTS
KOHiAeHUinHOT iHdopmauii, sky JlisuHrogaseub notpebye Ha
MOMEHT nignucaHHa uboro [oroBopy, a TakoX sKy
NisnHrogaBeLb MoXe BUMaraT Ha BUKOHaHHS BULL,e3a3HauYeHnx
akTiB NpoTarom Aji usoro [lorosopy. JlisnHroogepxysay HeraiHo
NMCbMOBO (3a BNacHUM nignucom) iHdopmye JlisuHrogasLto npo
BCi 3MiHW, BHeceHi OO0 NepBMHHOI iHdopMaLii (BkroYa4u
nepcoHanbHy Ta diHaHcoBy iH(OPMAaLlito) MPOTAroM CTPOKY Ail
HoroBopy. Y BWNagKy HeHagaHHs 3a3HA4YeHOro [OOKYMEHTY
NisnHropgaBeub AisTMMe BIAMNOBIAHO A0 MOMOXEHb LbOro
[oroBopy Ta YMHHOIO 3aKOHOOABCTBA, BKIYal4M, ane He
obMmexyruncb,  HagaHHsM  HeobXxigHoi  iHdopmauii  go
KOMMEeTEHTHMX OpraHiB AepxaBHoi Brnagu.

25.2. Axwo eignosigHo [o nyHkTy 25.1. uboro [orosopy
JlisuHroogepxxyBay He noBigomMuB JlisMHro4a@BLIO MPO  3MiHWU,
BHECEHi [0 MepBWHHOI iHdopmaLlii, JlisuHroogepxxyBay Hece
PU3MK HaCTaHHS HeraTMBHUX HacnigkiB, MOB’AA3aHUX i3 TakuUMm
HEenoBiAOMIEHHSIM, BianoBigHO 0o BUMOT YMHHOIO
3aKoHOAaBCTBa YKpaiHu.

25.3. MNpeacraBHukm JlisMHroogepkyBaya, Ski mignucanu uen
[Horogip, HagawTb cBOW 3rogy Ha 0bpobky JlisauHrogaBuem ix
nepcoHanbHUX AaHUX, WO MICTATbCS B LiboMy [1oroBopi, a Takox
Ha Te, wo JlisnHropaseup nosigomnse JlisuHroogepxyBaya npo
BKIMIOYEHHST MOr0 MepcoHanbHUX AaHux A0 BignoBigHux 6a3
nepcoHanbHux AaHux JlisuHrogasus.

25.4. OG6pobka nepcoHanbHUX OaHUX  MNPEACTaBHMKIB
JlisuHroogepxyBaya 34iNCHIOETECA 3 MeTOol 3abesneyeHHs
peanisauji JlisuHrogaeuem BigHOCKH y cdhepi pekrnamm Ta 36opy
nepcoHanbHUX OaHuX Yy KOMEpUiNHMX Uuinsx (3okpema Ans
npoBeAeHHA MapKeTUHIOBUX [OCHifKeHb), aAMiHICTpaTUBHO-
npaBoOBUX BiJHOCUH, MOAATKOBUX BIAHOCWH Ta BiHOCUH Y cdepi
BGyxrantepcbkoro 06riky, €KOHOMIYHUX BiAHOCWH, BiOHOCWH Yy
cdepi  hiHaHCOBUX  nocryr Ta  CTpaxyBaHHs,  TOLIO.
NisuHrogaBeub  MOXe  nepegaBaTM  MepcoHanbHi - AaHi
npeactaBHukiB JlisuHroogepxyBaya TpeTiM ocobam, siKWo Le
noTpibHO Ansa peanisadii BUWe3a3HavyeHoi meTn abo BianoBiaHO
oo 3aKOHY, 6e3 MOBiAOMIEHHS npeacTaBHVKIB
JisnHroogepxxyBaya nNpo Take nepeaaHHs.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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Article 24.
CONFIDENTIALITY AND FINANCIAL SERVICE SECRECY

24.1. This Agreement and documents received by the Parties in
the course of implementation of this Lease Agreement are
deemed to be confidential documents (information) and shall not
be disclosed to any third parties during the period of this Lease
Agreement without a written consent of another Party. However,
this prohibition shall not apply to use of information according to
internal organizational procedures of the Lessor and Lessee for
such information delivery to entities that are members of the
Lessor and Lessee group of companies, as well as delivery of
information to persons and government authorities entitled to
receive such information according to legislation or a judgment. If
confidential information is transferred to these persons, it is
necessary to specify further restriction on such information use
(confidentiality).

24.2. The Lessor undertakes to keep the information constituting
the financial service secrecy. Without the Lessee's consent,
information regarding the secrecy of the financial service may be
provided to third parties only in cases provided for by the current
legislation of Ukraine. The Lessee is responsible for the illegal
disclosure or use of financial service secrets in accordance with
the current legislation of Ukraine.

Article 25.
PERSONAL DATA PROCESSING

25.1. In order to comply with the requirements of the Law of
Ukraine "On Prevention and Counteraction to Legalisation
(Laundering) of Criminal Proceeds, Terrorist Financing and
Financing of Proliferation of Weapons of Mass Destruction" dated
06.12.2019 No. 361-I1X, applicable relevant by-laws and internal
regulations of the Lessor, the Lessee provides the Lessor with its
consent to collect, store, use, transfer and disclose confidential
information required by the Lessor at the time of signing this
Agreement, as well as information that the Lessor may request
for the implementation of the above acts during the term of the
Agreement. The Lessee shall immediately inform the Lessor in
writing (under his own signature) of all changes made to the
primary information (including personal and financial information)
during the term of this Agreement. In case of failure to provide
this document, the Lessor will act in accordance with the
provisions of this Agreement and applicable law, including, but
not limited to, providing the necessary information to the
competent public authorities.

25.2. If in accordance with clause 25.1. of this Agreement, the
Lessee has not notified the Lessor of changes to the primary
information, the Lessee bears the risk of negative consequences
associated with such non-notification, in accordance with current
legislation of Ukraine.

25.3. The Lessor's representatives who have signed this
Agreement agree to the Lessor's processing of their personal
data contained in this Agreement, as well as that the Lessor
notifies the Lessor of the inclusion of his personal data in the
relevant personal databases of the Lessor.

25.4. Processing of personal data of the Lessee's representatives
is carried out in order to ensure the implementation by the Lessor
of relations in the field of advertising and collection of personal
data for commercial purposes (including marketing research),
administrative and legal relations, tax relations and relations in
the field of accounting, economic relations financial services and
insurance, etc. The Lessor may transfer the personal data of the
Lessee's representatives to third parties, if this is necessary for
the implementation of the above purpose or in accordance with
the law, without notifying the Lessee's representatives of such
transfer.
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25.5. NNisnHroogepyBay Hapgae CBOK 3rody Ha Te, LIO BCA
iHdbopMmauis, ska crocyeTbes JlisnHroogepyBada Ta SKy BiH
Hagae JlisuHropasuto, Moxe OyTu nepefaHa TakuM TpeTiM
ocobam: CTpaxoBMM KOMMaHisM, sikwo ue byae notpibHo ans
cTpaxyBaHHs abo oOnpautoBaHHS  CTPaxoBUX  BUNafKiB;
nignpMeMcTBaMm Ta ycTaHOBaM, siKi NPOBOAATb AOCHIOXEHHSI
PWHKY, 3 METO MPOBEAEHHSI OyAb-AKUX ONUTYBaHb Bif iMeHi
JlisuHrogaBsus abo HapawTb iHWi nocnyry JlisuHrogasuto
(HeobxigHi anst 3abes3nedveHHss AisnbHOCTi JlisvHrogasus Ta
BVMKOHaHHA yMoB [loroBopy), MaTepWHCbKMM Ta MOB’SI3aHUM
KomnaHism JlisuHrogaBsus B pamkax HadaHHA 3BITHOCTI Ta
npoBedeHHs1 BHYTPILLHIX NepeBipok, a Takox 3 MeTow 360py,
36epiraHHsi, BUKOPUCTAHHS Ta MOLUMPEHHS Yepes3 Taki pUgNYHI
ocobu iHhopmaLii LWoao Hboro.

25.6. JlisuHroopepxxyBay  MNOrOAXyeTbcs Ha Te, WO
JlisnHrogaseup Moxe nybniyHo posrornowyBaTu Ta HagasaTu
6yab-AKMM TpeTiM CTopoHam iHdopMaLiio (BKIHOYa4u, OKpim
iHWoro, nepcoHanbHy Ta diHaHcoBY iHdOpPMaLil) npo
JTlisnHroopgepxxysava Ta/abo iHdpopmaliito, HagaHy
NisuHroogepxxyBayeM NpPOTSroM BWKOHaHHS [loroBopy, SKLLO
NisuHroogepxyBay He BUKOHae cBoi [oroBipHi 3060B’A3aHHs
abo y Bunagkax, nepegbayvyeHMx YUMHHUM 3aKOHOAABCTBOM.
JlisuHrogaseupb He Hece XOAHOI BiANOBIAanNbHOCTI, Y TOMY YuCHi,
OKpiM iHLIOro, 3a BUNnaTy KomneHcadii 3a 36UTku, SKLLO OCTaHHi
6ynun 3aBpaHi JlisuHroogepxxyBavy, y 3B’A3Ky 3i 3AIVICHEHHAM
npasa pOo3ronoLLeHHs iHopmaLii BiANOBIAHO A0 LbOro MyHKTY.

25.7. Wnaxom nignucaHHa  JlisuHroogepxyBadeM  LbOro
[oroBopy, ocTaHHi#W Hagae npaso JlisuHrogasuo Ha
BVKOPWCTaHHS 3a3HayeHux B [loroBopi Ta iHWMWX AOKYMEHTaXx,
nignucannx JlisnHroogepyeBadem Ta HapgaHux JlisuHrogasupo,
NOLWITOBMUX ajdpec, agpec enekTPOHHOI MOowWTW Ta HOoMepiB
MOGinbHOro TenedpoHy pAans  HagcunadHsa  JlisuHrogaBsuem
JTlisnHroopepxyBayy iHpopMaLiiHMX MOBIAOMIIEHb, SKi MOXYTb
MiCTUTK KOHDIEHLiNHY iHdopMmaLito, Byab-sKy iHpopMmaLito, Lo
cToCyeTbCs Lporo [loroBopy abo noB’si3aHa 3 MOro BUKOHAHHSIM,
B TOMY u4ucri wopo Oyap-akmx nnartexis 3a [lorosopom, abo
iHdopMawito, Lo He cTocyeTbes Uboro [loroBopy, 3okpema, ane
HE BWKIIOYHO LOAO MPOBEAEHHS  akuiil, BNPOBaKEHHS
JlisnHrogaBuem HOBUX MOCAYr 4YM NPOAYKTIB, a TaKox
iHpopMmalLito Npo nocnyru TpeTix ocib, Lo NoB’A3aHi 3 nocnyraMmu
Ta npogyktamu JlisuHrogasus, iHGopMaLiio Woao nNponosuuin
Ta piweHb JlisvHrogaBua WoOAO (iHAHCYBaHHA Ta iHLWe.
NisnHrogaBeub He Hece XOAHOI BiANOBiAAaNbLHOCTI, BKNOYao4u,
OKpiM iHLWIOro, BUNNaTy KoMneHcauii 3a 30UTKW, SKLWO OCTaHHi
6ynun 3aBpaaHi JlisauHroopepxysady y 3B'A3Ky i3 OTPMMaHHAM
[oCTyny A0 3a3HaveHux y [oroBopi Ta iHLMX [OOKYMEeHTax,
nignucaHux JlisuHroogepxyBayem Ta HagaHux JlisnHrogasuto,
NOLITOBMX aAdpec, appec erneKkTPOHHOI MOowWTW Ta HOMepiB
MobBinbHOro TenedoHy TpeTiMM ocobamMu Ta  MOXIMBUM
OTPUMaHHAM HUMMW [OCTYyNy A0 KOHQIAEHUIMHOI Ta iHWoi
iHpopmauii. Y pasi BTpaTM KOHTPOMK Hajd 3a3HaYeHVMU
3acobamm  3B'u3Ky, JlisauHroogepxxyBay  3000B’A3yeTbCS
n“cbMoBO MoBigoMuTU JlisMHrogaBuo Npo Taky BTpaTy Ta/abo
3aMiHy NOLUTOBMX agpec, aapec eNeKTPOHHOI NOLITN Ta HOMepIB
MOBinbHOro TenedoHy.

25.8. CTOpoHW, iX MpeAcTaBHUKU MiATBEPAXYHOTb, LIO BOHU
O3HaWoMIeHi 3i 3MiCTOM CBOiIX MpaB, nepenbadeHux 3akoHy
Ykpainu “IMpo 3axuct nepcoHanbHux aaHux” Big 01 yepsHsi 2010
poky Ne 2297-VI.

25.9.JlisnHroogepxyBad LUNSAXOM MignucaHHs uboro [Joroopy,
nigTBEpaKye, WO BiH MOBIAOMMEHWN Ta, WO BiH Aae 3rogy
NisuHrogaBsuto  Ha nepepdadvy iHopmauii, nepenik Kol
BM3HayeHun B 3akoHi YkpaiHu "lpo diHaHcoBi nocnyrn Ta
iHaHcoBi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHs 2021 poky Ta/abo
iHLIMX HOpMaTMBHO-NPaBOBMX akTax, Ao KpegutHoro peectpy
HauioHanbHoro 6aHKy Ykpainu.

CratTa 26.
3AKNKOYHI NONOXEHHA

26.1. Bci 3MiHM 11 JONOBHEHHS A0 UbOro [loroBopy misuHry
NOBWHHI  OodpopmnioBaTMCA B MNMUCbMOBIA  ¢opmi, Ta
nignucyBaTUCs YNOBHOBaXEHUMW Ha Te npeacTaBHUKaMu
KoxHOi 3i CtopiH. [icna nignucaHHs CTopoHamMyn  Takmx
OOKYMEHTIB BOHM CTaloTb HEBi'€EMHOK YaCTMHOK  LbOro
[orosopy.

26.2. Axwo JisuHropgaeeupb He Hanpaensie 6yab-sKoro

noBigoMIeHHss abo BUMOrM Ha 3axMCT CBOIX MpaB 3a LuM
[oroBopoM, abo HanpaBnsie Take NOBIQOMMEHHS i3 3aTPUMKOIO,

Transcription date #agrDateY-M-D#
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25.5. The Lessee agrees that all information relating to the
Lessee and which he provides to the Lessor may be transferred
to the following third parties: insurance companies, if required for
insurance or handling of insured events; enterprises and
institutions conducting market research, in order to conduct any
surveys on behalf of the Lessor or provide other services to the
Lessor (necessary to ensure the activities of the Lessor and fulfill
the terms of the Agreement), parent and related companies of the
Lessor in reporting and conducting internal inspections, as well
as for the purpose of collecting, storing, using and disseminating
information about it through such legal entities.

25.6. The Lessee agrees that the Lessor may publicly disclose
and provide to any third party information (including, but not
limited to, personal and financial information) about the Lessee
and / or information provided by the Lessee during performance
of the Agreement if the Lessee fails to perform its Agreements. or
in cases provided by applicable law. The Lessor shall not be
liable, inter alia, for the payment of damages, if any, to the Lessee
in connection with the exercise of the right to disclose information
in accordance with this clause.

25.7. By signing this Agreement by the Lessee, the latter entitles
the Lessor to use the postal addresses, e-mail addresses and
mobile phone numbers specified in the Agreement and other
documents signed by the Lessor and provided to the Lessor to
send information to the Lessor. any information relating to or
relating to this Agreement, including any payments under this
Agreement, or information not relating to this Agreement, in
particular, but not limited to, the holding of shares, the
introduction by the Lessor of new services or products , as well
as information about the services of third parties related to the
services and products of the Lessor, information about the
proposals and decisions of the Lessor on financing and more.
The Lessor shall not be liable for any damages, including, but not
limited to, payment of damages if the latter was caused to the
Lessee in connection with access to the postal addresses, e-mail
addresses and e-mail addresses and numbers specified in the
Agreement and other documents signed by the Lessor and
provided to the Lessor. mobile phone by third parties and their
possible access to confidential and other information. In the event
of loss of control over these means of communication, the Lessee
undertakes to notify the Lessor in writing of such loss and / or
replacement of postal addresses, e-mail addresses and mobile
phone numbers.

25.8. The parties, their representatives confirm that they are
acquainted with the content of their rights under the Law of
Ukraine "On Personal Data Protection" of June 1, 2010 Ne 2297-
VL.

25.9. By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
been notified and that he gives its consent to the Lessor regarding
the transfer of information, the list of which is defined in the Law
of Ukraine "On Financial Services and Financial Companies" No.
1953-1X dated December 14, 2021 and/or other legal acts, to the
Credit Register of the National Bank of Ukraine.

Article 26.
FINAL PROVISIONS

26.1. Any changes or supplements to this Lease Agreement shall
be made in written form and shall be executed by duly authorized
representatives of the Parties hereto. Any such documents
signed by the Parties become an integral part of this Agreement.

26.2. If the Lessor does not send any notice or claim to protect its
rights under this Agreement, or such notice or claim has been
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Taki Aji He MOXyTb TIlyMauuTMCh SK BigMOBa Bif Takux npas abo
BUMOT.

26.3. 3aronoBku ctaten B LboMy [JoroBopi BUKOPUCTOBYHOTHCS
TiINbKM 3 METOK MOCUMaHb | He MOXyTb TNyMauuTUCb AnNsi
obmexeHHs1 abo Aii amicTy cTaten.

26.4. Llen [orosip yknageHo #agrDateD# #agrDateMpY# B M.
KveBi y [BOX NpUMIpHMKax aHrmincbko Ta YKpaiHCbKOH
MoBaMu, MO OAHOMY Ansa kKoxHoi 3 CTopiH. Y Bunagky
pi3HOYMTaHb MDK YKPaiHCbKMM Ta aHrmilCbKUM TeKcTamm
[loroBopy TeKCT YKpaiHCbKOI0 MOBOIO MaTMMe NepPeBadkHy CUmy.
CTtopoHu nignMcaHHam uboro [JoroBopy MiATBEPAXYyOTb hakT
nonepegHLOro  O3HaWOMIEHHA 3  yciMa 1oro  ymoBamu,
[OCSArHEHHs1 B3aEMHOI 3roAM i3 yCix Oro yMoB, B T.4. ICTOTHUX, @
TaKoX BiACYTHICTb B [loroBopi ymMoB, siki 6 obmexyBanu npasa
JisanHroogepkyBaya, MOPIBHAHO 3 npaBaMy, BU3HAYEHUMU
3aKOHOAABCTBOM.

26.5. Ha BukoHaHHs BUMor cT. 7 3akoHy Ykpainu "lNpo ciHaHCoBI
nocnyrv Ta dpiHaHcoBi komnaHii" Ne 1953-1X Big 14 rpyaHst 2021
POKy, akTyanbHa Ta JOCToBipHa iHcbopmauis npo JlisnHrogasus
Ta MOro AisnbHiCTb po3MillleHa Ha BeO-CTOpiHLUi 3@ HacTymHUM
NOCUNaHHSM:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html.

26.6. JTlisnHroogepxysau niagTBEpPOXYE, Lo BiH
nNpoiHOPMOBaHWA  WOAO  YCiX, BWU3HAYEHUX  3AKOHOM,
BiJOMOCTEN Npo nocepefHukiB JliauHrogasusa, B TOMy 4ucii,
LLIOA0 TOrO, L0 TakKi BiZOMOCTi pO3MiLLyOTbCS Ha BEG-CTOpIHLI 3a
NocunaHHaM, BKadaHuMm B M. 26.6 uboro [oroBopy, Ta Taki
BijOMOCTi MOXyTb OyTu 3MmiHeHi JlisnHrogasuem npoTArom
CTPOKy Aii Lporo [loroBopy B 04HOCTOPOHHLOMY MOPSAKY .

26.7. 0o uporo [oroBopy A0O4AOTLCSA HACTYMHI OOKYMEHTH,
nignucaHi CTopoHamu:

Hopatok Ne 1: ba3osi yMOBU Ni3nHry.

Hopatok Ne 2: Mpadpik nnaTexis.

Hopatok Ne 3: Akt npuiimanHs-nepegadi O6’ekty JisuHry.
Dopatok Ne 4: YnosHoBaxeHi KomnaHii B YKpaiHi.

Hopatok Ne 5: Tapugw.

HDopnaTtok Ne 6: BABOPOHA PEEKCIOPTY

Hopatkm Ao uboro [JoroBopy Mi3WHIY € MOro HeBid'€MHOI
YacTMHOLO.

KuiB, #agrDateD.M.Y#

Cratra 27.
PEKBI3UTU CTOPIH

NisuHropaseub:

TOB «CkaHis Kpeait YkpaiHa»

01054, Bynuua Apocnaeis Ban, 14a, M. Kuis, YkpaiHa
Kog €0PINOY 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328

B MAT «CitibaHk»

NisnHroogepxyBay:

#custName#

#custJurAdr#

#custCodeView# #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

B #custBankName#

sent with delay, such actions cannot be interpreted as a waiver of
such rights or claims.

26.3. Article headings in this Agreement are used for reference
purpose only and cannot be interpreted for restriction of the
substance or validity of the Articles.

26.4. This Agreement has been entered into on #agrDateMp_a#
#agrDateD#, #agrDateY#, in the City of Kyiv, in two original
copies in English and Ukrainian, one copy for each of the Parties.
In case of any differences between the Ukrainian and English
texts of the Agreement, the Ukrainian text shall prevail. By signing
this Agreement, the Parties confirm the fact of prior familiarization
with all its terms, reaching mutual agreement on all its terms,
including essential ones, as well as the absence of conditions in
the Agreement that would limit the rights of the Lessee, compared
to the rights defined by legislation.

26.5. To fulfill the requirements of Article 7 of the Law of Ukraine
"On Financial Services and Financial Companies" No. 1953-I1X
dated December 14, 2021, up-to-date and reliable information
about the Lessor and its activities is posted on the website at the
following link:
https://www.scania.com/ua/uk/home/services/finance-and-
insurance/scania-credit-ukraine.html.

26.6. The Lessee confirms that he is informed about all the legally
defined information about the Lessor's intermediaries, including
the fact that such information is posted on the web page at the
link specified in Clause 26.6 of this Agreement, and such
information may be changed by the Lessor unilaterally during the
term of this Agreement.

26.7. The following documents signed by the Parties shall be
appended hereto:

Annex #1: Basic Lease Conditions
Annex #2: Payment Schedule
Annex #3: Acceptance Certificate of the Lease Object
Annex # 4: Authorized Companies in Ukraine
Annex # 5: Table of rates
Annex 6: No-Re-Exportation Clauses
Annexes to this Lease Agreement shall constitute an integral part
hereof.
Kyiv, #agrDateY-M-D#

Article 27.

BANK DETAILS

The Lessor:

«Scania Credit Ukraine” Ltd.

01054, 14a Yaoslaviv Val, Kyiv, Ukraine
Registration number 33052443

IBAN UA533005840000026509200285328
PJSC “Citibank”

The Lessee:

#custName_a#

#eustJurAdr_a#

Registration number #custEDRPOU#
IBAN #custBankAcc#

With #custBankName_a#

AOroBIP MNIANUCANN: /
THE AGREEMENT IS SIGNED BY:

3a Nisaunropgasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLe apykoBaHnMu nitepamu /
Name in block letters

3a NismHrogaBus/ For the Lessor:

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

3a NisuHroopepxyBaua / For the Lessee:

Mignuc / MNevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe apykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters
Lum nidnucom JlisuH2o0depxxysay rnidmeepdxye chakm
OMmpUMaHHs HUM opugiHaribH020 NpuUMipHUKa Ub020 [lozosopy
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pasom i3 ycima [Jodamkamu ma/abo iHwumu QoKyMeHmamu, siKi
€ HegIid'eMHOK YacmuHoK Ub020 [Jo2080py.

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

[MpisBuLe ApykoBaHnMm nitepamu / By signing this Agreement, the Lessee confirms that he has
Name in block letters received the original copy of this Agreement together with all
Annexes and/or other documents that are an integral part of this
Agreement.
Transcription date #agrDateY-M-D# 33(32)
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Hopatok Ne 1 no forosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 1 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Ba3osi ymoBwm ni3uHry / Basic Lease Conditions

1. OG’ekT NisuHry 3rigHo ymos Jorosopy kynisni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ the Lease Object according to Purchase
Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Ne Onunc TpaHCNopTHMUX Kinekictb, LliHa 3a oguHuuto, rpH./ Price [poLuoBMin ekBiBaneHT LiHN 3a Micue nocrasku
3acibiB (CknagoBmx oanHuUB/ per unit, UAH oavHuulo y €spo / EUR / Place of
O6’exTy NisuHry)/ Quantity, equivalent of price per unit Delivery
Description of vehicles units Llina/ Price Br1uy. MAB/ EksiBanent/ B 1.4. NAB/
Whereof VAT Equivalent Whereof VAT
1 Hanisnpuyin-camockmg, / 1(Opun ) / 2123 075,67 353 845,95 58 000,00 9 666,67 Byn. KuiBcbka
tipper semitrailer (One) 37, c.
Wielton NW-3 KanwuHieka,
By4aHcbkuin

panoH, Kniscbka
obnacTb, 08004,
YkpaiHa / 37
Kyivska str.,
Kalynivka
village,
Buchansky
district, Kyiv
region, 08004,
Ukraine

Homepw waci, sik iHguBigyanbHa o3Haka KoXHOro TpaHcrnopTHoro 3acoby, byae BkazaHa B AKTi NpuiiMaHHs-nepegavi.
Chassis numbers, as an individually identified feature of the Lease Object, will be specified in the Acceptance Certificate

2. Baprticte O6’ekty [lisnHry 3rigHo ymoB [orosopy kynismi-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ The Lease Object value
according to Purchase Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

Baprtictb O6’exTy JlisnHry, rpH. / The Lease powosun eksiBaneHT BapTocTi O6’ekTy JTisnHry y
Object value, UAH €Bpo / EUR equivalent of the Lease Object value
LliHa / Price B 1.4. NOB / Whereof ExBiBaneHT / B 1.4. NOB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrSumUAH# #agrSumVatUAH# #agrsumCurr# #agrSumVatCurr#

3. ABaHcoBuin nnatix 3rigHo ymoB [orosopy kyniBni-npogaxy Ne #AGRBSNUM# Big #agrDateD.M.Y#/ Advance payment according to
Purchase Agreement Ne #AGRBSNUM# as of #agrDateY-M-D#.

ABaHcoBwuIA nnartix , rpH. / Advance payment, ['powoBui ekBiBaneHT ABaHCOBOIO MraTexy B
UAH €spo / EUR equivalent of Advance payment
Cyma / Amount B 1.4. NOB / Whereof EksiBaneHT / B 1.4. NAB / Whereof VAT
VAT Equivalent
#agrPrSumUAH# #agrPrSumVatUAH# #agrPrSumCurr# #agrPrSumVatCurr#

4. Ctpok JlisuHry / Lease Period.
| #agrPeriod# micsig / #agrPeriod# months |

5. Ctpok noctaBku / Delivery period.
| #agrDelQ#-11 ksapTan #agrDelY# poky / #agrDelQ a# quarter #agrDelY# |

6. MNMpopaseub / MoctavanbHuk / Seller (Supplier).

HasBa Ta agpeca / name and address:

TOB «CkaHisi YkpaiHa», Byn. Kuiscbka, 37, c. KanuHiska, ByyaHcbkuin p-H, Kuiscbka obn., 08004, YkpaiHa
“Scania Ukraine” LLC, 37, Kyivska str., Kalynivka, Buchansky district, Kyiv region, 08004, Ukraine

3a lisuHrogasus/ For the Lessor: 3a llisuHroogepxyBaya / For the Lessee:
Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp
lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu / MNpisBuLLe ApyKoBaHUMK niTepamu /

Name in block letters Name in block letters

3a NlisuHrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Nevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMM nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#

Hopatok Ne 1/ Annex # 1
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#



Hopatok Ne 2 no orosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 2 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Mpadik nnarexiB / Payment schedule

O6miHHMIA kypc / Exchange rate EUR/UAH Ha/ on #agrDateD.M.Y# = #CursUAH#

ﬂi;aaf: NisuHrosumn nnatix / BapricTb O6’ckTy JlisnHry / NisnHrosa BuHaropopa /
(Oata Lease payments Amortization Lease fee

Ne;n:?mmyl ﬂgaTz)Ky) / #angurr#/ #angurr#/ #angurr#/

' ue date eKBiBaneHT eKBiBaneHT. eKBiBaneHT

(Payment FpH. / UAH #agrCurr_a# FpH. / UAH #agrCurr_a# Fpr. / UAH #agrCurr_a#

Date) equivalent equivalent equivalent
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13

Pasom/Total

[powoBuin ekBiBaneHT AgMmiHicTpaTuBHOI KoMmiciia y #agrCurr# popiBHioe #admComCurr# #agrCurr# (8 1. 4. MNAB #admComVatCurr#
#agrCurr#) B T.4:

- 3a yknagaHHsi goroopy B cymi #createComCurr# #agrCurr# (8 1.4. B #createComVatCurr# #agrCurr#);

- 3a 06cnyroByBaHHS foroBopy B cyMi #serviceComCurr# #agrCurr# (B T.4. N0B #serviceComVatCurr# #agrCurr#).

The cash equivalent of the Administrative Commission in #agrCurr_a# amounts to #agrCurr_a# #admComCurr# (including VAT of
#agrCurr_a# #admComVatCurr#) including:

- contract fee in the amount of #agrCurr_a# #createComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #createComVatCurr#);

- service fee in the amount of #agrCurr_a# #serviceComCurr# (including VAT of #agrCurr_a# #serviceComVatCurr#).

3a NisunropaBus/ For the Lessor: 3a JlisuHroogepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / MeyaTtka / Signature / Stamp Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters
3a llisaunropaBus/ For the Lessor:

Mpi3BuLe apykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#

Lopatok Ne 2 / Annex # 2



Hopatok Ne 4 no forosopy ciHaHcoBoro nisunHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 4 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

MNepenik YnoBHoBaxeHux KoMnaHin B YkpaiHi / List of the Authorized Companies in Ukraine

Hasea YnoBHoBaxeHoi KomnaHii / Appeca / KoHTaktun /
Name of the authorized Company Address Contacts
.. . " . - 08004, KviBcbka 061., By4aHcbkuii p-H, ¢. KanuHiska, Byn. TenedoH / Phone:
Kuisceka cpinin TOB "Ciais Yipaina Kuiscbka 37 (50 km. Tpacu Kuis-Yon) / +38 044 3631363
) “ ) N 37 Kyivska str., v.Kalynivka., Bucha district, Kyiv region, +38 044 3631364
Kyiv branch of "Scania Ukraine” LLC 08004, (50th km of the highway Kyiv-Chop) E-mail: info.sk@scania.ua
CkaHist Bpoapw . . .
- .. A " . 07451, KviBcbka 06n., BpoBapcbkuit p-H, ¢. Kpacuniska, Byn. TenedoH / Phone:
BioainNeHHs Kws;:bkol (b.l.n“ TOB "CkaHisi Koxeny6a 2 / +38 067 2162694
Kpaina +38 067 2162693
Scania Brovary branch of the Kyiv branch 2 Kozheduba str., v. Krasylivka, Brovarskyi district, Kyiv E-mail: oleg ked@scania.ua
of “Scania Ukraine” LLC region, 07451 ) ) '
JbBiBCbKa hinis Tenegow / Phone:
TOB Ckaniisi 81085, PsicHe-Pycbke, Byn. Kinbuesa, 6ya.1/ +38 032 2350600
+38 032 2350602
Lviv branch of “Scania Ukraine” LLC 1 Kiltseva str., Ryasne-Ruske, 81085 E-mail: info.sl@scania.ua
CkaHist MykayeBo, BigaineHHs JTbBiBCbkoi 89640, 3akapnatcbka 06n, MykadiBCbKUI p-H, CMT.
inii TOB "CkaHist YkpaiHa" YuHagiroso, Byn.Caposa, 92 / TenedoH / Phone:
Scania Mukachevo, . o +38 067 5082105
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine” 92 Sadova str., urban v. Chynadiiovo, Mukachevo district, E-mail: oleg.mogilny@scania.ua
LLC Zakarpattia region, 89640
CkaHis INyubk,
BiAAiNeHHs ﬂbBIBCbKOﬂI dl)'lnu TOB "CkaHist 45601, BonuHcbka o6n., Nyubkuii p-H., c.Jununu, Byn. Tenedon / Phone:
YkpaiHa OkpyxHa, 32B
- ) +380 67 3066116
Scania Lutsk, 32-B Okruzhna str., Lypyny village, E-mail: serhii.rudko@scania.ua
branch of Lviv branch of “Scania Ukraine” Lutsk district, Volyn region, 45601 ’ ’ ’
LLC
CkaHisa Kpveun Pir, BipaineHHs 50000, [HinponeTpoBcbka 06n., M. Kpusiit Pir, Byn. TenedoH / Phone:
[ToH6acbkoi dinii TOB "CkaHis YkpaiHa" AkuioHepHa, 37 / +38 067 6246350
Scania Kryvyi Rig, +38 067 5691828
branch of Donbas branch of “Scania 37 Aktsionerna Str., Kryvyi Rig, Dnipropetrovsk region, 50000 E-mail: victor klimenko@scania.ua
Ukraine” LLC oleksandr.karpov@scania.ua
TenedoH / Phone:
TOB "BiHHMus CkaH" 21012, m. BiHHunus, nposynok Kocts LWnpoupkoro, 146 / +38 043 2554016,
+38 067 4330921
Vinnytsia Scan Ltd 14-B, Kostya Shirots'koho lane, Vinnytsia city, 21012 E-mail: info@vinnytsia-scan.com
TenedoH / Phone:
. . } . 52001, OHinponeTpoBcbka 06n., MigropogHeHcbka Micbka +38 067 6301882
TOB «[ininpo-Crar-Cepaic» papa, komnnekc byaisens Ta cnopya Ne17 +38 056 3757202
+38 056 7911470
P . . Ne17, Building and construction compound, Pidhorodne City E-mail: service@scania.dp.ua
Dnipro-Scan-Service Ltd. Council, Dnipropetrovsk region, 52001 dnepr@scania.dp.ua
- ) . 67633, Opnecbka 06n, Opgecbkuit p-H, c.JlaTiBka (KoTtoBka), TenedoH / Phone:
Opecbka dinisa TOB «CkaHis YkpaiHa» OG'iaHa aopora, 11 ku. +38 067 6991916
“ . - 11 km Ob’yzna doroga, v. Lativka (Kotovka), Odesa district, +38 067 6239349
Odesa branch of *Scania Ukraine” LLC Odesa region 67633 E-mail: info.so@scania.ua
TenedoH / Phone:
TOB "MonTaBa CkaH" 36008, NonTaBcbka 06n., M. MonTtaea, Byn. CepboriHa, 4 / +38 053 2633633
+38 067 5000851
Poltava Scan Ltd. 4-D Serohina str., Poltava city, Poltava region, 36008 E-mail: salespoltavascan@gmall.com
poltavascan@gmail.com
L 62340, Byn.Kap'epHa, 1, c. Yepkacbka Jlo3oBa, [lepraviBcbkuii TenedoH / Phone:
TOB «Xapkis-Ckar» p-H, XapkKiacbka o6, +38 057 3353595
, \ N +38 050 3437441
Kharkiv Scan Ltd. 1 Kar'erna str, v. KChhet(_as kal Losg\zlg;lgergachlv district, +38 050 4060122
arkiv region, E-mail: sokolov@kharkivscan.com.ua
3a lisuHrogasus/ For the Lessor: 3a llisuHroogepxyBaya / For the Lessee:
Mignuc / NeyaTtka / Signature / Stamp Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp
lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu / MpisBuLLe ApykoBaHUMK niTepamu /
Name in block letters Name in block letters

3a NlisuHrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / NeyvaTtka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHWMM niTepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#

Oopnatok Ne 4 / Annex # 4
Credit/UA/#custName_a#.#agrNum#



Hopatok Ne 5 no forosopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 5 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

Tapudwm / Table of rates

BapTicTb y €BpoO, B

No/# Hassa/ Name T.4. NAB / Price, Mpumitkn/ Comments
EUR, whereof VAT
3a 1 TpaHCMOPTHWI 3acCi6, Lo € CKNaaoBoIo
PectpykTypu3auis, wo noromxeHa JlisuHrogasuem/ s . O6’ekTa JlisuHry, ane He Ginblwe 1000 €Bpo /
L Reschedule approved by the Lessor 50 (mamaecar/ fifty) per 1 transport vehicle which is a part of the
Lease Object, but no more than EUR 1000
2 HapaHHsa JlisuHrogaBuem [o3Bony Ha cyo6nisvHr/ 100 (cTo/ one 3a 1 3agoBoneHui JlisuHrogasuem 3anut/ per
" | sub-lease permission from the Lessor hundred ) 1 request granted by the Lessor
3a BMgavy  cBigoursa npo peecTpaLiio
TpaHCNOpTHOro 3acoby ANns yvacTi B MiXKHapOAHOMY
pyci ans Cy6nisuHroogepxysada Ha 1 pik abo ans 33 1 TDAHCHODTHN 33Gi6. L € CKNAN0BO0
JlisnHroogepxyBaya - 3a 3BepHEHHst nig 4Yac pAii 95 (meB’siHOCTO , paxcnop Tap
3. . . . s - ; O6’exTa JlisuHry / per 1 vehicle which is a
poroBopy / For release of the vehicle registration n’atb/ ninety five) art of the Lease Obiect
certificate for Sub-lessee’s participation in the P )
international traffic for 1 year or for the Lessor in case
of application during contract term.
Sa rosepHeHHs ~csifoutBa Npo  peectpaiio 3a 1 TpaHCNOpPTHWI 3acib, Lo € CKNagoBoo
4, | TPaHcrnopTHOro 3acoby Ans yuacri B MDKHApOAHOMY | - g (wicTtaecat/ sixty) | O6’ekra JlisuHry / per 1 vehicle which is a
pyci/ For the return of the vehicle registration art of the Lease Object
certificate for participation in the international traffic P !
3a HapaHHsa JlisvHrogaBuem Aaybnikaty gorosopy
5. - . . : 20 .
chiHaHcoBoro nisuHry/ For a copy of the Financial (nBagusATL/twenty) 3a oguH aybnikat/ per copy
Lease Agreements provided by the Lessor Y
3a HapgaHHa  JlisuHrogaBuem  OoBigkM  npo .
6. | 3aboproBaHicTb 3a pgoroBopom/ For a copy of . . GeskowTosHo 2 pasa Ha piK/ free of charge 2
) 6 (wicTb/ six) per year
statement of debt under the agreement provided by 6i 60 /b 60
the Lessor ane He Ginbwe 60 espo/ but no more EUR
7 3a HapgaHHa JliswHropgaBuem AKTy 3BipkM  3a 12 (aBaHaAUATL/ 6e3koLTOBHO 2 pa3a Ha pik/ free of charge 2
" | moroBopom/ For an agreement verification certificate Atwelvg;-‘ per year
provided by the Lessor ane He 6inbLwe 60 epo/ but no more EUR 60
3a BigHoBneHHs JliswHrogaBueM cBigouTBa npo
8. | peecTpauito ogHoro TpaHcrnopTHoro 3acoby/ For the 200 (@BicTi/ two , . .
Lessor's renewal of certificate of registration, per hundred) 3a 1 OBext Jliaury/ per 1 the Lease Object
vehicle
. , . i . o 3a 1 TpaHCNOPTHMI 3acib, Lo € CKNagoBoto
9 {'rl‘eepLeg:::Tongeu; O6’exTa IlisuHry/ Re-registration of 200h(5:é(;:(/i)two O6'exra Niaukry / per 1 vehicle which is a
! part of the Lease Object
10.| OopnaTtkosa komicis/ Additional fee 6 (wicTb/ six) 3a 1 wpady 4n iHLniA nnatix / per 1 fine or
other payment
ocTpokosuii Bukyn O6’ekta JlisnHry (3a ogHum gorosopom)/ Early repayment of the Lease Object (per one contract
i 7 oo’ Ni / Earl f the L Obj
HocTpokoBuii BUKYN (HOMep
nepiogu4HOro NisuHroBoro Ctpok nisuHry (micsauis)/ Lease Period (months)
nnartexy 3rigHo 3 flogaTtkom
Ne2)/ Early repayment
(periodic lease payment
11 number in accordance with 24M 36M 48M 60M
Annex Ne 2)
13-23 1,50% 2,00% 5,00% 7,5%
24-35 0% 1,50% 3,50% 5,00%
36-47 - 0% 1,50% 3,50%
48-59 - - 0% 1,50%
60 - - - 0%

3a lisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / NeyaTtka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters

3a Nlisunrogasus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

Mpi3BuLle apykoBaHUMK fitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

3a llisuHroogepxyBaya / For the Lessee:

Mipnuc / Nevatka / Signature / Stamp

lMpissuile ApykoBaHWMK nitepamu /
Name in block letters

LOopatok Ne 5/ Annex # 5




Hopatok Ne 6 no foroeopy ciHaHcoBoro nisuHry Ne #agrNum# Big #agrDateD.M.Y#
Annex # 6 to the Financial Lease Agreement ref no #agrNum# with transcription date #agrDateY-M-D#

3abopoHa peekcrnopTy
Mepenymosw.

1.1. €Bponeicbkuii Coto3/€C yxBanve HU3KY CaHKLiHUX NOCTaHOB
wopo Pocii Ta binopyci Ta binopyci, 3okpema PernameHT Pagu
(€C) Ne 833/2014 Big 31 nunHa 2014 poky, 3i 3MiHaMu, BHECEHVMM,
3okpema, Pernamentom Pagn (€C) 2023/2878 Big, 18 rpyaHs 2023
poky Ta (EC) 2024/1865 Bin 29 uepBHA 2024 poky (mani -
"PernameHT npo BHECEHHS 3MiH").

1.2. Ycsa npogykuis nig 6peHaom Scania Ta iHWwa npoaykuis, Lo
noctavaetbcsi [pogaBuem ([locTtavanbHUKOM) 3rigHO 3 LM
[oroBopom, B KiHLEBOMY MNiACYMKy NMOXOAMUTb Bid KOMMaHii Scania
CV AB, 3apeecTtpoBaHoi y LLIBeLii B mexax €C.

1.3. PernameHT npo BHECEHHS 3MiH MICTUTb 0BOB'SI3KOBI BUMOTU O
cy6'ektiB rocnogaptoBaHHs €C, ki npogalTb, nocravaloTb,
nepepaTs abo eKCnopTylTb TOBapu [0 MEBHMX KpaiH, Wono
3anpoBagXeHHs AOroBipHWMX rapaHTin npoTu peekcnopty Ao Pocii
Ta/abo binopyci, a Takox peekcnopty [AnA BUMKOPUCTaHHSA
noctasneHoi npoaykuii B Pocii Ta/abo binopyci. Tomy komnaHis
Scania CV AB He norogxyeTtbcs Ha Oyab-sKuii Takuin peekcrnopT.

1.4. 3Baxawun Ha Bue3a3HaveHe, JlisuHroogepxyBad BU3HaE,
npuiMae Ta MOrOAXYETbCA 3 yCiMa HaBEAEHUMU HWXYe
MONOXEHHSIMU LLIOAO rapaHTii Ta 0bMexeHb peekcrnopTy, NpaB Ha
po3cnigyBaHHA Ta MepeBipky, 3acobiB NpPaBOBOro 3axucty Ta
CaHKLii, a TakoX MOB'A3aHUX 3 HUMMW MUTaHb, LLO CTOCYIOTbCS BCIEi
npoaykuii Scania (gani pasom iMeHytoTbCa "3acTepexeHHst LWoao
3abopoHu peekcnopTy").

2. 3axucHi 3axoam Ta 0OMeXeHHs oA PEeKCnopTy.

2.1. NisanHroogepxyBay 3asBrisie, rapaHTye Ta 3000B'A3y€eTbCH, L0
He3anexHo Big kpaiHM BWpoOHWUTBa, ekcnopTy abo iHworo
noxomxeHHs Mpoaykuii Scania;

a) JlisnHroogepxyBay He Oyge (NpsMO 4M  OMNOCEPEAKOBAHO)
peekcnopTyBaTu 6yab-aKy npoaykuito Scania:

i) mo Pocii Ta/abo binopyci, WO BW3HAETLCS $IK MOCTAYaHHS
Mpoaykuii Scania Ha TepuTopito Pocii Ta/abo Binopyci, abo npogax
IOpUAMYHIN YM  i3nyHin - ocobi, sKka 3apeecTpoBaHa Talabo
3HaxoguTbcs/MpoxuBae B Pocii Ta/abo binopyci, abo npogax
IOPUANYHIN 0cobi, sika GinbLl HixX Ha 10 % KOHTPOMIETLCA iHLLO
IopuanYHoO 4n PisnyHO 0cobolo, fka 3apeecTpoBaHa Ta/abo
3HaxoauTbca/npoxueae B Pocii Ta/abo binopyci; abo

ii) ana BukopuctaHHs B Pocii Ta/abo binopyci, Wo o3Havae, Lo
Mpopykuis Scania 6yae 3apeectpoBaHa B Pocii Ta/abo binopyci
abo BMKOPUCTOBYBaTMMETbCS MEPEBaXKHO  ANs  BHYTPILHIX
nepese3seHb y Pocii Ta/abo binopyci;

b) NisuHroogepxyBay BKIHOYUTb MOJIOXKEHHS] CTOCOBHO 3a00pOHU
peeKkcrnopTy aHanoriyHi Uum 3acTepexeHHsM Lwoao 3abopoHu
peekcnopTy, A0 BCiX CBOIX ManbyTHiX yrog (skwo nepeadayeHo
ymoBamu [loroBopy) npo npogax/nepenady [poaykuii Scania
HacTynHOMy MOKYMNLI0/KOpPUCTYyBaYy;

¢) JlisuHroogepxyBad 3000B'si3aHUIA, SKLWIO Lie BUMAaraeTbCsi Ta
3anutyetbca B Oyab-akunm vac komnadieto Scania CV AB abo
TlisnHrogasuem abo y 38'A3ky 3 UM [JoroBopomM abo KOHKPETHUMMU
3amoBreHHAMM Ha lMpoaykuito Scania BignoBigHO 40 HBOTO, HAaaTH
JliaHrogasLto BignoBigHi 3as8BK KiHLIEBOro KOpUCTyBaya BignoBigHO
[0 3aTBepaXeHux komnaHieto Scania CV AB dopmatiB sik
niaTBEpOXEeHHs Toro, Wo He Oyde BunagkiB 3abopoHEHOro
peekcnopTy;

d)  JlisuHroogepxxyBau NOBUHEH HeramHo  noBigOMNATU
JlisnHrogaBus npo OyAdb-Aki MOPYLIEHHS Ta iHUMAEHTW, LWO
BiAOyBalOTbCsl Ha CTOpOHi JlisuHrooaepxxyBaya, a Takox npo 6yab-
sIKy noBefiHKy Oyab-skoi TPETbOi CTOPOHMU, sika MOXE 3aLLKOAUTU
Linam 3actepexeHHs LWoA0 3ab0pOHM pPeeKcropTy.

3. 3anuTu Ta NepeBsipku.

3.1. JlisuHroogepxyBad 3000B'A3yeTbcsi 6e3 HeBuMnpaBaaHoi
3aTPUMKM NOBHICTIO BigNoBiaaTh Ha Byab-aKi iHpopMaLiiHi 3anuTu,
3pobneHi B NMCbMOBI chopmi JlisuHrogaBueM 3 METOH 3'ACyBaHHSs
3axopfis, BXuTux JlisuHroogepxxyBadeM Ansi BUKOHAHHS BCIX CBOIX
3000B'si3aHb, BUKMaAeHWX Yy 3acTepexeHHi LWoao 3abopoHu
peekcnopTy.

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

No-Re-Exportation Clauses
Background.

1.1. The European Union/EU have issued numerous sanctions
regulations targeting Russia and Belarus, such as Council
Regulation (EU) No 833/2014 of 31 July 2014, as amended inter
alia through Council Regulation (EU) 2023/2878 of 18 December
2023 and (EU) 2024/1865 of 29 June 2024 respectively (hereinafter
referred to as the “Amending Regulation”).

1.2. All Scania-branded and other products supplied by the Seller
(Supplier) under the Agreement (hereinafter referred to as “Scania
Products”) are ultimately sourced from Scania CV AB as
incorporated in Sweden within the EU.

1.3. The Amending Regulation contains mandatory requirements for
EU entities selling, supplying, transferring or exporting goods to
certain countries (including the geographical scope of the
Agreement to introduce contractual safeguards against re-
exportation to Russia and/or Belarus as well as re-exportation for
use of supplied products in Russia and/or Belarus. Scania CV AB
therefore does not accept any such re-exportation.

1.4. In light of the above, the Lessee acknowledges, accepts and
agrees to all of the below provisions with regard to re-exportation
safeguards and restrictions, rights of inquiry and audit, remedies
and sanctions, and related matters around all and any Scania
Products (hereinafter jointly referred to as the “No-Re-Exportation
Clauses”).

2. Re-Exportation Safeguards and Restriction

2.1. The Lessee represents, warrants and undertakes that
regardless of country of manufacture, export or other origin of
Scania Products;

a) the Lessee will not (whether directly or indirectly) re-export any
Scania Product:

i) to Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product being
delivered in Russia and/or Belarus, or sold to a legal entity or an
individual registered and/or located/residing in Russia and/or
Belarus, or sold to a legal entity which is more than 10 % controlled
by another legal entity or an individual registered and/or
located/residing in Russia and/or Belarus; or

ii) for use in Russia and/or Belarus, defined as the Scania Product
being registered in Russia and/or Belarus or used predominantly for
domestic traffic in Russia and/or Belarus;

b) the Lessee will include non-re-exportation restrictions
corresponding to the No-Re-Exportation Clauses in all and any of
its own agreements for transferring (if so permitted by the
Agreement) a Scania Product to a subsequent buyers/users and/or
between themselves;

c) the Lessee shall, if so required and requested at any time by
Scania CV AB or the Lessor in connection with the Agreement or
specific orders for Scania Products thereunder, submit the Lessor
relevant end-user statements according to Scania CV AB-approved
formats as confirming that no restricted re-exportation will occur;

d) the Lessee shall immediately notify the Lessor of any breaches
and incidents occurring on the Lessee’s side, and also of any
conduct generally by any third party which could frustrate the
purposes of the No-Re-Exportation Clauses.

3. Inquiries and Audits

3.1. The Lessee undertakes to fully comply without undue delay with
any information requests made in writing by Lessor to inquire into
measures taken by the Lessee to fulfil all and any of its undertakings
as set out in the No-Re-Exportation Clauses.
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3.2. NlisnHrogaeeLb Mae NpaBo 3a BNACHUM PILLEHHSIM i 32 BacHWUM
paxyHOK NpOBOAMTM ayauT/nepeBipky Ha Micli abo 6e3Bui3Hy B
OyAb-sIKMI Yac i 3 Byab-AKOo0 NepiognyHICTIO BCiX 06'eKTIB, CUCTEM i
JokymeHTauii  JlisuHroogepxyBaya, SKWoO Le 0OrpyHTOBaHO
HeobxigHo abo akTyanbHo Ans JlisMHrogaeus 3 METOK MepeBipkv
BMKOHaHHS JlisanHroogepxyBavem BCiX CBOiX 3060B'si3aHb 3rigHo i3
3acTepexeHHAM LWoa0 3ab0pOHN peeKkcrnopTy.

3.3. 3a ob6rpyHTOBaHOi BMMOrK JlisaHroogepxyBaya 3anutu Ta
nepeBipku, $IK 3a3Ha4YeHO BWLLE, MOXYTb MPOBOAUTUCH uYepes
He3anexHoro ayauTopa/HesanexHy afBoKaTCbKy KOMMnaHito 6e3
poctyny ans JlisnHrogaBsus, SKWO i TiNbkM B Ti Mipi, B SKin
iHpopmauiss sBHO € abo Moxe OyTW KOMEpLiHOK TaEMHULED
JlisnHroogepxysava.

3.4. JlisvHroogepxxyBay 3000B'Si3yeTbCsi MoBaxaTW npaBa Ha
nepesipky/ayaunt i poscnigyBaHHs, o BignosigawTb
BMLLiE3a3HaYeHOMY, TakoX Ha kopuctb Scania CV AB, i Bu3Hae, Lo
BigmoBa pgo3sonutu Scania CV AB noBHicTo peanidyBaTu Taki
npaea Oyage BBaXaTucs MOPYLUEHHSIM oro 3060B'A3aHb nepeq
JlisanHrogasuem 3rigHo 3 UMM NyHKTOM 3.

4. 3acobu NpPaBoBOro 3axMUCTy Ta CaHKLIji.

4.1. NisnHrooaepxysay BU3HAE Ta NOrogXyeTbes 3 TUM, LWLO BCi MOro
3000B'A3aHHA, nepeabayeHi 3acTepexeHHsM LWoAo 3abopoHu
peeKkcnopTy, € iCTOTHMMU YMOBaMU JOrOBIPHUX Ta OiNOBMX BiQHOCKH
Mmixx CTopoHamu, i wWo, BignosigHo, Oyab-sike nopylieHHs Oyab-
SIKOro 3 Takux 3060B'A3aHbL Oyae BBaXKaTUCS ICTOTHWUM i nignaratume
HVKYEeHaBe4EHOMY pexuMy 3acobiB NPaBOBOro 3axXMCTy Ta CaHKLiN.

4.2. Y pasi nopyweHHs JlisanHroogepxxysavem OyAb-siKOro i3 CBOIX
3060B'A3aHb W0A0 3acTepexeHHs Woao 3ab0poHN peeKkcnopTy, 3a
BMHSITKOM BUNAZKIB, BUKNAAEHUX HUKYE, | SKWO Take MOpYLUEHHS!
He Gyae BunpaeneHo JlisanHroogepxxyBavem (SKWO Le MOXIMBO)
npoTArom N'aTHaguaTh (15) aHiB nicnsa HagcwunanHs JlisuHrogaeLem
NMCbMOBOTO BiAMOBIQHOIO 3anMuUTy NPO Le, Take NopyLleHHs byae
BBaXkaTucs Bunagkom HeBukoHaHHS 3060B’s13aHb
JlisanHroogepxxyBaya B po3yMiHHi cT. 13 [JJorosopy, a JlisauHrogaseup
MOXe HeramHo 3acTocyBaTW, MWCbMOBO MOBIAOMMBLUM MNPO Ue
TlisnHroogepxysaya, yci 3axogn abo OGyab-Aky ix kombiHauilo, a
TaKoX HaknacTu BCi HaBeAeHi HWXYe 3aXOAu 3 METOH YCYHEeHHS
nopyLueHHs1 abo 3aCTOCyBaHHS CaHKLIii:

a) PosipsaHHs [orosopy.

b) CkacyBaHHs OyOb-IKMX MIOTBEPOXKEHUX |  HEBUKOHAHWUX
3aMOBMEHb 4M MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHSA Oyab-sKMX iHLIMX
[OroBopiB, yknageHux Mik CTopoHamy He3anexHo Big Toro, 4um
nignarae [pogykuis Scania, Ha sKy MOLWMPKOIOTECA  Taki
3aMOBMEHHS/O0roBOpPY, pU3MKaM PEEKCMNOpPTY, LWO Cynepeyntb
Linam 3acTtepexeHHs LWoAo 3ab0pOHN PEeKCropTy, UM Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBUMKOHAHMX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexykuuck 3060B’si3aHb 3
rapaHTiiHoro 06CnyroByBaHHs) 3a BUKOHaHUM 33aMOBIIEHHSAM
(3samoBneHHAMM) Ha Oyab-AKy npopykuito Scania, fka Oyna
peekcnopToBaHa Bcyneped 3acTepexeHHs LWwoao 3abopoHu
peekcnopTy abo sika 3anuLIaeTbCa TaKoK, Lo He 0bOniKoBYeTbCA
abo wWoAo  SKOI  HEMOXNMBO  BCTaHOBUTW il TO4YHe
MicLe3Haxo)KeHHs1 BIAMNoBiAHO [0 BuLie3a3HavyeHoro (BCi Taki
TpaHCMNOpTHI 3acobu Hapani pa3om iMeHytoTbes "lpoaykuis, LWwo
nignagae nig giro caHkuin").

d) O6mexeHHs nicnsnpoAaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
niatpumkn ana Beiei Mpoaykuii Scania, wo nignagae nig Aito
CaHKLiN.

e) Bumaratu 3a koxHe MoOpyLIeHHs chnatu wTpady, SKuiA He
HanpaBneHui Ha BifLIKOAQyBaHHS 30UTKIB, SIK 3a3HAYEHO HUXKYE, Y
po3Mipi, BU3HayeHomy JlisanHrogasLem sik HanmbinbLia cyma 3-nomik
HaCTYMHWX: i) CyKyNHOi BapTOCTi BCiX 3aMOBMEHb, LU0 Oynu cnnayeHi
abo nignsratoTb cnnarti JlisauHroogepxxysavem JlisuHrogasuto 3a
Bcto [Mpoaykuito, Wo nignagae nig gito caHkuin, i) 20 % (aBapusTe
NMPOLEHTIB) Bi4 CyKynHoi BapToCTi BCiX 3aMOBMEHb Ha BCH
Mpoaykuito Scania, noctaeneHy [NpogaBuem JlisuHrogasuto Ta
nepepaHux JlisavHroofepxyBady MPOTArOM OCTaHHIX ABaHaAuUSaTH
(12) micsuis, abo iii) cyma B eksiBaneHTi 100 000 (cTO TUCAY) €BPO
3a chopMyno po3paxyHKy OOMIHHOro Kypcy rpvBHi o €Bpo,
BM3Ha4yeHoto B [loroBopi Kynieni-npogaxy.

f) Bumaratu Big JlisuHroogepxxyBaya, noHas byab-sikux wtpadis,
3asBMeHnX BuLle, KOMMNeHcauii Ta BigwkoayBaHHs JlisnHrogasuto
ycix BuTpaT | 30WTKiB, MNOHECEeHMX BHACMIAOK MOPYLUEHHS
JlisnHroogepxxyBadyeM ymoOB 3acTepexeHHsi oo 3abopoHu
peekcnopTy, HEeMOXNWUBICTIO  00nikyBaTM  4M  BCTAHOBUTM
MicuesHaxomkeHHs Mpoaykuii Scania, abo iHWKX 3axofiB, BXUTUX
abo HeBxUTKX JTisMHrogaBLEM A5t YCYHEHHS! Takoro NMopyLUEHHS.

Transcription date #agrDateY-M-D#
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3.2. The Lessor shall be entitled upon its own request and at its own
cost to conduct audits on-site or off-site at any time and in any
frequency of all and any facilities, systems and documentation of
the Lessee, as reasonably required or relevant for Lessor to verify
the Lessee’s fulfilment of all and any of its undertakings under the
No-Re-Exportation Clauses.

3.3. On the Lessee’s reasonable demand, inquiries and audits as
above shall be handled through an independent auditor without a
right of access for the Lessor, if and only to the extent that
information is manifestly, or is reasonably likely to be, proprietary to
or trade secrets of the Lessee.

3.4. The Lessee undertakes to honor rights of audit and inquiry
corresponding to the above also in favor of Scania CV AB, and
acknowledges that a refusal to allow for Scania CV AB to fully
exercise such rights shall be considered a breach of its undertakings
to Lessor under this Clause 3

4. Remedies and Sanctions

4.1. The Lessee acknowledges and accepts that all its undertakings
of the No-Re-Exportation Clauses are essential elements of the
contractual and business relationship between the Parties, and that
consequently any breach of any one of such undertakings shall be
considered material and subject to the below regime of remedies
and sanctions.

4.2. In case of breach by the Lessee of any of its undertakings of
the No-Re-Exportation Clauses, save as set out separately below,
and such breach has not been remedied by the Lessee (where
remediable) within fifteen (15) days of sending by the Lessor of a
written request to that effect, such breach/violation will be
considered as Events of Default by the Lessee within the meaning
of Art. 13 of the Agreement, and the Lessor may with immediate
effect and by written notice to the Lessee take and/or deploy all,
either or any combination of the following remedial actions and
sanctions.

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products covered by such orders are
subject to re-exportation risks in conflict with the purposes the No-
Re-Exportation Clauses.

c) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for any
Scania Product that has been re-exported in conflict with the No-
Re-Exportation Clauses or which remains unaccounted for as
according to the above (all such vehicles hereinafter collectively
referred to as “Sanctionable Products”).

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products Scania.

e) Claiming for each breach the payment of a penalty, not to be
counted against any damages claimed as below, in an amount
determined by the Lessor up to the higher of i) the aggregated
purchase price paid or payable by the Lessor and Lessee to the
Lessor for all Sanctionable Products, ii) twenty (20) % of the
aggregated value of all orders for all and any Scania Products as
confirmed by the Seller to the Lessor and leased to Lessee during
the last twelve (12) months, and iii) one-hundred-thousand
(100,000) EUR according to the formula for calculating the
exchange rate set forth in the Purchase Agreement.

f) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee, over
and above any penalties claimed as above, so as to hold the Lessor
harmless of all and any costs and damages incurred as a result of
the Lessee’s breach, non-accountability of any Sanctionable
Products Scania, or other measure(s) taken or not taken and as
warranting Lessor to terminate.
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4.3. Axwo ansa Oyab-sSKOro 3aMOBIIEHHS YM TPaHCMNOPTHOro 3acoby,
Lo nignsirae noctasLi (He3anexHo Bia Toro, NigTBepaAXeHe BOHO Y
Hi, | HE3aneXHOo Bif, TOro, CKiNMbKW Yacy 3anvLnmnocs Ao BignoBigHOI
abo nepepbavyBaHoi AaTu noctaBku) JlisHrogaseub 3anpocus
oTpMMaTV Ta HagaTu 3asBy KiHLEBOro KopucTyBaya, sik 3a3HadeHo
B NyHKTi 2. 1(c) Buwe, i Jlis3uHrogaBeub He OTpUMaB Taky 3asBy
NPOTArOM PO3YMHOrO MPOMIXKKY Yacy, 3a3HayeHoro B MMCbMOBOMY
3anuTi, JlisuHrogaBseub He Hece BiOMNOBIgANbHOCTI 33 BUKOHaHHS
CBOiX 3000B'A3aHb WoAo0 nocTtavaHHs [Mpoaykuii Scania, Ha siKy
MOLUMPIOETBCH  Take 3aMOBIIEHHS, [OOKM 3asBy  KiHLEBOro
KopucTyBaya He byae ycnilwHo HagaHo JlisnHrogasuo. AKLO Lboro
He cTanocs npoTarom n'aTHaguaT (15) AHIB 3 AaTw HagcwunaHHs
3anuTy, JlisanHrogaseLp TakoX Mae NpaBo HeramHo BXWUTU BCix abo
Oyab-sikoi kKOMGiHaLT 3 HABEAEHUX HUXKYE Aii:

a) BigmoBuTn y nigTBEepAKEeHHI HOBUX 3aMOBMEHb YM Y MOCTaBLi
Mpopaykuii Scania, He3anexHo Big Toro, Yy Oynu BoHW NpegMeToM
BiAMOBIQHOMO 3anuTy NPO 3asBY KiHLEBOro KOPMCTYBaya Yu Hi.

b) AnynioBaTtu LUMAXOM NMCbMOBOTO noBiAOMIMNEHHS
TlisnHroogepxysady noctaeky lMpoaykuii Scania 4nM 3amMoBRneHHs
(3samoBneHb), WoAo skux Oyno 3anuTaHo BIAMNOBIOHI  3asiBY
KiHLLeBOro cnoxwsava.

c) AHynioBaTy, sIK y 3B'A3Ky 3 aHymnoBaHHSM OCHOBHOIO 3aMOBIEHHS
(nocTaBku), sik 3a3HayeHo B NyHKTi (b) BuLe, Tak i B Byab-Akuin Yac
nicna  uboro, OyAb-AKOrO {HLWOFO 3aMOBJIEHHS 4M  MOCTaBKy
Mpopaykuii Scania, sike Bce Lue 3anvaeTbCst HEBUKOHaHNM.

d) Bwumaratm Big JlisuHroogepxyBadya  KomneHcauii Ta
BiAWKoAyBaHHA 30MTKIB, B pO3Mipi OOCTaTHbOMY Aflsi Toro o6
nokpuTtu wkoay JlisuHrogasLo Bif ycix BUTPAT | 30UTKIB, MOHECEHWX
y pesynbTaTi ckacyBaHHS Oyb-KOro 3aMOBIIEHHS YN MOCTaBKM, SIK
3a3HayeHo BULLE.

4.4. Axwo lNpopykuias  Scania, ska ©Oynma nepepaHa
JlisnHroogepxyBsady, noTiM Byna peekcnopToBaHa BCynepey Linam
3acTepexeHHs Woao 3abopoHM peekcnopTy Oyab-sKo TpeTbo
CTOPOHOI0, HE3BAXXaK4M Ha Te, Lo BCi 3000B'A3aHHs JlisnHrogasus
Ta JlisuHroogepxxyBaya Oynu BuKOHaHi, Jlis3nHrogaBeub Moxe
HeranHo, LWNSXOM MMCbMOBOrO NoBigomneHHs JlisnHroogepxysaya,
BXWUTU Ta/abo 3actocyBatu Bci abo Oyab-sky KomOiHauiio 3
HaBe[EHUX HNXYe 3aXOAiB LOAO YCYHEHHS HedOorMiKiB Ta CaHKLin:
a) PosipaHHs [Jorosopy.

b) CkacyBaHHsi OyOb-IKMX MIATBEPOXKEHUX |  HEBUKOHAHWX
3aMOBMEHb 41 MOCTaBOK, Ta/abo posipBaHHA OyAb-AKMX iHLIKX
[OroBopiB, yknageHux mik CTopoHamMu He3anexHo Bif Toro, 4w
nignarae lpogykuis Scania, Ha sKy MOLWMPKOIOTECA  Taki
3aMOBMEHHS/Q0roBOPK, pU3MKaM PEEeKCropTy, WO Cynepeyntb
Linsm 3actepexeHHs Woao 3abopoHM peeKkcrnopTy, Ui Hi.

c) BigmoBa Big OyAb-AKMX HEBUMKOHAHMX abo  HACTYMHUX
3000B'A3aHb (Hanpuknag, ane He obmexyluucb 3060B’A3aHb 3
rapaHTiiHoro OGCryroByBaHHs1) 3a BWKOHAHOK MOCTaBKOK Yu
3aMOBIIEHHAM  (3aMOBMEHHAMU) Ha Oyab-aky [pogykuito, LWwo
nignagae nig Aito CaHKUin.

d) O6mexeHHs nicnsnpogaxHoro obcrnyroByBaHHs Ta kamnaHin 3
nigTpumkn onsa Beiei MNpoaykuii, Wwo nignagae nig gito caHKuin.

4.5. Akwo icHye nocTinHa HEBU3HAYEHICTb woao
MicLe3HaxomkeHHs Oyab-akoi lMpoaykuii Scania, noctaBneHoi
JlisnHrogaBsuem (Hanpuknag, Yepes HeaKTuBauilo B cucTemax
Scania pgatu nodaTky rapaHnTii abo BiAcyTHiCTb 3B'si3ky Ans
no3uuioHyBaHHsA/MiCLle3HaxomKeHHs), i JlisuHroopgepxysay He 3mir
OOCTOBIpHO 0OMikyBaTu YM MOBIZOMUTU MiCLE3HAXOMKEHHS TaKol
Mpopykuii  Scania npotarom n'aTHaguatu (15) paHiB  nicns
HaacunaHHs JlisuHrogaBueM NUCbMOBOMO 3anWTy LWOAO HafaHHS
po3'AcHeHb, TO N. 4.4 3acTOCOBYETbCA BIiAMOBIAHO 3 MNPaBOM
JlisuHrogasus BBaxaTu Taky Mpoaykuito Scania sik MNMpoaykuito, wo
nignagae nig aito caHKuin.

4.6. JlisauHroogepxyBay BU3HaE, O Y 3B'A3KY 3 TUM, LLO KOMNaHis
Scania CV AB noBWHHa [JOTPUMMYyBaTUCS MOCTIMHUX 3MiH Y
CaHKLUjinHoMy 3akoHogdascTBi €C, yac Bif Yacy Moxe 3HagobuTmcs
nepeyknagatn 3acTepexeHHs Loao 3abopoHu peekcnopTy, i Tomy,
y Byab-sikoMy BUNagky, konu 6yab-siki 4oaaTKoBi 3MiHU, SKi MOXYTb
3HapobuTnca ons AoTpuMaHHst BuMor Scania CV AB, He MoXyTb
6yt ysromxeHi 3 JlisuHroogepxysadvem, JlisuHrogaBseub Moxe
HeranHo npunuHUTK Jito [JoroBopy Ta aHynoBatu Oyab-ski
nigTBepKeHi Ta HEBUKOHaHIi MOCTaBKM YW  3aMOBIIEHHS,
HagicnasLn BignosigHe nucbmoBe NOBIAOMITEHHS
JlisnHroogepxyBauy uu JlisanHrogasuto.

5. MNoBigoMNEeHHs.

5.1. HesBaxatoum Ha Te, WO 3a3HavyeHo B [oroBopi, Oyab-sike
NoBiAOMIEHHS!, WO HaacunaeTbesa JlisuHrogaBueM B MUCbMOBIN
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4.3. If for any specific order (whether confirmed or not, and
regardless of what lead-time remains to the applicable or intended
delivery date) the Lessor has requested that an end-user statement
be obtained and presented as set out in Clause 2.1(c) above, and
the Lessor has not received such a statement within such
reasonable respite as has been set out in the written request, the
Lessor shall not be liable to fulfil its delivery obligations with regard
to the Scania Products covered by such order until the end-user
statement has successfully been submitted to the Lessor. In case
this still has not happened within fifteen (15) days from the date of
sending of the request, the Lessor shall also be entitled to
immediately take all, either or any combination of the following
actions:

a) Refusal to confirm new orders, regardless of whether or not they
were subject to the relevant end-user statement request.

b) Cancellation by written notice to the Lessee of the order(s) for
which the relevant end-user statements were requested.

c) Cancellation, whether in connection with a main order
cancellation as under (b) above or at any time thereafter, any other
order for Scania Products which is still outstanding.

d) Claiming of compensation and indemnities from the Lessee to
hold the Lessor harmless of all and any costs and damages incurred
as a result of any order cancellation(s) as above.

4.4. In case Scania Products that were submitted to the Lessee
have then been re-exported in conflict with the purposes of the No-
Re-Exportation Clauses by any third party, notwithstanding that all
of the Lessee’s and Lessor’s undertakings as set out therein have
been fulfilled, the Lessor may with immediate effect and by written
notice to the the Lessee take and/or deploy all, either or any
combination of the following remedial actions and sanctions:

a) Termination of the Agreement.

b) Cancelling of any confirmed and outstanding orders, regardless
of whether or not the Scania Products covered by such orders are
subject to re-exportation risks in conflict with the purposes of the
No-Re-Exportation Clauses.

¢) Waiving of any outstanding or ensuing obligations (such as, but
not limited to for warranty coverage) under fulfilled order(s) for all
Sanctionable Products.

d) Limiting of aftermarket and campaign support for all Sanctionable
Products.

4.5. In case there is persistent uncertainty as to the location of any
Scania Products delivered through the Lessor (such as due to non-
activation in Scania systems of a warranty start date, or non-
connectivity for positioning), and the Lessee has not reliably
accounted for such Scania Products within fifteen (15) days of
sending by the Lessor of a written request for explanations, Clause
4.4 shall apply correspondingly with a right for the Lessor to
consider such Scania Products that remain unaccounted for as
Sanctionable Products.

4.6. The Lessee acknowledges that due to Scania CV AB having to
comply with continued changes to EU sanctions regulations, such
as the Amending Regulation, the No-Re-Exportation Clauses may
have to be re-negotiated from time to time, and that therefore, in any
scenario in which any additional amendment(s) as may be required
for such Scania CV AB compliance cannot be agreed with the
Lessee, the Lessor may with immediate effect and by written notice
to the Lessee terminate the Agreement and cancel any confirmed
and outstanding orders.

5. Notices

5.1. Notwithstanding anything set out to the contrary in the
Agreement, any notice to be sent by the Lessor in writing according
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dopMi  BigNOBiAHO [0 UbOro 3acTepexeHHs LWwodo 3abopoHu
peeKcnopTy, BBAXAETLCSA HANEXHUM YMHOM BPYYEHUM, SKLLO BOHO
HapicnaHe 3acobamu MOWTOBOrO 3B'A3Ky abo  eneKTPOHHO
MOLLTOM Ha agpecy Ta BiAMnoBiAHO A0 BUMOT cTaTTi 22 [loroBopy.

6. IHwe.

6.1. 3miHn po 3acTepexeHHs Woao 3abopoHM peeKkcrnopTy, MOXYTb
Oyt  nosigomneHi  JlisuHrogaBuem y  nMCbMOBI  dopmi
JlisanHroogepxyBavy i cTalTb 060B'sI3KOBUMM ans
JlisnHroogepxysaya, sKwo JlisuHrogaseLb He OTpMMae 3anepeyeHb
nNpoTW MOBIAOMMEHWX 3MiH Yy MUCbMOBIM (POPMi  NPOTSArom
n'aTHaguATv (15) gHiB 3 MOMEHTY BianpaBneHHs NOBIAOMIEHHS.

6.2. Y pasi BUHUKHEHHS CynepeyYHOCTeN Mix 3acTepexeHHsM LLodo

3a60poHN peekcropTy Ta [JoroBopom, nepesaxHy Cury MaroTb
3acTepexeHHs LWoao 3a60POHN PEEKCTOPTY.

3a NisunropgaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMm nitepamu /
Name in block letters
3a NisunropgaBus/ For the Lessor:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLe gpykoBaHnMK nitepamu /
Name in block letters

Transcription date #agrDateY-M-D#
Credit/lUA/#custName_a#.#agrNum#

to the No-Re-Exportation Clauses shall be considered duly served
if sent by regular mail or e-mail to the Lessee responsible person
using the latest of any contact details as the Lessee has
communicated to the Lessor, or in any event by regular mail to the
the Lessee formally registered address at the time of sending of the
notice according to the Article 22 of the Agreement.

6. Miscellaneous

6.1. Changes to the No-Re-Exportation Clauses may be
communicated by the Lessor in writing to the Lessee, and shall
become binding on the Lessee if no objections to the communicated
changes have been received by the Lessor in writing within fifteen
(15) days of sending of the communication.

6.2. In case of contradictory content between the No-Re-Exportation
Clauses and the Agreement, those of the No-Re-Exportation
Clauses shall prevail.

3a JlisuHroonepxyBaya / For the Lessee:

Mignuc / Mevatka / Signature / Stamp

lMpi3BuLwe apykoBaHnmMm nitepamu /
Name in block letters
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